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Prólogo

La finalidad de estos materiales didácticos para ia Educación Secundaria
Obiigatoria, en su segundo ciclo, es orientar a los protesores que, a partir de
octubre de 1992, impartirán las nuevas enseñanzas en los centros que se
anticipan a implantarlas. Son materiales para ¡acuitarles el desarrollo curricular
de las correspondientes áreas, en particular para el tercer año, aunque algunas
de ellas tienen su continuidad también en el cuarto año. Con estos materiales el
Ministerio de Educación y Ciencia quiere facilitar a los protesores la aplicación
y desarrollo del nuevo curriculo en su práctica docente, proporcionándoles
sugerencias de programación y unidades didácticas que les ayuden en su
trabajo; unas sugerencias, desde luego, no prescriptivas, ni tampoco cerradas,
sino abiertas y con posibilidades varias de ser aprovechadas y desarrolladas. El
desafío que para los centros educativos y los profesores supone anticipar en el
curso 1992-93 la implantación de las nuevas enseñanzas, constituyéndose con
ello en pioneros de lo que será más adelante la implantación generalizada,
merece no sólo un cumplido reconocimiento, sino también un apoyo por parte
del Ministerio, que a través de estos materiales didácticos pretende ayudar
a los profesores a afrontar ese desafío.

Se trata, por otro lado, de materiales que han nacido de la práctica docente de
centros experimentales y que han sido preparados por los correspondientes
autores, cuyo estuerzo de elaboración es preciso valorar muy positivamente.
Responden, todos ellos, a un mismo esquema general propuesto por el
Ministerio en el encargo a los autores, y han sido elaborados en estrecha
conexión con el Servicio de Ordenación de la Educación Secundaria Obligatoria.
Por consiguiente, aunque la autoría pertenece de pleno derecho a las personas
que los han preparado, el Ministerio considera que son útiles ejemplos de
programación y de unidades didácticas para la correspondiente área, y
que su utilización por los profesores, en la medida en que se ajusten
al marco de los proyectos curriculares que los centros establezcan
y se adecúen a tas características de sus alumnos, servirá para
períeccionarlos y para elaborar en un futuro próximo otros materiales
semejantes.



La presentación misma, en forma de documentos de trabajo y no de libro
propiamente dicho, pone de manifiesto que se trata de materiales con cierto
carácter experimental, destinados a ser contrastados en la práctica, depurados y
completados. Es intención del Ministerio realizar ese trabajo de contrastación y
depuración a lo largo del próximo curso, y hacerlo precisamente a partir de las
sugerencias y contrapropuestas que vengan de los centros gue se anticipan a la
reforma. Es propósito suyo también, desde luego, preparar los correspondientes
materiales para la implantación, en octubre de 1993, del último curso de la
Educación Obligatoria.

Para cada una de las áreas de la Educación Secundaria Obligatoria se han
elaborado una o más propuestas de materiales didácticos. Antes de las
vacaciones estivales se envía a los centros un volumen de material didáctico
para la mayoría de las áreas; y posteriormente, en septiembre, se enviarán los
correspondientes libros para el resto, asi como en algunos casos un segundo
volumen que contiene una propuesta, ya alternativa, ya complementaria, de
desarrollo de la correspondiente área para el segundo ciclo de la Educación
Secundaria, pero principalmente para el tercer año de esa etapa.

Los materiales así ofrecidos a los profesores tienen un carácter netamente
experimental. Son materiales para ser desarrollados con alumnos que no han
realizado el primer ciclo de la Educación Secundaria Obligatoria y que proceden
de la hasta ahora vigente Educación General Básica. Se trata, por tanto, de
materiales para un momento transitorio y, por eso, también particularmente
difícil: el momento del tránsito de la anterior a la nueva ordenación. En ellos se
contiene, sobre todo, la información imprescindible sobre distribución y
secuencia de contenidos para poder organizar éstos en el tercer año de la etapa
a lo largo del curso 1992-93. Las sugerencias y contrapropuestas que los
profesores realicen, a partir de su práctica docente, respecto a esos materiales o
a otros con los que hayan trabajado serán, en todo caso, de enorme utilidad para
el Ministerio, que a través de futuras propuestas, que complementen a las
actuales, podrán redundaren beneficio de los centros y profesores que en
cursos sucesivos se incorporen a la reforma educativa.
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Características del centro
El número de alumnos matriculados durante el curso 1991-92 es de 943 en

turnos de diurno, vespertino (extensión PINTO II) y nocturno.
Número de
alumnos

1.° de B. U. R/1,° de Reforma: 8 grupos de diurno y 1 de nocturno.

2.° de B. U. P./2.° de Reforma: 5 grupos de diurno y 1 de nocturno,

3.° de B. U. P./3.° de Reforma: 5 grupos de diurno y 2 de nocturno.

C. O U./4.° de Reforma: 4 grupos de diurno y 2 de nocturno.

Por turnos, niveles y íipo de enseñanza, el alumnado total del ceníro se des-
glosa según los cuadros siguientes:

BUP/COU

Diurno

Nocturno

PRIMERO

29

29

SEGUNDO

33

38

71

TERCERO

71

61

132

COU

83

78

161

187

206

REFORMA

Diurno

Vespertino

PRIMERO

153

161

314

SEGUNDO

170

170

TERCERO

40

40

COU

26

26

389

161

Enseñanzas
que imparte.
Detalle de
matrícula

Total alumnos: 943



Entorno
socio-cultural

El I. B. "Vicente Aleixandre" se encuentra situado en el extremo norte del Muni-
cipio, junto al kilómetro 19 de la carretera de Andalucía, que une Pinto con Madrid.

El actual edificio empezó a funcionar en abril de 1983. El antiguo Instituto
había utilizado desde el año 1977 un viejo convenio que al ser restaurado se ha
convertido en el Centro de Cultura. En los últimos años el Ayuntamiento de
Pinto está realizando un gran esfuerzo por promocionar la cultura entre la pobla-
ción. El nuevo Centro de Cultura reúne una amplia serie de instalaciones y acti-
vidades. Cuenta con Biblioteca, Sala de Teatro, Sala de Exposiciones, Escuela de
Música, Escuela de Danza, etc. Las relaciones entre dicho Centro de Cultura y el
Instituto de Bachillerato van dirigidas a colaborar en todos aquellos actos y
acontecimientos que pudieran redundar en beneficio de los alumnos, tanto en su
condición actual de estudiantes como en su futura condición de ciudadanos. Se
ha inaugurado recientemente un Polideportivo lindanle con el Instituto.

Un estudio realizado por profesores del Instituto en el año 1984 indicaba que
solamente el 40 por 100 de los padres de alumnos de B. U. P. tenían estudios
medios. El reslo, estudios elementales o ninguno.

Su entorno laboral se desarrollaba en el sector secundario (Industrias) princi-
palmente y en el terciario en menor porcentaje (fundamentalmente comercio).

Casi un 80 por 100 de la población procede de zonas rurales al sur de la
Comunidad Autónoma de Madrid, especialmente de Castilla-La Mancha, Extre-
madura y Andalucía. Llegaron al pueblo entre las oleadas de inmigrantes que las
zonas industriales de Madrid recibieron en las décadas de los sesenta y setenta.
Esta procedencia rural, en su adaptación a Pinto, ha mantenido un entorno de
convivencia que se asemeja más a los pueblos de procedencia que a la masifíca-
da y marginada situación de las ciudades-dormitorio cercanas, situación que ha
venido favorecida por el tamaño del pueblo, su relativo aislamiento y un ritmo de
industrialización no de impacto, sino progresivo.

Otros datos
de interés

Cuando en el año 1983 el Ministerio de Educación y Ciencia propuso a los
ceñiros la experimentación del nuevo plan de estudio para la Reforma de las
Enseñanzas Medias, el I. B. "Vicente Aleixandre" lo solicitó. Concedido para el
curso 1983-84, han ido, desde ese momento, ampliándose los grupos partici-
pantes en la Reforma. Para el curso 1990-91 el Claustro de Profesores y el Con-
sejo Escolar aceptaron la ampliación de la Reforma a todos los cursos de 1.° de
B. U. P. diurno, convirtiéndose el centro en "Centro de Secundaria", conforme al
futuro diseño de centros escolares. Para el curso 1991-92 se matriculó a todos
los alumnos de E. G. B. que lo solicitaron, tuvieran o no Graduado Escolar.

En el curso 1985-86 comenzó la experimentación del Proyecto Mercurio y en
el 1986-87 la de los Proyectos Atenea y de Segundo Idioma Experimental, pro-
yectos ya incorporados plenamente a las actividades del centro.

Desde el curso 1988-89 se participa también en el Proyecto de Orientación
Pedagógica y desde el 1990-91 en el Proyecto Platea.

Asimismo la Comunidad Autónoma de Madrid está subvencionando desde el
curso 1990-91 un proyeclo de Huerto Experimental,



Para el curso 1991-92 se nos ha concedido un Módulo Profesional nivel 2
de Auxiliar de Laboralorio Químico. Se participa también desde este curso 1991 -
92 en un Proyeclo Hispano-Británico de Intercambios Escolares.

En los últimos años, se han realizado dos intercambios de alumnos con
Francia, uno con Cataluña y uno con Rusia.





Secuencia del segundo ciclo de
Educación Secundaria Obligatoria

Para decidir los contenidos de este segundo ciclo hemos partido de nuestra
propia experiencia (llevamos ya varios años en el mismo centro y conocemos el
nivel de E. G. B. que traen nuestros alumnos) y de una prueba inicial realizada a
comienzo de curso.

Con estos datos hicimos una primera concreción de contenidos por bloques
(Comunicación oral, Comunicación escrita, Reflexión sobre la lengua y su
aprendizaje, Aspecto sociocultural), apreciando que muchos de ellos se repetían,
por lo que decidimos romper el sistema de bloques. Llegamos así a una síntesis
más acorde con la realidad, donde todos los aspectos y enfoques de la lengua
coinciden.

Los temas que se han elegido para cada curso se consideran contenidos
socioculturales; los alumnos buscarán información de lo que ocurre en su entor-
no, en su país y en otros países, compararán y reflexionarán, llegando a mante-
ner una actitud crítica y de respeto hacia las personas y culturas de otros países
y hacia lo propio.

Algunos contenidos que creemos deben ser estudiados en tercero y en cuar-
to vienen detallados al comienzo de la Secuencia de contenidos bajo el epígrafe
Contenidos comunes al ciclo.

Introducción

Comunicación oral:

1. Ser capaces de obtener información específica de mensajes en situacio-
nes de comunicación cara a cara (profesor, compañeros, nativos hablando
un inglés estándar), siendo capaces de solicitar repetición y clarifica-
ciones.

2. Ser capaces de obtener información global y específica de mensajes gra-
bados (televisión, radio, vídeo).

Determinación
de objetivos
para el ciclo
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3. Ser capaces de producir mensajes orales interactivos en situaciones fami-
liares y no familiares, utilizando tanto el lenguaje lingüístico como no lin-
güístico. En estas situaciones los alumnos serán capaces de entablar rela-
ciones, hacer sugerencias, resolver dificultades, exponer, narrar y argu-
mentar.

4. Ser capaces de utilizar todas las estrategias a su alcance, tanto para com-
prender como para producir mensajes.

Comunicación escrita:

1. Ser capaces de obtener información global y específica de la lectura inten-
siva de textos escritos. Es conveniente gue se utilice material auténtico.

2. Ser capaces de inferir el significado de palabras desconocidas a partir del
contexto,

3. Ser capaces de extraer la ¡dea principal de la lectura extensiva de textos
des j interés.

4. Ser capaces de redactar, con corrección, coherencia y cohesión, textos
sencillos que satisfagan sus necesidades de comunicación,

Reflexión sistemática sobre la lengua y su aprendizaje:

1. Ser capaces de planificar, de un modo responsable, el tiempo gue deben
dedicar a las actividades de dentro y fuera del aula.

2. Ser capaces de organizar los apuntes y el material de clase de un modo
sistemático.

3. Ser capaces de reflexionar sobre la lengua extranjera en lo que concierne
a su estructura interna, a su manera de expresar ciertas funciones, rela-
ciones temporales... y que comparen con la propia para mejorar sus pro-
ducciones orales y escritas.

4. Ser capaces de alcanzar un cierto grado de autonomía de aprendizaje utili-
zando diversos tipos de diccionarios y libros de consulta.

5. Ser capaces de reflexionar sobre su propio proceso de aprendizaje, sien-
do conscientes de cómo aprenden ellos una lengua extranjera con más
facilidad, qué estrategias aplicar en cada momento, fallos propios y aje-
nos, etc.

Aspectos socioculturales:

1. Ser capaces de valorar la posibilidad de acceso a la información y de
acercamiento a otras culturas que los textos les proporcionan.

2. Ser capaces de valorar la importancia de los textos como fuente de infor-
mación, disfrute y ocio, apreciando las posibilidades de acceso a otras
culturas y otras gentes que los textos les proporcionan. Para ello es
importante que participen en la elección de textos y lecturas.

3. Ser capaces de valorar el conocimiento de la lengua inglesa para viajar
por el mundo, comunicarse con otras gentes, conocer otras culturas y
para acceder a diversas fuentes de información.
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4. Ser conscientes de la extensión de la lengua inglesa por el mundo, que
conozcan en qué países se habla inglés, que adquieran ciertos conoci-
mientos históricos, geográficos y culturales de dichos países.

5. Ser capaces de detectar la influencia de la lengua inglesa en su propia
lengua,

6. Ser capaces de reflexionar sobre su propia cultura a partir de toda la
información recibida.

Contenidos comunes al ciclo

Conceptos

Componentes del arto üe comunicación:

— Comunicación oral. El profesor, compañeros, nativos hablando un inglés
estándar y conscientes de dirigirse a extranjeros, medios de comunica-
ción y reproducción mecánica (radio, televisión, vídeo y cásele).

— Comunicación escrita. El profesor, compañeros, pen-íriends, textos
escritos.

Tipos de texto:

— Comunicación oral: Informativos, pronósticos del tiempo, concursos,
películas cortas adaptadas, sketchs de humor, entrevistas, anuncios
publicitarios, textos grabados sobre los temas del curso.

— Comunicación escrila:

A) Comprensión:

— Materiales auténticos:

• Periódicos y revistas (programaciones de radio y televisión,
pronósticos del tiempo, tablas de temperaturas, anuncios,
sección de espectáculos, ofertas y demandas, horóscopos).

• Folletos.

• Planos y mapas.

• Guías turísticas.

• Tablas horarias.

• Comics.

— Textos adaptados.

— Textos literarios (relatos cortos, poemas...).

— Letras de canciones.

Secuencia de
contenidos
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B) Expresión:

~ Cartas inlormales, tarjetas de felicitación, tarjetas de Navidad, tar-
jetas de invitación, descripciones y narraciones cortas y sencillas
con coherencia y cohesión, textos cortos y sencillos con una ade-
cuada estructura lógica (introducción, desarrollo y conclusión),
diálogos (utilizando las lórmulas pertinentes).

Reflexión sobre:

• Fonología:

— Sonidos distintos en inglés y español.

— Pronunciación de la terminación del pasado y participio de los verbos
regulares.

— Pronunciación de la terminación "s" del plural y de la tercera persona
del singular del presente,

— Análisis de problemas de pronunciación corrientes.

— Acento, ritmo y entonación; su importancia en la comunicación; la
entonación y los cambios de significado.

• Ortografía y puntuación.

Elementos no lingüísticos:

Gestos, posturas, sonidos...

Procedimentos

Reflexión sobre ia lengua y su aprendizaje:

— Desarrollar técnicas de aprendizaje de palabras nuevas: creación de su
propio diccionario mediante un cuaderno de vocabulario o tarjetas de
distintos colores agrupando las palabras en función de su campo semán-
tico o periodo de tiempo en el que se han aprendido, etc.

— Deducir el significado de las palabras mediante el contexto visual y ver-
bal, mimo o gestos o similitud con el idioma materno. Una vez ensaya-
dos diversos métodos de deducción del significado, reflexionar sobre los
métodos, decidiendo cada uno cuál le ha resultado mejor. Anotar las
palabras nuevas en su diccionario.

— Elaborar entre todos y cor la ayuda del profesor estrategias de aprendiza-
je para los conceptos que se presten a ello. Una vez puestas en práctica,
reflexionar sobre las que les han sido más útiles.

— Responder a sencillos y concretos cuestionarios de autoevaluación pre-
sentados por el profesor (del tipo de marcar con una cruz, respuestas de
sí/no, subrayar lo que procede, etc., en función de una actividad concre-
ta, antes y después de realizarla.

— Utilizar el diccionario, enciclopedias y libros de consulta. Interesa sobre
todo a este nivel que comiencen a familiarizarse y a utilizar estas fuentes
de información, tanto para el léxico como para sacar información básica
sobre los distintos temas.
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Grado de consecución:

• Se utilizará el vocabulario, las fórmulas y las estructuras adecuadas a la
intención comunicativa oral.

• Se emplearán los elementos de coordinación y de subordinación impres-
cindibles para una comunicación (luida.

• Las ideas se expresarán con coherencia y cohesión.

• Se utilizarán tanto estrategias lingüísticas como no lingüísticas.

• La entonación será adecuada y la pronunciación comprensible.

• La ortografía será correcta y la puntuación adecuada.

— Se negociará con el profesor y los compañeros la organización de la
clase y las actividades, respetando los diferentes puntos de vista.

— Dentro del aula se emplearán las fórmulas básicas para pedir ayuda,
aclaraciones, repetición, mayor lentitud, para interrumpir, así como
todo tipo de preguntas sobre el significado de las palabras, sus sinó-
nimos y ortografía.

Conceptos

Tercer curso Cuarto curso

TEMAS

Vida social y tiempo libre:

• El tiempo libre: fiestas, deportes,
música, otros,

• Lugares de encuentro.
• La ropa.

• El lenguaje de los jóvenes.

Relaciones.

La Educación: la Educación en
Gran Bretaña o Estados Unidos:

Se elegirá uno u otro país de-
pendiendo de los intereses de los
alumnos.

• Escuelas en Gran Bretaña o Es-
tados Unidos; edificios y de-
pendencias.

• El currículo escolar en uno de
estos países.

Interesa que el alumno posea lo
antes posible un conocimiento

Gran Bretaña y
Estados Unidos:

Análisis y estudio de uno de
estos dos países. Se negociará
con el profesor y compañeros si
se centran en uno de ellos o en di-
versos aspectos de ambos, depen-
diendo de sus intereses y de los
materiales disponibles:

• Población, número de habitan-
tes, diferentes etnias y culturas,
otros datos de interés.

• Partidos políticos e institucio-
nes.

• Breve estudio histórico.

• Personajes del presente y del
pasado.

• El paisaje y su variedad.

• Clima.

15



Tercer curso

básico del sistema de enseñanza en
algún otro país y el vocabulario
necesario para poder tratar este
tema en clase, comparándolo con el
sistema de enseñanza español.

El trabajo.

Ciencia-ficción: visiones de
futuro.

Ecología y medio ambiente.

Celebraciones:

• La Navidad:

— Decoraciones, regalos.

— La comida de Navidad.

— Chrislmas Carols, Christmas
Cards.

— Literatura y cultura en torno
a la Navidad.

• Halloween.

• Thanksgiving Day.

Aprovechando las fechas de
celebración de estas fiestas, se
harán actividades por medio de las
cuales el alumno conozca su signifi-
cado en la cultura del país en el que
se producen y pueda comparar con
las fiestas y tradiciones españolas.

Los países de habla inglesa:

Interesa que el alumno conozca
cuáles son los países en los que se
habla inglés hoy en día, dónde se
sitúan y las causas por las cuales
son de habla inglesa.

La ciudad:

• La ciudad: calles, parques, tien-
das, edificios públicos, servi-
cios, transporte...

• Atractivos turísticos y monu-
mentos.

Cuarto curso

Conservación del medio
ambiente y patrimonio:

• Contaminación y medio ambiente.

• Actitud ecológica.
• Conservación del patrimonio: la

Naturaleza, los pueblos y ciuda-
des, las tradiciones y el folclore.

Nuevas tecnologías (energías
alternativas, reciclaje de vidrio y
papel).

La radio y la televisión.

Consumo y publicidad:

• La sociedad de la opulencia.

• El modelo del hombre y de la mu-
jer en la sociedad de consumo.

• La influencia de los medios de
comunicación en la torma y acti-
tud de vida.

El papel del hombre y de la

mujer:
• La familia: padres e hijos.
• El trabajo

• La sociedad.

• La educación.

Salud y alimentación:

• Hábitos alimenticios actuales y
pasados.

• "Health food / Fast food".

• Recetas y restaurantes.

• Horarios de comidas,

La droga.

El cine.

Influencia de la lengua inglesa
en el mundo actual:

Causas y repercusiones. Angli-
cismos en el castellano.
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Tercer curso

• Una salida nocturna: restauran-
tes, cines, espectáculos,

Se estudiará una ciudad de cual-
quier país del mundo anglosajón
que el alumno considere interesante
y que sea, a su vez, representativa
del país. Se pretende que por medio
del análisis efe esta ciudad, el alum-
no entre en contacto con la organi-
zación, infraestructura y aspecto
tísico de una ciudad de otro país y
de la forma de vivir de sus habitan-
tes comparando con su propia
ciudad.

Cuarto curso

VOCABULARIO

Relativo a los temas mencionados. Relativo a los temas mencionados.

INTENCIONES COMUNICATIVAS

• Deletrear.

• Dar y pedir información,

• Dar razones.

• Expresar:

— Gustos y preferencias.

— Distancias.

— Capacidad,

— Probabilidad (May),

— Obligación (Must).

— Prohibición (Mustn't).

— Frecuencia en presente.

— Cualidad (forma, tamaño,
color, edad, gusto, material,
condición física); orden de
los adjetivos.

— Cantidad (número, cantidad,
firarfnl

— La comparación.

• Deletrear.

• Dar y pedir información.

• Dar consejo.

• Expresar:

— Sentimientos y deseos.

— Gustos y preferencias.

— Puntos de vista,

— Obligación, prohibición, au-
sencia de obligación.

— Posibilidad.

— Probabilidad e hipótesis.

— Deducción.

— Cantidad y cualidad (am-
pliación de 3.°).

— Deseo e insuficiencia.

— Descripción de personas
(aspecto físico y eslado de
ánimo).
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Tercer curso

— Descripción de personas
(aspecto físico y ropa); com-

parar,
— Descripción de lugares;

comparar,

— Descripción de objetos (de
qué están hechos, forma y
tamaño); comparar.

— Relaciones temporales:

- Acciones habituales y

acciones actuales.
- Rutinas en presente y

pasado (Simple present/
Used to).

- Referencia presente y
referencia pasada.

- Acciones futuras (Shall/
lAíill Hninn tn\
Win - boíng ro),

— Transmitir información reci-
bida en pasado (uso de los
dos verbos básicos que
introducen el Estilo Indirecto
en inglés: Say/Tell).

— Invitación, felicitación, infor-
mación en forma epistolar
(cartas informales),

A 10 largo del curso, y cuando
parezca conveniente, se reflexionará
sobre los aspectos morfosintácticos
relacionados con las intenciones
comunicativas practicadas en el
aula.

ELEMENTOS QUE DAN C

First, Then, When. After, Before,
To, Because, And, But, Or, From ...
To.

Cuarto curso

— Descripción de objetos (uti-
lidad y funcionamiento).

— Descripción de lugares.

— Relaciones temporales:

- Narrar acontecimientos y
experiencias pasadas:
acciones terminadas, ac-
ciones que continúan en
el presente y acciones si-
multáneas en el pasado.

- Narrar acontecimientos y
planes futuros.

- Referencia temporal fu-
turo-condicional.

— Información, invitación, feli-
citación de forma epistolar
(cartas formales).

— Transmitir información reci-
bida en pasado, Uso de Said/
Told/Asked como verbos bá-
sicos que introducen el Esti-
lo Indirecto.

A lo largo del curso, y cuando
parezca conveniente, se reflexionará
sobre los aspectos morfosintácticos
relacionados con las intenciones
comunicativas practicadas en el

aula.

COHESIÓN AL DISCURSO

However, Both ... and, Either...
or, Neither ... ñor, While, As, As
soon as, Though, Although.



Procedimientos

Tercer curso Cuarto curso

COMPRENDER TEXTOS ORALES O GRABADOS
(video, TV. cassete)

1, Seleccionar información especí-
fica:

• Identificar el vocabulario esen-
cial.

• Responder a preguntas (Yes/No,
True/False/Wh-queslions).

• Ordenar, descartar y seleccionar
fotos, dibujos, oraciones.,.

• Transformar la información com-
pletando un cuadro, esquema,
mapa: etc.

• Distinguir las distintas actitudes
de los que hablan, apreciando:

— Las fórmulas sociolingüísti-
cas que se utilizan (invita-
ción, presentación, felicita-
ción, agradecimiento, excu-
sa, etc.).

— Acento británico y acenlo
americano.

— Las opiniones a favor y en
contra.

— Los estados emocionales de
los que hablan por su tono y
entonación (alegría, iristeza,
disgusto..,}.

— Las formas no lingüísticas
de expresión: geslos, postu-
ras, sonidos.,,

• Identificar los sonidos ingleses
ausentes en el castellano.

2, Seleccionar información global:

• Identificarla idea principal.

• Poner título a un texto,

1.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

2.

•

•

•

Y ESCRITOS

Seleccionar información especí-
fica:

Identificar el vocabulario esen-
cial.

Responder a preguntas no guia-
das.

Ordenar, descartar y seleccionar
fotos, dibujos, oraciones, párra-
fos, razonándolo.

Transformar la información com-
pletando un cuadro, esquema,
mapa, diagrama, etc.

Distinguir las distintas actitudes
de los que hablan apreciando,
además de lo ya mencionado en

tercer curso, los rasgos de
humor e ironía.

Distinguir la expresión de gus-
tos y la expresión de deseos.

Deducir los datos de un hecho
ocurrido, sus antecedentes,
detalles, origen y duración en
relación con un texto.

Interpretar mensajes implícitos.

Identificar los sonidos ingleses
ausentes en el castellano.

Seleccionar información global:

Identificar la idea principal,

Poner título a un texto.

Hacer un resumen.
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Tercer curso Cuarto curso

INFORMAR ORALMENTE Y POR ESCRITO

A LOS DEMÁS SOBRE:

• Uno mismo y otras personas
(aspecto físico, ropa, gustos y
preferencias, habilidades, el pa-
sado, hábitos, planes futuros...).

• Lugares (paisajes, ciudades,
tiendas...).

• Objetos (de qué están hechos,
forma, tamaño).

• Lugares, objetos, acciones pa-
sadas terminadas indicando su
secuencia temporal, acciones
rutinarias y su frecuencia.

PRODUCIR TEXTOS ORALES

• Diálogos relacionados con las
situaciones de comunicación
presentadas en los temas.

• Simular situaciones (Role play)
en las que se utilicen las fórmu-
las necesarias. Grabarlas con
cámara de vídeo para su autoco-
rrecciónJ 1 k,JUiJ 1 \J | | ,

• Describir oralmente lo que ven
en una imagen o en una secuen-
cia de imágenes: situaciones
presentes, situaciones pasadas,
situaciones futuras.

• Expresar lo que les inspiran
imágenes con distintas activida-
des o situaciones, utilizando for-
mas lingüísticas y no lingüísti-
cas

• Diálogos con distintas situacio-
nes emocionales.

• Simular conversaciones expre-
sando placer, frustración, ale-
gría, desencanto, etc.

• Simular situaciones (Role play)
en las que se utilicen las fórmu-
las necesarias. Grabarlas con
cámara de vídeo para su autoco-
rrección.

• Describir oralmente lo que ven
en fotos de personas (aspecto
físico y estados de ánimo), luga-
res y objetos (su utilidad y fun-
cionamiento).

• Expresar oralmente opinión,
sentimientos, hipótesis, acuerdo
y desacuerdo. Se elegirán tópi-
cos como: el deterioro del me-
dio ambiente, causas y conse-
cuencias, el hombre y la mujer
ante el trabajo...

PRODUCIR TEXTOS ESCRITOS

• Descripciones y narraciones (30
palabras).

• Narraciones (40-50 palabras) y
diálogos en los que expresarán
su opinión.
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Tercer cursa

• Diálogos.

• Cartas informales (pen-friends,
etc.).

• Tarjetas de felicitación, invita-
ción, Navidad,,.

Utilizarán los elementos de
cohesión del discurso necesarios
(ver contenidos conceptuales).
Prestarán atención a la ortografía,
signos de puntuación y formato de
los textos escritos.

Cuarto curso

• Descripciones cortas utilizando
la coordinación y la subordina-
ción (while, as, as soon as,
though, although), con coheren-
cia y cohesión, personas, luga-
res y objetos,

• Cartas formales.

• Recetas de cocina.

Prestarán especial atención a la
ortografía, signos de puntuación y
formato de los textos escritos.

Actitudes

Tercer curso

• Valoración del conocimiento de
una lengua extranjera para
conocer otras gentes y otras
culturas, y del inglés en parti-
cular, apreciando su extensión
por el mundo y las posibilida-
des de comunicación que pro-
porciona.

• Valoración de los comporta-
mientos sociolingüísticos que
facilitan las relaciones de con-
vivencia (uso de fórmulas de
cortesía, gestos, fono de voz,
etcétera).

• Toma de conciencia de la capa-
cidad personal para progresar y
conseguir un nivel de comunica-
ción cada vez más elevado.

• Valoración del trabajo en equipo.

• Actitud abierta y respetuosa
hacía la vida y costumbres de
los demás y hacia las nuestras
comparándolas de forma crítica
y reflexiva,

Cuarto curso

• Actitud receptiva y valoración de
las informaciones disponibles
en lengua extranjera, en particu-
lar en inglés, como medio de
acercamiento a otras culturas y
de enriquecimiento personal,

• Valoración del progreso perso-
nal a través del avance en su
capacidad comunicativa en len-
gua extranjera.

• Respeto y tolerancia hacia las
diferentes formas de entender la
realidad.

• Actitud reflexiva y crítica hacia
la incursión de la lengua inglesa
en otras lenguas y en el caste-
llano en particular.

• Actitud reflexiva y crítica hacia
la diversidad cultural que se da
en el mundo.
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Interdisciplinarieáad

La interdisciplinariedad no puede tratarse aisladamente desde un área, sino
desde la globalidad de un Proyecto curricular de centro, Antes de diseñar dicho
Proyecto, las diferentes áreas harán sugerencias de posibles temas y actividades
inlerdisclplinares. De aquí se seleccionarán los puntos coincidentes o los que,
aun no siéndolo, se consideren interesantes de tratar. A continuación se secuen-
ciarán temporalmente de forma que las áreas adecúen sus programaciones a esta
organización temporal.

La programación de inglés que se presenta a continuación plantea una serie
de temas y permite una serie de actividades a realizar interdisciplinarmente con
otras áreas. Al no haberse realizado desde un Proyecto curricular de centro, ia
temporalización de las unidades no ha tenido en cuenla un calendario prefijado
de antemano.

Se sugieren los siguientes temas y actividades:

Tercer curso

Temas:

— Signos matemáticos y figuras geométricas (Matemáticas).

— Pesos y medidas (Ciencias de la Naturaleza).

— La música de los países anglosajones: actual y clásica (Música y Cien-
cias Sociales).

— Los países de habla inglesa: demografía, economía, medio geográfico y
clima, ecología y medio ambiente,., (Ciencias Sociales, Ciencias de la
Naturaleza).

— Deportes (Educación Física).

— Reflexión sobre la lengua y su aprendizaje (Lengua Castellana).

— Influencia de la lengua Inglesa en el castellano y en otras lenguas que
conozcan (Lengua Castellana, Lenguas Extranjeras).

Actividades:

Se efectuarán en horario lectivo o tuera de él como actividades extraescola-
res, conjuntamente con las siguientes áreas;

— Con el área de Educación Plástica y Visual: realización de comics con
texto en inglés.

— Con el área de Música: conocer los nombres en inglés de los instrumen-
tos musicales y describirlos de una forma sencilla; hacer audiciones, dis-
cusiones... sobre autores, músicos, grupos..., tanto de música aclual
como clásica, relacionada con el mundo anglosajón, conjuntamente con
la clase de Música.

— Con el área de Matemáticas: aplicación de la estadística en la realización
e interpretación de encuestas.
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— Con el área de Ciencias Sociales: realización de gráficos, obtención e
interpretación de datos (demográficos, económicos...), salidas a lugares
de interés, museos...

— Con el área de Ciencias de la Naturaleza: actividades relacionadas con el
medio ambiente, la salud y la alimentación (datos, estadísticas, dietas,
recetas, salidas...), estudios comparativos entre las medidas de longitud,
peso, capacidad, etc.

— Con el área de Educación Física: adquisición de conocimientos básicos y
puesta en práctica de algún deporte o juego típico del mundo anglosajón
(cricket, rugby, crocket...).

— Con el área de Lengua Castellana y Literatura: actividades de compara-
ción reflexiva entre las lenguas inglesa y castellana para expresar las
mismas lunciones, sintaxis... Retlexión sobre los préstamos del inglés en
la lengua materna, lectura y comentario de textos literarios de autores
anglosajones.

— Dentro del área de Lenguas Extranjeras, con el Seminario de Francés:
programación de actividades conjuntas (entrevistas a turistas en el aero-
puerto, a la salida de un museo...),

Cuarto curso

Temas:

— Ecología, conservación del medio ambiente y patrimonio (Ciencias de la
Naturaleza y Ciencias Sociales).

— Pesos y medidas (Ciencias de la Naturaleza).

— Nuevas tecnologías (Tecnología).

— Consumo y publicidad (Ciencias Sociales y Ciencias de la Naturaleza).

— Salud y alimentación (Ciencias de la Naturaleza).

— El papel del hombre y la mujer (Ciencias Sociales).

— La influencia de la lengua inglesa en otros idiomas (Lengua Castellana y
Lenguas Extranjeras).

— Gran Bretaña/Estados Unidos, hoy en día: demografía, economía, medio
geográfico y clima (Ciencias Sociales).

Actividades:

En horario lectivo o como actividades extraescolares:

— Con el área de Educación Plástica y Visual: realización de "comics" con
texto en inglés.

— Con el área de Matemáticas: aplicación de la estadística en la realización
e interpretación de encuestas.

— Con el área de Ciencias Sociales: realización de gráficos, obtención e
inlerpretación de datos (demográficos, económicos...), salidas a lugares
de interés, museos...
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Con el área de Ciencias de la Naturaleza: actividades relacionadas con el
medio ambiente, la salud y la alimentación (datos, estadísticas, dietas,
recetas, salidas...), estudio comparativo de las medidas de longitud,
peso, capacidad, etc.

Con Tecnología: diseño y descripción de máquinas e instrumentos.

Con el área de Lengua Castellana y Literatura: actividades de compara-
ción reflexiva entre las lenguas Inglesa y castellana para expresar las
mismas funciones, sintaxis... Reflexión sobre ios préstamos del inglés en
la lengua materna, lectura y comentario de textos literarios de autores
anglosajones.

Dentro del área de Lenguas Extranjeras, con el Seminario de Francés:
programación de actividades conjuntas (entrevistas a turistas en el aero-
puerto, a la salida de un museo...).
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Programación para el tercer curso
de Educación Secundaria
Obligatoria

Esta programación para el tercer curso de Educación Secundaria Obligato-
ria se ha elaborado partiendo de la secuenciación de conlenidos. Como se
podrá observar, algunos contenidos aparecen repetidos en varias unidades
didácticas; ello es debido a que se considera necesario que el alumno los
maneje con deslreza para desenvolverse con soltura en todas las situaciones
de comunicación posibles y los utilice como medio de corrección de las pro-
ducciones propias y ajenas, Conforme avancen las unidades, sólo se especifi-
carán aquellos contenidos que aparezcan por primera vez; en caso contrario,
solamente se mencionarán.

Tanto en las unidades como en los proyectos presentados se ha seguido
básicamente el siguiente esquema:

— Tema.

— Duración.

— Objetivos.

— Contenidos:

• Conceptos.

• Procedimientos,

• Actitudes.

— Evaluación sumativa.

En relación con los contenidos, se podrá observar que el orden se ha estable-
cido en función de la importancia de los mismos dentro de la unidad didáctica.

Unidades
didácticas

Distribución temporal de las unidades:

Considerando que el número de horas lectivas por curso es de aproximada-
mente cien horas, se propone la siguiente distribución temporal:
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Primer trimestre:

Unidad número 1: "Organización de la clase y el curso" 6 horas

Unidad número 2 "Viajando por el mundo" 15 horas
Proyecto: "Los países de habla inglesa" 8 horas

Unidad número 3: "Ocio y tiempo libre" 6 horas

Total: 35 horas

Segundo trimestre:

Se han programado tres unidades didácticas y un proyecto que se realizará a
lo largo del trimestre.

Unidad número 4: "Relaciones" 9 horas

Unidad número 5: "Educación y trabajo" 8 horas

Unidad número 6: "Ciencia-ficción" 9 horas
Proyecto: "Drama" 9 horas

Total: 35 horas

Tercer trimestre:

Unidad número 7: "Depones'1 8 horas

Unidad número 8: "Música" 11 horas
Proyecto final: "Concurso" 11 horas

Total: 30 horas

Unidad 1: Organización de la clase
y el curso

Duración: Seis horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Desarrollar técnicas de aprendizaje de la lengua inglesa.

— Concienciarse de que el único medio de comunicación en la clase va a
ser la lengua inglesa.

— Comprender las directrices dadas por el profesor sobre la organización
del curso.

— Comunicarse con el profesor y los compañeros en situaciones de comu-
nicación dentro del aula y dominar las fórmulas básicas que dicha comu-
nicación exige. Perseverando en el intento utilizando todas las estrategias
a su alcance.

— Planificar, de un modo responsable, el tiempo que debe dedicar a las
actividades de dentro y fuera del aula,

— Organizar de modo sistemático los apuntes y el material con el que
trabaje.
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Contenidos

Conceptas

Fórmulas:

•— Utilización de las fórmulas básicas y matrices de comunicación para dar y
pedir información en el marco de la comunicación dentro del aula y resol-
ver las dificultades que en relación con la misma se podrían planiear:

• Pedir el significado de una palabra: "What's the meaning of...", "What
does... mean?", "How do you say... in English?".

• Deletrear: "HowdoyouspelL.?"

• Pedir la repetición: 'Can/Could you repeat, please?", "Can/Could you
say thal again, please?", "Can/Could you read ¡t again, please?",
"Can/Could you rewind, please?".

• Pedir mayor lentitud: "Can/Could you speak slowly?".

• Preguntar si se entiende o se sigue el hilo de lo que se está hablando:
"Do you understand?", "Do you íollow me?"

• Expresiones tales como: "It's right/wrong", "(It's) O.K.", "(Very/Pretty)
Well", etc.

• Estar de acuerdo o no con los compañeros: "O.K.", "All righl", "Yes,
of course", "Sure", Tm sorry but...", "I don't think so".

— Fórmulas de cortesía para:

• Pedir permiso: "CoulrJ you...", "Can I...?".

• Pedir disculpas: 'Tm sorry...". "I beg your pardon".

• Aceptar disculpas: "That's all r ight" , "It doesn't matter".
Reflexión sobre la pronunciación y entonación de todas ellas.

Léxico: Relativo a situaciones de comunicación dentro del aula.

Elementos no lingüísticos: Gestos, posturas, sonidos.

Procedimientos

— Responder a un cuestionario sencillo (marcar con una cruz, yes/no ques-
tions, subrayar) o reflexionar sobre frases planteadas por el profesor
sobre el aprendizaje de una lengua y analizar las respuestas entre todos.
Frases tales como: "Nunca aprenderás a menos que practiques", "Prefie-
ro no hablar inglés porque no me gusta cometer fallos delante de mis
compañeros", "Se habla más inglés trabajando en grupo que individual-
mente", "Prefiero trabajar en grupo porque no siento tanta vergüenza",
"No me gusta trabajar en parejas porque creo que aprendo un inglés
malo", "Se puede aprender un idioma sólo estudiando sus reglas grama-
ticales", "Es importante entender el significado de todas y cada una de
las palabras de un texto o un libro", "Cada vez que encuentro una palabra
nueva debería buscar su significado en el diccionario"..., o sobre las
actividades que le gustan más, o las destrezas que cree son más impor-
tantes o el tipo de estudiante que es... El análisis de los resultados per-
mitirá al profesor realizar cambios y ajustes en la programación.
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— Responder gestualmente, oral o por escrito, a las instrucciones que el
profesor dé, utilizando las fórmulas básicas de comunicación. Hacer lo
mismo en parejas y en grupos, repitiendo la pronunciación y entonación
de las mismas. Ampliar la lista con la ayuda del profesor y los compañe-
ros y compararlas con sus equivalentes españolas, andándolas en su
cuaderno de trabajo.

— Deleírear palabras solicitadas por el profesor y sus compañeros, corri-
giendo entre todos.

— Escuchar atentamente las instrucciones que sobre la dinámica del curso
da el profesor, pidiéndole aclaraciones cuando sea necesario. Tomar nota
de los detalles más importantes para comprender lo que se va a estudiar
y hacera lo largo del curso.

— Leer un iexto escrito e identificar las palabras clave, tratar de deducir su
significado mediante el contexto, preguntando a los compañeros o bus-
cando en el diccionario con el fin de comenzar a familiarizarse con esta
fuente de información.

— Buscar en el diccionario las palabras indicadas por el profesor, decir su
categoría gramatical y dar toda la información que sobre las mismas
encuentren.

— Leer y comprender, con la ayuda del profesor y los compañeros, uno o
dos cuestionarios sencillos de autoevaluación presentados por el profe-
sor para que los alumnos respondan al final de cada actividad, con el
tin de analizar su trabajo, los fallos cometidos y los puntos que debe
repasar.

— Leer y comprender, con la ayuda del profesor, un modelo de hoja de dia-
rio donde tendrán que detallar el trabajo realizado semanalmente, los
fallos y progresos en el mismo.

— Escribir una carta a un pen-friendsobre un tema elegido por ellos con el
fin de delectar errores con la ayuda del profesor.

Actitudes

— Toma de conciencia de que él es el eje central del proceso de apren-
dizaje.

— Reconocimiento de la importancia de la lengua como medio de entendi-
miento entre las personas.

— Metalización de la importancia de la simplicidad, claridad y rigor en la
expresión de las indicaciones para ser eficaz en todo tipo de situa-
ciones.

— Confianza en la capacidad personal para progresar y conseguir un nivel
de comunicación más elevado.

— Participación activa en los procesos de corrección y evaluación de las
producciones propias y ajenas.

— Rigor en las respuestas y reflexiones de autoevaluación.
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Organización

Esta unidad didáctica se va a llevar a cabo durante las seis horas primeras
lectivas del curso. La distribución temporal de la misma será la siguiente:

• La primera hora se dedicará a la presentación e información general, a la
realización de algún ice -breaker para que se vayan conociendo entre
ellos y a responder el cuestionario inicial.

• Durante la segunda hora se corregirán y reflexionarán los resultados del
cuestionario, Se comenzarán a practicar las fórmulas básicas, se deletreará.

• Durante la tercera hora se seguirán practicando las fórmulas y se harán
actividades para familiarizarles con el uso del diccionario.

• Se trabajará con el modelo de cuestionario de auloevaluación y reflexión
de lo estudiado (su lectura y comprensión), cuestionario que deberán res-
ponder al terminar determinadas actividades o cada cierto tiempo. Con-
fección de un modelo de hoja de diario con las tareas que han realizado
cada semana, sus progresos y fallos.

• Durante las siguientes horas se realizará una redacción y se presentarán
las tareas finales. En primer lugar se explicará la del diccionario (cuader-
no de vocabulario), que llevarán a cabo en horas no lectivas, y en segun-
do lugar se preparará el diario de clase.

Evaluación sumativa

Las dos tareas finales que los alumnos realizarán, y cuya evaluación consti-
tuirá la evaluación sumaüva, son:

1. Creación de un diccionario (cuaderno de vocabulario propio) en el que
anotarán la palabra desconocida, su significado, una frase con dicha
palabra, otros datos que sobre la misma encuentren en otras fuentes de
información, apoyo fotográfico... En una palabra, completar el significado
de la misma con el mayor número de dalos posible. Esta tarea la realiza-
rán a lo largo de estos dos cursos.

2. Confeccionarán el diario de ciase, donde anotarán lo que van aprendien-
do. Dada la naturaleza de estas dos tareas finales, se evaluarán a lo largo
de todo e! curso.

Mediante la primera se evaluará la capacidad del alumno para obtener infor-
mación específica de situaciones de comunicación cara a cara, o de un medio de
reproducción mecánica, o de una fuente de información escrita, la presentación,
ejemplificaciones y, en definitiva, el mayor o menor caudal de información que dé
sobre las palabras que figuren en dicho diccionario. Mediante la segunda tarea se
evaluará la capacidad de reflexión del alumno sobre su propio aprendizaje.

Unidad 2 .

La unidad constará de dos partes, que, aunque se enlazarán en el tiempo,
tendrán objetivos y contenidos propios.

Una parte, titulada "Viajando por el mundo", se trabajará a lo largo de quince
horas. La siguiente parte de la unidad consistirá en un "proyecto" Ululado "Los

29



países de habla inglesa", Se trabajará a lo largo de ocho horas: por ejemplo, una
hora a la semana, a la par de la primera parte de la unidad.

Total número de horas: 23.

A. Viajando por el mundo

Duración: Quince horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Valorar la importancia del conocimiento de la lengua inglesa para viajar
por el mundo.

— Interpretar:
• mapas

• planos de ciudades
• metro
• autobuses
• tablas horarias
• precios

— Desenvolverse en inglés en las siguientes situaciones:
• Pedir y dar intormación en la calle, o sobre el plano de una ciudad, de

cómo llegar a un determinado lugar.
• Sugerir cómo pasar el día, qué hacer, adonde ir...
• En un restaurante, encargar la comida, preguntar al camarero sobre

determinados platos,..
• En el hotel: pedir habitación, encargar un determinado servicio...
• En la agencia de viajes: comentar distintas posibilidades de viajes,

itinerarios, precios, horarios...

— Leer y comprender folletos informativos, guías turísticas...

Contenidos

Procedimientos

— Escuchar diálogos grabados en vídeo o cásete e identificar la información
específica; por ejemplo, horarios, precios, medios de transporte, gustos y
preferencias.., A continuación, reproducir estos diálogos imitando la pro-
nunciación, la entonación, los gestos, los sonidos...

— Leer diálogos; seguir el proceso anterior.

— Improvisar las conversaciones que tienen lugar en una serie de fotografí-
as o vídeo sin sonido. Escribirlas. Reproducirlas y grabarlas para su
autocorrección.

— Corregir y poner signos de puntuación a un diálogo.

— Completar un diálogo.
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— Simular situaciones:

• Pidiendo y dando información en la calle.

• En la agencia de viajes.

• En el hotel.

• En la estación, en el aeropuerto...

• En un restaurante.

Grabarlas con cámara de vídeo para su visualizaron y autocorrección,
dando importancia tanto a la pronunciación y entonación, como a los
elementos no lingüísticos (gestos, tono...).

— Escuchar y comprender textos orales y grabados. Asimismo, leer y com-
prender textos escritos. A partir de ellos:

• Responder a preguntas (Yes/No, True/False, Wh-questions).

• Trazar un itinerario por un mapa o plano.

— Leer e interpretar materiales auténticos, como folletos de viajes, itinera-
rios turísticos, planos del Metro, horarios de transporte público, menús
de restaurantes, etc.

— Interpretar cuadros o diagramas.

— Reflexionar sobre pronunciación y entonación: su importancia para la
comprensión y la comunicación.

Conceptos

Intenciones comunicativas:

• Dar y pedir información: "Wh-questions":

"Whereisthebank, please?".

"Excuse me, can you tell me the way to..,?".

"Walk along", "Go straight on", "Turn left", "Turn right", "Go ahead", "Take
the first turning on the right", "You can't miss ¡t".

"What time does the plañe leave/arrive?".

"May I havea...?".

• Expresar distancias: "How lar...?, "How long does it take...?".

• Expresar gustos y preferencias:

"Like+sust."

"Idon't l ikeitatal l".

"I preferthistoihatone".

"Which do you prefer?".

"What do you think of it?".

• Expresar capacidad ("can").

• Dar razones. (Subordinación: "because"),
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• Preguntar por una palabra que no se conoce; deletrear.

• Pedir la repetición de lo que no se entiende.

• Solicitar mayor lentitud

• Pedir ayuda.

Fórmulas:

• Fórmulas de interacción social; comprobar que algo se ha entendido.

Utilización de elementos no lingüísticos: gestos, posturas, sonidos...

Léxico:

Relativo a formas de viajar, medios de transporte, horarios, precios, comidas,
tiendas, elementos y edificios característicos de una ciudad: "take off", "land",
"check-in". "arrivals", "departures", "satety belt", Jto book", "city hall", "town
hall", "skyscraper"...

Socioculturales:

• Una ciudad anglosajona: Infraestructura, elementos.

• Monedas extranjeras: dólares, libras esterlinas.

Actitudes

— Valoración del conocimiento de una lengua extranjera para viajar por el
mundo, conocer otras personas y otras costumbres.

— Valoración del enriquecimiento personal que supone el conocimiento de
otra lengua y la relación con personas pertenecientes a otras culturas que
posibilita.

— Curiosidad por conocer otras ciudades y países.

— Respeto y tolerancia hacia otros países y otras costumbres.

— Reconocimiento de la Importancia de la iorma, pronunciación, entona-
ción y lenguaje gestual para la comunicación.

Evaluación sumativa

El profesor planteará una situación del estilo de las que han aparecido en la
unidad (en la agencia de viajes, en la estación...). Los alumnos eligen el lugar,
elaboran el guión y lo representan.

Por medio de esta tarea se evalúa ia capacidad del alumno para defenderse
en situaciones conocidas, siendo capaz de producir diálogos comprensibles,
aunque con posibles errores.

Mientras los alumnos representan la situación, los demás trabajan en la
segunda tarea. En total las dos tareas durarán tres días.

Por grupos realizan la planificación de una visita turística a una ciudad
durante un fin de semana:
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Durante el primer día: Prepararán un itinerario por la ciudad (monumentos,
parques, tiendas, curiosidades, lugares de comida, horarios de comida, etc.).
Asimismo hacen un listado de las posibilidades de alojamiento que la ciudad
ofrece (precios, facilidades, etc.).

Durante el segundo día: Elaborarán una excursión a un lugar de interés en
los alrededores de la ciudad.

Los alumnos, según las capacidades, podrán optar por realizar la tarea a dos
niveles:

1. Presentar el itinerario esquemático, es decir, enumerando los lugares a
visitar, distribución del tiempo, etc.

2. Añadir al itinerario una pequeña descripción de ciertos lugares de interés.

Por medio de esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para obtener
información de materiales auténticos y transformarlos.

B. Proyecto: Los países de habla inglesa

Por grupos deciden trabajar sobre un país determinado según sus intereses.
En horario no lectivo tendrán que recopilar el máximo de información y docu-
mentación sobre el país.

Puntos a tratar:

• Situación geográfica.

• Breve historia.

• Momento y causa o causas por las que se comienza a hablar inglés.

• Paisaje y clima.

• Población.

• Ciudades principales: estudio de una de ellas.

• Costumbres y cultura: personajes, celebraciones, gastronomía, can-
ciones...

Todos estos puntos se tratarán de forma breve y esquemática. La idea final es
confeccionar un gran panel informativo sobre el país, que se colocará en la
pared del aula.

Duración: Ocho horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Conocer cuáles son los países de habla Inglesa y dónde se sitúan.

— Conseguir unos conocimientos mínimos sobre la historia y cultura de
dichos países.

— Conocer su paisaje y clima,

— Conocer las causas por las cuales se habla inglés en dichos países.

— Valorar la importancia del conocimiento del inglés como medio de apro-
ximación a otras gentes y culturas.
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— Aprender a utilizar diferentes fuentes de información: enciclopedias, dic-
cionarios, planos, mapas...

Contenidos

Actitudes

— Valoración del conocimiento de la lengua inglesa, apreciando su exten-
sión por el mundo y las posibilidades de comunicación que proporciona.

— Actitud receptiva y valoración de las informaciones disponibles en inglés,
como medio de acercamiento a otras culturas y enriquecimiento personal.

— Curiosidad por otras culturas y sus manifestaciones.

— Respeto y tolerancia hacia ellas y hacia la propia cultura.

— Actitud reflexiva y crítica hacia la diversidad que se da en los países de
habla inglesa.

— Valoración de la diversidad cultural que se da en el mundo.

— Interés en la participación, en la elección de las actividades, tomando
parte activa en la organización de la clase.

— Respeto de las ideas de los demás valorando positivamente las propias y
el trabajo en equipo.

Conceptos

Socioculturales:

— Países en los que se habla Inglés hoy en día. Interesa que el alumno
conozca cuales son, dónde se sitúan y las causas por las cuales se habla
inglés. Que adquiera asimismo unos breves conocimientos geográficos,
históricos y culturales. Se prestará especial atención a la celebración de
festividades; por ejemplo, la Navidad (decoraciones, regalos, la comida
de Navidad. "Christmas Carols", Christmas Cards", "Halloween",
"Thanksgiving Day"...).

Intenciones comunicativas:

— Obligación y prohibición.

— Expresar gustos y preferencias.

— Describir lugares y objetos (regalos, decoración),

— Narrar hábitos presentes y pasados; adverbios de frecuencia: "Never",
"Always", "Often", "Usually", "Sometimes".

— Narrar acontecimientos pasados.

Morfosintaxis:

— Oraciones temporales: first, Ihen, when, after, before...

— Reflexión sobre la pronunciación de la "s" de tercera persona singular y
de la terminación "ed" del pasado.
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Fórmulas:

De las leí ¡citaciones de Navidad.

Procedimientos

— Leeré interpretar:

• Materiales auténticos, como recortes de periódicos y revistas con
material gráfico, labias de temperaturas, etc.

• Mapas:

• Localizar en un mapamundi los países de habla inglesa.

• En mapas de un país o región, localizar las ciudades principales,
accidentes geográficos o cualquier otro dato de interés.

— Escuchar y comprender textos orales o grabados. Leer y comprender tex-
tos. Sacar de lodos ellos información global y específica.

— Distinguir diferentes acentos (británico/americano) al escuchar un
diálogo.

— Buscar en enciclopedias y diccionarios información sobre estos temas.
Asimismo en folletos informativos sobre los diferentes países.

— Aprender alguna canción típica o villancico.

— Describir, oralmente y por escrito, de forma sencilla, personas, fotos,
imágenes y lugares.

— Informar oralmente y por escrito sobre los puntos estudiados.

— Hacer y responder a preguntas sobre lo mismo.

Organización del trabajo

La primera hora se dedicará a la presentación del lema: cuáles son los paí-
ses, a localizarlos...

Una vez localizados los diferentes países en el mapa, por grupos decidirán el
país a estudiar.

La búsqueda de información, así como la recopilación de materiales, se hará
fuera del aula, como trabajo de casa. Durante las horas lectivas dedicadas al
proyecto, se realizarán diversas actividades dedicadas a la presentación de con-
tenidos, a la práctica de los mismos y a obtener información sobre este tema. Se
dedicarán dos de estas horas a redactar los textos y a confeccionar el panel.

La última hora se dedicará a la presentación del panel y a la evaluación del
mismo. Quedará instalado en el aula.

Evaluación sumativa

La tarea final consiste en elaborar un panel informativo sobre un país, El
panel estará formado por un conjunto de fotografías, recortes de periódicos y
textos redactados por los alumnos,
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Nos permitirá evaluar:

• Su capacidad para extraer información de las diversas fuentes a su alcan-
ce ftexlos escritos, folletos publicitarios, artículos o grabaciones de vídeo
informativas, enciclopedias, etc.).

• Su capacidad para comprender los implícitos culturales de dichas fuentes.

• Su capacidad para redactar textos sencillos, fácilmente comprensibles,
con coherencia y cohesión, alendiedo a la puntuación y ortografía.

Unidad 3: Ocio y tiempo libre

Duración: Ocho horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Expresar en inglés cómo pasan su tiempo libre, sus aficiones y relacio-
nes con los demás.

— Mantener correspondencia con un amigo extranjero; conocer cómo
pasan su tiempo libre los jóvenes de otros países y comparar,

— Conseguir, per medio ds la lengua inglesa, información sobre otros paí-
ses y otras gentes, apreciando el enriquecimiento personal que supone.

— Apreciar la importancia de la corrección del lenguaje para transmitir los
mensajes.

— Ser conscientes de sus propios fallos y de los demás en sus produccio-
nes comunicativas,

Contenidos

Procedimientos

— Escuchar diálogos grabados en cásete, y sacar la información específica;
por ejemplo, unos amigos deciden qué hacer durante el fin de semana,

— Lo mismo a partir de la lectura de diálogos escritos.

— Observar grabaciones de vídeo extrayendo la información específica; por
ejemplo, aficiones de algunas personas, lugares donde se pasa el tiempo
libre, etc.

— Sacar el mismo tipo de información de la lectura de textos breves.

— Idenlificar vocabulario básico en estos textos.

— Leer e interpretar encuestas y estadísticas sobre cómo pasan los jóvenes
el tiempo libre, lugares que frecuentan, etc.

— Informar oralmente a los demás sobre uno mismo y otras personas
(acciones rutinarias y su frecuencia, acciones pasadas y planes futuros,
gustos, preferencias y habilidades) en todo lo relacionado con el tema.

— Informar por escrito; por ejemplo, escribir una carta a un pen-íriend.

— Leer cartas escritas por los companeros y detectar los posibles fallos
reflexionando sobre su causa.
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— Corregir los fallos propios y ajenos diferenciando entre los errores que
impiden la comunicación y los que a su pesar la transmiten. Reflexionar
sobre su causa.

— Escuchar, leer y aprender alguna canción relacionada con el tema.

Conceptos

Intenciones comunicativas:

— Expresar gustos y preferencias: "Like + inf."
"Like + ger."

— Expresar capacidad: "Can", "CanT, "Be able to".

— Describir personas (aspecto físico y ropa).

— Describir lugares.

— Expresar hábitos presentes y pasados (présenle simple y "used to"). Pro-
nunciación de la "s" de la tercera persona singular del presente simple.

— Expresar planes fuluros (presente continuo y "going to").

Fórmuias de cortesía para:

— Invitar y sugerir: "Would you like to...?"
"Whatabout+ing.?"
"Howabout + ing,?"
"Shallwe..,?", "Let's"

'don'íwe...?'1

— Aceptar: "Yes, please", "Fine", "Thankyou".

— Rehusar: "No, thank you", Tm afraid I can't",

— Interrupción: "Excuse me".

Reflexión sobre las siguientes nociones:

— Relaciones temporales:
• Rutinas en presente y en pasado.
• Futuro próximo.

— Capacidad,

— Estilo indirecto: "Say/Tell", uso y reflexión.

Elementos formales de los textos escritos:

— Formato de cartas informales, felicitaciones e invitaciones.

Léxico:

— Ei relacionado con los siguientes temas: aficiones, deportes, viajes, cine,
música, radio y televisión, etc.
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Socíoculturales:

— Vida social y tiempo libre: fiestas, deportes, música, lugares de encuen-
tro, espectáculos, etc.

Actitudes

— Interés por conocer y entablar amistad con otras personas y reconoci-
miento de la lengua como vehículo de relación interpersonal.

— Curiosidad por las formas de vida y comportamiento social en otros países.

— Actitud reflexiva y crítica ante lodo io anterior y los mismos aspectos en
su propio país, comparándolos.

— Aclitud recepüva y tolerante hacia las diferentes costumbres.

— Reconocimiento de la forma como medio para llegar a un uso correcto y
apropiado de la lengua extranjera.

— Actitud positiva hacia el error, valorando la importancia del mismo como
un paso más en el proceso de aprendizaje. Interés en analizar el error
para superarse y avanzar.

Evaluación su mal i va

Los alumnos deberán ser capaces de realizar los siguientes tipos de tareas
finales:

— Ver un vídeo o escuchar una grabación en la cual dos personajes hablan,
por ejemplo, de sus aficiones. Extraerán la idea principal y los detalles
más relevantes.
Con esta tarea se evalúa la capacidad del alumno para extraer informa-
ción sencilla de textos orales emitidos por medios de reproducción
mecánica.

— Prepararán una encuesta sobre, por ejemplo, cuáles son los lugares más
frecuentados por los jóvenes en >jn país extranjero, qué hacen en su
tiempo libre, qué programas de televisión prefieren, etc. La pasarán a sus
compañeros, la recogen y la interpretan,
Por medio de esla tarea se evalúa la capacidad del alumno para producir
textos escritos y para interpretarlos,

— Redactarán una carta a un pen-fíend utilizando algunos elementos de
cohesión, atendiendo al fórmalo, signos de puntuación y corrección for-
mal. En ella, contarán cómo pasan su tiempo libre y pedirán información
al respecto.

Se evalúa la capacidad de redactar textos sencillos, utilizando léxico y
estructuras consolidadas, cuidando la presentación y valorando la impor-
tancia de la corrección en el código escrito.

Unidad 4; Relaciones

Duración: Nueve horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:
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— Leer y comprender textos relacionados con los sentimientos entre las
personas y sus estados emocionales.

— Utilizar el vocabulario relacionado con el mundo de relaciones entre per-
sonas.

— Describir los distintos tipos de relaciones entre personas y los distintos
grupos de personas.

— Expresar emociones y sentimientos.

— Reconocer las papeles que juegan el hombre y la mujer en la familia y en
la pareja.

— Reflexionar de manera crítica sobre las relaciones entre los jóvenes.

Contenidos

Procedimientos

— Visualizar una grabación e identificar formas no lingüísticas de expresión.

— Escuchar una grabación e identificar, por su tono y entonación, el estado
emocional del que habla.

— Emparejar fotos de personas con textos por escrito que expresen opinio-
nes sobre el hombre o la mujer, o ambos.

— Utilizar imágenes con distintas actividades o situaciones para que los
alumnos expresen lo que sienten hacia ellas o lo que ellas ies inspiran;
utilizar formas lingüísticas y no lingüísticas.

— Completar lextos sobre la vida y sentimientos de personas famosas y/o
desconocidas.

— Recopilar información sobre relaciones humanas de materiales auténti-
cos y medios de reproducción mecánica, para luego realizar con ello una
de las tareas finales.

— Leer una relación de opiniones sobre la familia, el amor, la amistad..., para
que el alumno identifique por escrito las opiniones a favor o en contra.

— Dar opiniones sencillas sobre el tema.

— Poner una secuencia sin voz de una película en la que aparezcan dos
personas hablando; se reparten los diálogos y los alumnos los ordenan.

Conceptos

Intenciones comunicativas;

— Dar y pedir información.

— Expresar gustos y preferencias.

— Expresar obligación y prohibición (padres e hijos).

— Describir personas (aspecio físico y ropa).

— Narrar acontecimientos y experiencias pasadas.

— Narrar acontecimientos y planes futuros.
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Morfosintaxis:

— Referencia presente y referencia pasada.

— Pronunciación de la terminación "-ed" del pasado y participio de los ver-
bos regulares.

— Shall/WillyGoingto.

Fórmulas:

— Pedir y aceptar disculpas:

• Pedir: Tm sorry", "I beg your pardon", "Excuse me", "Pardon me".

• Aceptar: "Thal's all right", "OK", "ít doesn't matler", "Don't worry".

Expresiones: "To be / to fall in love", "To tell off", "To nag", "Generation gap".

Elementos no lingüísticos: Gestos, posturas, sonidos.

Actitudes

— Reconocimiento de la importancia de la lengua inglesa como medio de
entendimiento entre las personas.

— Actitud abierta y respetuosa hacia las costumbres de los demás y hacia
las nuestras, con posibilidad de mejorar.

— Actitud reflexiva ante el tema de la autoridad versus independencia.

— Interés por conocer y entablar amistad con otras personas; reconoci-
miento de la lengua inglesa como vehículo de relación interpersonal.

Evaluación sumativa

Las tareas finales que los alumnos realizarán para evaluar esta unidad didác-
tica serán:

— Simular el doblaje de escenas de películas (padres-hijos, hombre-mujer,
jóvenes, etc.). Las actividades que conduzcan a esta tarea serán: visuali-
zación de las escenas, inventar los diálogos para cada una de ellas,
escribirlos, corregirlos y grabarlos.

Mediante esta tarea se evalúa la utilización consciente de los conoci-
mientos adquiridos sobre el nuevo sistema lingüístico como instrumento
de control y autocorrección, así como la obtención de información global
de escenas procedentes de un medio de reproducción mecánica.

Mediante esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para obtener
información específica de medios de reproducción mecánica y/o de
materiales auténticos como periódicos, revistas, ele.

— Realizar un trabajo escrito en grupos sobre "La iníluencia de los medios
de comunicación en las relaciones numanas" y su posterior discusión en
la clase.

Mediante esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para obtener
información de materiales auténticos, libros de consulta, etc., así como
su trabajo en equipo y su capacidad crítica.
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Unidad 5: La educación y el trabajo

Duración: Ocho horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Utilizar vocabulario relacionado con ia educación: horarios, asignaturas,
edificios, etc., y con el mundo laboral: profesiones, lugares de trabajo,
etcétera.

— Interpretar horarios, planes, esquemas...

— Describir lugares y objetos del entorno educativo y laboral.

— Leer y comprender textos relacionados con la educación y el trabajo.

— Describir las actividades profesionales de determinadas personas y los
estudios que van a realizar ellos o que realizan algunos jóvenes.

— Interpretar secciones de ofertas y demandas de trabajo de un periódico.

— Reflexionar sobre la importancia de la lengua inglesa como medio de
promoción en el mundo educativo y laboral.

— Reflexionar de forma crítica sobre la igualdad de condiciones para el
hombre y la mujer, tanto en el mundo del estudio como en el laboral.

Contenidos

Procedimientos

— Identificar la profesión que aparece en fotografías y dibujos e imaginar la
rutina diaria de esas personas.

— Escuchar o leer textos y deducir la profesión de la que están hablando.

— Identificar el vocabulario esencial de lemas relacionados con el mundo
educativo y laboral en textos orales y escritos. Anotar las más importan-
tes en el cuaderno de vocabulario,

— Escuchar y leer la descripción de lugares de trabajo y relacionarlos con
la proíesión de las personas que allí trabajan.

— Escuchar la descripción de un colegio y dibujarlo.

— Obtener información de textos orales y escritos sobre la rutina diaria de
un estudiante o de un trabajador.

— Partiendo de un horario de clases o de la agenda de trabajo de una per-
sona determinada, elaborar un texto contando lo que esas personas
hacen cada día.

— Escuchar o leer textos con información sobre distintos estudios y traba-
jos y distinguir cuáles pueden ser realizados sólo por hombres, cuáles
por mujeres y cuáles indistintamente.

— Buscar en un periódico ofertas y/o demandas de un trabajo determinado
(solicitado por ei profesor).
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— Buscar en un periódico o revista especializada ofertas y demandas de
clases. Qué asignaturas son las que más aparecen.

— Escribir una carta a un pen-friend contándole lo que está estudiando, las
asignaturas favoritas, las que no le gustan, su horario de clases, su hora-
rio de trabajo en clase, lo que quiere estudiar y por qué, etc. Corregir la
carta propia y la de alguno de los compañeros, analizando los resultados.

— Obtener información de la sección laboral de periódicos sobro algunos
problemas laborales: huelgas, etc.

— Contar a los demás sus gustos y preferencias en cuanto a asignaturas y
carrera a estudiar se refiere.

— Realizar diálogos sobre distintas situaciones relacionadas con el tema,
bien propuestas por el profesor o por los alumnos: una entrevista de tra-
bajo, una conversación entre un jefe y su secretaria, un vendedor y un
cliente, un mecánico y el propietario del vehículo estropeado, etc. Hacer
role-playúe las mismas y grabarlas para su aulocorrección.

Actitudes

— Curiosidad por conocer distintas formas de vida tanto en el propio país
como en un país de habla inglesa, tomando una actitud reflexiva ante
dicha información.

— Curiosidad por conocer las diferentes posibilidades educativas en los
países anglosajones más importantes, comparándolas con las del suyo
propio y reflexionando sobre ellas.

— Actitud crítica hacia todo lo anterior.

— Reconocimiento de la importancia de la lengua inglesa como vehículo de
promoción tanto en el mundo educativo como en el laboral.

— Actitud reflexiva y crítica hacia el papel del hombre y la mujer en el
mundo educativo y laboral.

Conceptos

Intenciones comunicativas:

— Expresar gustos y preferencias.

— Expresar capacidad.

— Expresar obligación y prohibición.

— Expresar probabilidad: "May", "May not",

— Describir lugares, personas, objetos. Comparar.

— Expresar frecuencia en presente (uso de adverbios de frecuencia más
comunes).

— Narrar hábitos presentes y pasados {reflexión sobre el uso del presente
simple y "Usedto").

— Narrar planes futuros (reflexiónsobre el uso de "Shall", "Will" y "Going to").

— Saber informar en presente sobre información recibida
(reflexión sobre el uso de "Say'V'Tel!" en estilo indirecto),
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Léxico:

— Relacionado con el currículo, con la escuela como edificio e instalacio-
nes, con profesiones, salarios, con lugares de trabajo.

— Expresiones coloquiales del entorno escolar como: "play truant", "swoí-
ting", "cheat", "nag", "to learn something by heart", "bullying", etc.

Fórmulas:

— Hacer sugerencias: de aprobación, de rechazo.

— Pedir disculpas.

— Hacer peticiones: "Would you mind...-ing?".
"Wouldyou + inf., please?"

"Will you...?"
"Couldyou.../Canl..."

Evaluación sumativa

Los alumnos deberán realizar las siguientes tareas:

1. Elaborar la sección de ofertas y demandas de trabajo de un periódico
(bien tomándolas de distintos periódicos consultados, bien inventándo-
selas o bien recabando información por medio de consultas realizadas en
su ciudad. Lo expondrán en paneles informativos.

2. Interpretar un esquema sobre el sistema educativo en Gran Bretaña o
Estados Unidos redactando un texto explicativo del mismo y exponiéndo-
lo en los paneles informativos.

Ambas tareas se podrán realizar en grupo. Se llevarán a cabo en horas no
lectivas. Por medio de la primera se evaluará la capacidad del alumno para
extraer información específica en situaciones de comunicación cara a cara, en
textos escritos auténticos relacionados con la vida cotidiana y redactar textos
informativos sencillos de forma clara y concisa, utilizando los medios de cohe-
sión a su alcance para lograr una información fácilmente comprensible.

Por medio de la segunda se evaluará lo mismo que en la primera, si bien se
tendrá en cuenta también que el alumno ha sabido identificar e interpretar aque-
llos contenidos socioculturales de Gran Bretaña o Estados Unidos presentes y
los ha sabido plasmar en el texto explicativo realizado.

Unidad 6: Ciencia-ficción

Duración: Nueve horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Utilizar el vocabulario básico relacionado con la ciencia-ficción.

— Valorar la importancia del medio físico en que vivimos, así como la res-
ponsabilidad individual y colectiva para su conservación, mediante un
razonamiento claro y crítico.
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— Imaginar y reflexionar sobre su comportamiento en situaciones hipo-
téticas.

— Obtener información específica efe textos auténticos relacionados con el
tema.

Contenidos

Procedimientos

— Piclure dictatiorr. Dibujar objetos que corresponden a descripciones que
el prolesor les da, oralmente o por escrito; por ejemplo, cohetes, extrate-
rrestres, ovnis, mulantes, alien, etc.

— Extraer el vocabulario específico del tema a través de fragmentos de
película,

— Enseñar fotografías para que distingan si pertenecen al mundo real o a la
ficción; después se les darán palabras en tarjetitas para que hagan des-
cripciones sencillas de dichas fotografías.

— Dar distintos fragmentos relacionados con el medio ambiente (su dete-
rioro, problemas de supervivencia de determinadas especies, el agujero
en la capa de ozono, la contaminación en las grandes ciudades, etc.), y
situaciones futuristas (guerra entre mundos, mutantes, viajes galácticos,
etc.) y los alumnos los completan por escrito con ayuda de diccionarios,
del profesor, de sus propios compañeros. Intercambiar los fragmentos
entre los distintos grupos para su lectura y corrección.

— Extraer información, por parejas y fuera del aula, de noticias que, relacio-
nadas con el tema, aparezcan en periódicos y revistas (una o dos por
pareja. Tratar de explicar a los compañeros el contenido esencial de las
mismas, usando la lengua inglesa y acompañándose de gestos y alguna
palabra de la lengua materna si es preciso.

— Escribir a un "amigo" extraterrestre pidiéndole ayuda para solucionar los
problemas del planeta.

— Corregir y poner signos de puntuación a diálogos sobre terrícolas, extra-
terrestres, u otros aspectos relacionados con el tema,

— Visualizar fragmentos de películas y, por grupos, elegir uno. Inventar diá-
logos para dichos fragmentos, escribirlos y, una vez corregidos con la
ayuda del profesor y/o de otros compañeros, memorizarlos para realizar
una de las tareas finales, como se detallará en el apartado correspondiente.

— Recopilar datos de materiales auténticos sobre el medio ambiente: fotos,
artículos, noticias, y posteriormente elaborar comentarios al respecto. Se
tomará como base para realizar una de las tareas finales.

— Leer un libro graduado sobre un tema de ciencia-ficción. Se tomará
como base para realizar una de las tareas finales.

Actitudes

— Reconocimiento de la importancia de la lengua inglesa como medio de
acercamiento de las personas para tratar sobre temas cuya solución es
tarea de todos.
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— Actitud critica ante la información sobre temas relacionados con el medio
ambiente, haciendo una distinción entre datos y opiniones.

— Interés y curiosidad por conocer lo desconocido.

— Interés por aprender y adaptarse al cambio durante toda la vida.

Conceptas

Intenciones comunicativas:
— Dar y pedir información.

— Deletrear,
— Expresar probabilidad.

— Expresar obligación.

— Describir personas: aspecto físico y ropa; objetos: de qué están hechos,
forma, tamaño); lugares. Comparar.

— Narrar acontecimientos y experiencias pasadas.
— Narrar acontecimientos y planes futuros.

— Informar en presente sobre información recibida.

Reflexión:

— Referencia presente y pasada.

— Pronunciación terminación "-ed" pasado de verbos regulares.

— "Will"-"Goingto".

— Uso de "Say" y "Tell" en Estilo Indirecto.

— Oraciones condicionales: Posibles e Improbables.

Léxico:

Relacionado con:

— El mundo espacial: UFO, spaceship, pianet, rocket, galaxy, mutatíon, etc.

— El medio ambiente: environment, ecology, pollulion, sprays, ozone, oxy-
gen (nuclear), weapons, missiles, energy, atmosphere, asbestos (acid),
rain, resources, ele.

Elementos que dan cohesión al discurso: First, trien, when, after, before, to,
because.and, but, or, from...to.

Fórmulas:

— Para pedir disculpas.

— Para pedir favores,

— Para formular invitaciones.

— Para hacer sugerencias.

— Para pedir permiso.

Elementos no lingüísticos: Gestos, sonidos, posturas.

~ ~ 45



Evaluación sumativa

Con el fin de evaluar esta unidad didáctica, los alumnos realizarán las
siguientes tareas:

1. Elaborar un panel, en horas no lectivas; el material empleado procederá
de los resultados de dos contenidos procedímentales: la selección Infor-
mativa del !ema elegido (fotos, artículos, noticias], ¡unto con los comenta-
rios que sobre el mismo tema habrán elaborado.

Con esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para consultar el dic-
cionario y leer textos auténticos, con el fin de conseguir una redacción lo
más clara y coherente posible que se ajuste a la intención comunicativa
que esta tarea pretende conseguir: la información.

2. Elaborar un comic (individualmente o por parejas) tos haber leído el
libro de lectura adaptado sobre un tema de ciencia-ficción, que figura en
los contenidos procedimentales, Posteriormente se expondrán los
comics,

Como en la tarea anterior, se evaluará la comprensión de la lectura efec-
tuada, así como su capacidad de identificar los contenidos culturales que
pudieran aparecer en el libro y que deben figurar en el comic para una
mejor comprensión del mismo.

Proyecto: Drama

Este proyecto se realizará durante una hora a la semana a lo largo de nueve
semanas.

Duración: Nueve horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Leer escenas de obras de teatro de autores anglosajones, bien en versión
completa o adaptada.

— Adaptar una de ellas a su propio lenguaje.

— Reproducir la pronunciación, ritmo, entonación, gestos, posturas, tono,
etcétera,

— Identificar los fallos propios y de los demás, y corregirlos.

— Recopilar el máximo de material sobre el teatro en los países anglosajo-
nes (recortes de periódicos y revistas, carteleras, fotografías, entradas...)
con la idea de exponerlo en el aula.

— Salirse de uno mismo y representar otro papel.

Contenidos

Procedimientos

— Leer obras de leatro cortas o escenas de una obra, Elegir una de ellas y
adaptarla a sus conocimientos lingüísticos.

46



— Visualizar sketches de vídeo o televisión fijándose especialmente en el
lenguaje no lingüístico, tratando de imitarlo.

— Grabarse, visualizarse y autocorregírse,

— Buscar la vestimenta; detallar por escrito lo necesario.

— Preparar el decorado; detallarlo por escrito,

— Preparar el maquillaje; detallar por escrito lo necesario.

Actitudes

— Valorar la importancia del gesto, el tono, la entonación y la pronuncia-
ción.

— Valorar la importancia del trabajo en equipo y la colaboración.

— Actitud reflexiva y crítica hacia la importancia de la imagen.

Conceptos

Intenciones comunicativas:

— Expresar opiniones, gustos y preferencias:

"I think.,,", "1 think so", "I don't think so", "In my opinión", "I agree":

"That's right", "Of course".

Fonología:

Reflexión sobre los sonidos distintos en inglés y en español, sobre la impor-
tancia de la pronunciación, la entonación y los cambios de significado.

Elementos no lingüísticos, gestos, posturas y sonidos.

Léxico relacionado con el mundo del teatro; la escena, el vestuario, el decorado,
el maquillaje, etc.: "stage", "rehearsal", "mask", "make up", "footlights", "promp-
ter", etc.

Socioculturales: Teatro en los países anglosajones: autores, obras y personajes,

Organización

— Se organizarán en grupos de cinco o seis alumnos. Leerán una serie de
guiones o escenas. Se decidirán por una después de discutirlo con el
resto de sus compañeros y expresar sus preferencias.

— Trabajando en grupo, adaptarán el guión a su nivel de lengua. Con ayuda
del profesor, introducirán algunas estructuras o vocabulario novedoso,

— Se repartirán los papeles y tareas.

— Grabarán con cámara de vídeo sus actuaciones y las visualizarán para su
autocorrección.

— A lo largo de estas semanas recopilarán material relacionado con el
mundo del teatro anglosajón; lo traerán al aula para exponerlo.

47



— Asimismo, y también en horario fuera de clase, irán preparando el ves-
tuario, decorado, etc.. con vistas a una representación final que se puede
llevar a cabo, aprovechando el fin de trimestre, delante de compañeros de
otras clases,

Evaluación sumativa

El guión y su representación fina! demostrarán si los alumnos son capaces
de hacerse comprender, utilizando todas las estrategias de comunicación y
recursos expresivos necesarios.

Demostrará también si han captado, en su adaptación bel guión, los implíci-
tos culturales que se manifiestan a través de la producción del lenguaje.

Unidad 7: Deportes

Duración: Ocho horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Expresar en inglés el nombre de los deportes más conocidos, reglas fun-
damentales de los mismos, participantes, su vestimenta, complementos
necesarios para la práctica de los mismos, el nombre de los lugares
donde se practican y ser capaces de contárselo a los demás.

— Conocer expresiones típicas del vocabulario deportivo.

— Expresar oralmente o por escrito sus gustos, preferencias y habilidades
en cuanto a la práctica deportiva se refiere y contárselo a los demás.

— Reflexionar de forma crítica sobre la importancia del mundo del deporte
en la vida cotidiana y su influencia en el comportamiento de las personas.

— Valorar la importancia de la lengua inglesa en el mundo deportivo como
nexo entre los países (en los Juegos Olímpicos, Campeonatos, etc.).

— Analizar de forma crítica el carácter de diferenciación sexual que tiene la
práctica deportiva.

Contenidos

Procedimientos

— Identificar deportes partiendo de mensajes no lingüísticos (gestos, postu-
ras, sonidos). Repetir y corregir su pronunciación.

— Seguir instrucciones sobre posturas típicas de un deporte e ir imitándo-
las a la vez que se adivina el nombre del mismo.

— Escuchar y leer características de diversos deportes e ir catalogando cuá-
les son propios de hombres y cuáles de mujeres, cuáles se practican en
recintos cerrados y cuáles al aire libre, cuáles se practican en equipo y
cuáles individualmente, cuáles son Olímpicos y cuáles no, etc., y hacer
cuadros informativos de los mismos.

— Escuchar o leer el nombre y descripción de distintos lugares donde se
practican determinados deportes y relacionarlos con dichos deportes.
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— Emparejar fotografías o dibujos d6 accesorios deportivos o prendas de
vestir con los deportes a los que pertenecen.

— Describir oralmente o por escrito fotografías o dibujos de deportistas.

— Elaborar entre todos algún truco para recordar el orden de los adjetivos.

— Escuchar o leer distintas habilidades y relacionarlas con el deporte del
que son características.

— Realizar ::Family Trees" de deportes con sus accesorios, lugares donde
se practican y palabras características de la práctica de los mismos.

— Extraer información específica (solicitada por el profesor: nombres de
deportistas famosos, nombres de deportes, partes del cuerpo que se
mencionan, resultados deportivos, características de un deportista deter-
minado, etc.) de la sección deportiva de periódicos, revistas, etc.

— Escuchar o leer información sobre la rutina diaria de un famoso deportis-
ta y contársela a los compañeros, Elaborar un esquema sobre su horario
en época de competición. Realizar un perfil del mismo con la informa-
ción obtenida,

— Simular encuestas a deportistas famosos, preguntando sobre los depor-
tes que practican, la frecuencia y por qué. Grabarlas para su autocorrec-
ción.

— Escribir una carta a un pen-frienáhabiéndole de los deportes que practi-
ca, la frecuencia y las posibilidades de practicarlo en su ciudad. Corre-
girla entre los companeros.

— Distinguir en textos orales o escritos opiniones a favor y en contra de deter-
minados deportes o de situaciones relacionadas con el mundo del deporte:
hooligans, Magic Johnson, las Olimpiadas (ventajas y desventajas de su
celebración en Barcelona), el deporte profesional y el amateur, etc.

— Establecer diferencias entre la práctica de un mismo deporte en dos paí-
ses; por ejemplo, el baloncesto en Europa y en Esiados Unidos, etc.

Actitudes

— Curiosidad por conocer los distintos deportes practicados en otros paí-
ses y las características de los mismos.

— Valoración de los méritos propios y ajenos en cuestión de habilidades.

— Rigor en la información que sobre los datos obtenidos se da a los
demás.

— Rigor en la producción de textos orales y escritos relativos al mundo del
deporte,

— Reconocimiento de la importancia de la lengua inglesa para conocer el
mundo de los deportes más allá de nuestro país y disfrutar con ello.

— Actitud reflexiva y crítica hacia las costumbres deportivas de los países
de habla inglesa: gestos, tonos de voz, etc., respetándolas y comparán-
dolas con las de nuestro país.
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Conceptos

Léxico:

Relativo al mundo deportivo: deportes, ropa, lugares donde se practican:
"course", "piten", "írack", "ring", "pool", "slope", "court", "ground", "rink".

Accesofios imprescindibles para la práctica de los mismos: "ball", "bal",
"hockey stick", "skate", "ski", "bowl", "gym shoes", "sledge", etc.

Partes del cuerpo, preposiciones de movimiento: "to", "up", "down11, "into",
"onto", "over", "along", "across", "towards", etc.

Intenciones comunicativas:

— Dar y pedir información.

— Expresar gustos y preferencias.

— Expresar capacidad.

— Transmitir en presente la información recibida.

— Describir personas, objetos y lugares. Comparación de los mismos
(rellexiónsabíQ el orden de los adjetivos).

— Rutinas en presente y pasado.

— Narrar acontecimientos presentes.

— Narrar acontecimientos y planes futuros: "Shall/WiH".

Reflexión:

— Simple present/Usedto.

— Pronunciación de la "s" de la tercera persona del singular del presente.

— Acciones futuras ("Shall/Will - Going to").

— Usos de "Say/Tell" en Estilo Indirecto.

Elementos no lingüísticos: Gestos, posturas, sonidos.

Evaluación sumativa

Los alumnos realizarán la siguiente tarea:

Por grupos elegirán un deporte de entre varios mencionados en la clase por
el interés que despiertan y elaborarán un manual de práctica del mismo en el que
figurará: origen, historia, quiénes lo pueden practicar, dónde se practica, famo-
sos deportistas, vestimenta apropiada, reglas, técnica, y si se practica en su ciu-
dad (facilidades para la práctica del mismo, entrevista con alguien que destaque,
etc.). Lo explicarán a toda la clase y lo expondrán en paneles informativos.

Con esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para extraer información
específica de textos escritos auténticos (de tipo explicativo, descriptivo), así
como su capacidad lectora, utilizando el diccionario u otros libros de consulta, y
su facilidad para redactar textos con una exposición sencilla, clara y ordenada,
utilizando con la mayor corrección posible las reglas de ortografía y puntuación
y todos sus conocimientos lingüísticos previos.
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Solamente la presentación de esta tarea y su presentación final a los compa-
ñeros se hará en horas lectivas; las labores de recopilación de material y elabo-
ración se harán fuera del horario escolar.

Unidad 8: Música

Duración: Once horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Conocer el nombre en inglés de instrumentos musicales y poder descri-
birlos de una forma sencilla.

— Expresar en inglés los distintos tipos de música.

— Utilizar el vocabulario relacionado con la música {transmitido en las

letras propias del mundo musical).

— Valorar de manera crítica y reflexiva la importancia de la música.

— Valorar la importancia de la música como elemento transmisor de ideas y
como aglutinador de gentes y culturas diversas.

Contenidas

Procedimientos

— Interpretar y completar canciones del tipo de música que los grupos
hayan escogido (classical music, autores anglosajones).

— Describir instrumentos musicales con fotos, sonidos grabados de cada
instrumento.

— Escuchar canciones e identificar oralmente los distintos tipos de música.

— Hacer diálogos simulando entrevistas con cantantes famosos. Pueden
extraer información de materiales auténticos (revistas de jóvenes, etc.).

— Escribir cartas a cantantes o grupos favoritos.

— Identificar lenguaje informal en canciones que pone el profesor ("gonna",
"wanna", "ain'f. "yeah", "baby", '"eos", "c'mon").

Actitudes

— Valoración del conocimiento de la lengua inglesa como medio de acerca-
miento a la cultura musical de los países de habla inglesa, O para un
conocimiento más profundo de sus grupos o cantantes favonios.

— Curiosidad por conocer los gustos musicales de los países de habla
inglesa, teniendo respeto y tolerancia hacia ellos.

— Interés por conocer y entablar amistad, a través de cartas, con perso-
nas de países anglosajones con los mismos o parecidos gustos musi-
cales.
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Conceptos

Intenciones comunicativas:

— Expresar gustos y preferencias.

— Dar y pedir información.

— Describir personas (aspecto físico, ropa); objetos: de qué están hechos.

— Narrar hábitos presentes y pasados.

Reflexión:

— Orden de los adjetivos. Puesta en práctica de un sistema para recordar
dicho orden,

— "Simple present/Usedto".

— Pronunciación "s" de la tercera persona del singular del presente y de la
terminación "-ed" del pasado de los verbos regulares.

Vocabulario: palabras tales como: jazz, blues. pop, ¡olk. rock, disco, classical.
Expresiones como: It's made of...", "It's got six strings", etc. Palabras coloquia-
les tales como: "gonna", "wanna", "ain't", "baby", "yeah", '"eos", "c'mon",

Evaluación sumativa

Los alumnos deberán realizar las siguientes tareas ¡males:

1. Cada grupo preparará por escrito información sobre la vida de un cantan-
te o grupo y dos canciones de ellos, junto con un panel informativo con
fotos, comentarios, etc. Al profesor y a los demás grupos se les entrega
un guión y la letra de las canciones. Se expone esa información en la
clase y se ponen las dos canciones que el grupo ha elegido. Al final de la
exposición se podrán hacer preguntas sobre la información recibida.

2. Simular un programa musical de radio ("Los 40 principales") y grabarlo.

La primera tarea permitirá evaluar la capacidad del alumno para comprender
textos auténticos y obtener datos concretos de los mismos con el fin de informar
a los compañeros, de un modo claro y coherente, a través de un guión escrito y
una exposición oral. Asimismo se evaluará la capacidad del alumno para promo-
ver debates.

Con la segunda tarea se evaluará si el alumno es capaz de lograr un discurso
comprensible y ágil, adaptado al registro y a la situación y usando todas las
estrategias de comunicación a su alcance.

Proyecto final: Concurso

Los alumnos van a organizar y realizar un concurso, por grupos, con el fin de
revisar y reforzar los contenidos trabajados a lo largo del curso. Cada grupo ela-
borará las preguntas relativas a una unidad didáctica en sus cuatro bloques
(comunicación oral, escrita, reflexión y aspectos socioculturales). En el apartado
Organización se explica la dinámica del mismo.
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Duración: Seis horas, si bien la preparación del mismo durará cinco horas.

Objetivos: Los alumnos serán capaces de:

— Valorar la importancia del trabajo en equipo.

— Hacer una reflexión sobre el proceso de aprendizaje a lo largo de todo el
curso.

— Seleccionar b esencial de los contenidos del curso para evaiuar los
conocimientos de los demás a través de preguntas.

Contenidos

Procedimientos

— Formación de los grupos: Habrá diez grupos. El número de alumnos de
los grupos variará en función del número de alumnos de la clase. Los
criterios para la formación de los mismos serán la prédica de actividades
tales como:

• Realizar ejercicios de emparejar: grupo musical o cantante con dos de
sus canciones (o más sí el número de componentes es mayor); una
palabra con su definición y su equivalente español; tres palabras de la
misma familia; personas con el mismo signo del zodíaco, etc.

— Revisar las unidades, el material de clase (el cuaderno de vocabulario, el
cuaderno de clase). Compararlos con los de sus compañeros. Seleccio-
nar contenidos, dividirlos por categorías ¡vocabulario, morfología, sinta-
xis, sociocultural) y transformarlos en preguntas. El número de pregun-
tas será de veinte por categoría; cada grupo tendrá que elaborar ochenta.
En total habría ochocientas preguntas.

Conceptos

Todos los vistos a lo largo de las unidades didácticas y proyectos.

Actitudes

— Confianza en la capacidad personal para progresar y conseguir un nivel
de comunicación cada vez más elevado.

— Toma de conciencia de que él y sus compañeros son el eje fundamental
de la tarea. El profesor será una ayuda, un mediador.

— Actitud positiva hacia el error, valorando la importancia del mismo como
un paso más en el proceso de aprendizaje. Interés en analizar el error
para superarse y avanzar.

— Participación activa en los procesos de corrección y evaluación de las
respuestas propias y las de los companeros.

— Interés y curiosidad por resolver las dudas planteadas y alcanzar un
grado de conocimiento elevado, no acudiendo sólo al profesor o los
compañeros, sino comenzando a tener confianza en el manejo de otras
fuentes de información.
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— Respeto y curiosidad hacia la lengua inglesa y reconocimiento de la
importancia de la misma como vehículo de comunicación con otros paí-
ses portadores de otras costumbres, mentalidad, etc.

— Valoración del conocimiento de la lengua inglesa para viajar por el
mundo, conocer otros países y otras gentes, su vida y cultura.

— Valoración del conocimiento de la lengua inglesa apreciando su exten-
sión por el mundo y las posibilidades de comunicación que proporciona.

— Curiosidad por:
• Las diferentes posibilidades educativas en oíros países.
• Las formas de vida y comportamiento social.
• La celebración de festividades.
• Conocer oirás ciudades y países.
• Conocer los medios de comunicación en otros países y su influencia.
• La lengua inglesa: su extensión e importancia en el mundo actual.

Organización

Durante la primera hora se presentará el proyecto y se organizará la forma-
ción de grupos (según criterio explicado en contenidos procedimentales). Se
pedirá a los alumnos que para la próxima clase deben traer todo el material con
el que se ha trabajado a lo largo del curso.

En la segunda hora todos los miembros del grupo cotejarán todo el material
aporlado y comenzarán a elaborar el panel en el que estará centrada la dinámica
del concurso. El panel será un rueda de cuairo colores con una flecha móvil;
cada color estará relacionado con cada una de las cuatro categorías de pregun-
tas. Se trabajará en clase durante una hora.

Las preguntas se elaborarán en las tres horas siguientes. Su presenlación
final será en tarjetas de cuatro colores.

El concurso durará seis horas:
En la primera actuarán los tres primeros grupos; en la segunda, otros tres, y

en la tercera, los cuatro restantes. Dos horas más se dedicarán a las semifinales,
y la última, al concurso final. El premio del grupo ganador se decidirá entre el
profesor y los alumnos.

Evaluación sumatiua

Con este concurso se valorarán:

— La participación activa del alumno para dar y recabar información.

— La utilización consciente de todos los conocimientos adquiridos hasta el
momento sobre la lengua extranjera y el ámbito donde ésta se desarrolla,
como medio de corrección propia y ajena.

— Si el alumno es capaz de utilizar las claves que rigen el intercambio
comunicativo, adecuándose a la situación y adoptando una actitud de
atención y respeto.

— Si el alumno comprende y conoce los rasgos socioculturales de los paí-
ses de habla inglesa.
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El objetivo final del aprendizaje de una lengua extranjera es que el alumno
adquiera la competencia comunicativa, es decir, enseñarle a comunicarse en
ella, en este caso en inglés. Entendemos el aprendizaje como un proceso enca-
minado hacia este íin. Sabemos de dónde parten nuestros alumnos. Como con-
secuencia de su estado inicial de conocimientos confeccionamos nuesta progra-
mación, Nuestro objetivo será desarrollar al máximo esta competencia comuni-
cativa, mediante la continua puesta en práctica de la lengua.

Estamos hablando, pues, de una metodología comunicativa y activa donde el
alumno es el principal protagonista. La labor delprofesorconsistirá en:

— Hacer una programación del curso acorde con el nivel de sus alumnos,
giobalizadoía—es decir, recurrente en sus contenidos— y flexible. Inte-
resa que el alumno intervenga en todas las actividades del aula, y tam-
bién en la elección de contenidos, actividades, eic. La programación pro-
puesta por el profesor podrá irse modificando a lo largo del curso.

— Diseñar actividades que potencien esta competencia comunicativa.

— Potenciar la participación activa de los estudiantes. En este nivel se debe
utilizar la lengua inglesa en todo momento. Dentro del aula, entre el pro-
fesor y los alumnos y los alumnos entre s!, tanto para resolver problemas
de interacción, resolver dudas, pedir repetición... (a conseguir esta meta
se dedica la primera unidad didáctica del curso, labor que habrá que
continuar molivando a lo largo de las demás unidades) como para llevar
a cabo las diferentes actividades. De la importancia de las actividades
para crear situaciones de comunicación lo más reales posibles hablare-
mos más adelante.

El alumno debe ser también parle activa en la toma de postura respecto a
la marcha del curso. Opinará sobre las actividades manifestando cuáles
considera le resultan más beneficiosas e interesantes, tratará su propio
progreso, intentará ser consciente de sus carencias y logros, sugerirá
temas, actividades, medidas de organización del trabajo...

Para que esta participación activa sea posible es esencial que se dé un
ambiente agradable y relajado en el aula. El profesor anima y ayuda al
alumno a participar tanto en la práctica de la lengua como en expresar su
opinión en lo referente a la metodología.

— Se conseguirá así un objetivo fundamental: que el alumno se sienta res-
ponsable de su propio proceso de aprendizaje.

— Es también importante la actitud que el profesor tome hacia el error. No
se considerará tanto como fallo, sino como indicador del momento en el
que se encuentra el alumno en su proceso de aprendizaje, y en este sen-
tido un valioso colaborador en su tarea de ayudar al alumno en SL apren-
dizaje.

En este segundo ciclo de la Enseñanza Secundaria Obligatoria, se debe
exigir ya una cierta corrección formal, mayor en la expresión escrita que
en la oral. Habrá que corregir los errores, pero es conveniente que sean
los propios alumnos los que se corrijan. La labor del profesor en este
caso irá encaminada a colaborar con los alumnos en la detección de

Orientaciones
metodológicas
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errores y su corrección, siempre esperando a que el alumno acabe si es
que está expresándose oralmente, y siempre que el error dificulte la
comunicación. Para la corrección de la expresión escrita se utilizará un
"código de corrección" diseñado entre alumnos y profesor durante la pri-
mera semana del curso.

Es fundamental la preparación previa del trabajo. La organización del aula,
la organización de los grupos de trabajo (grupos, parejas, trabajo indivi-
dual...), los materiales adecuados, las instrucciones claras y prec sas...

El ideal es tener un aula para la clase de inglés donde podamos tener
todo el material a mano y que podamos decorar con materiales produci-
dos por los alumnos o que les motiven a la comunicación en inglés, Sea
esto posible o no, la puesta en práctica de una metodología activa exige
que por lo menos los materiales del aula sean movibles, que el aula se
pueda organizar según las necesidades del trabajo: individual, en pareja,
en grupos más o menos reducidos, en gran grupo,,.

La formación de los grupos de trabajo, el número de sus componentes o
el agolpamiento voluntario, aleatorio, o a decisión del profesor, depende-
rá de la activ.dad a realizar en cada momenio y del objetivo de ¡a tarea,

Llegamos, pues, a otro punto a tener en cuenta tanío en la organización
del trabajo como en el diseño de actividades: el hecho de que nos vamos
a encontrar con alumnos de diferentes niveles de dominio de la lengua
dentro del mismo grupo.

PrinCÍpÍOS Se sue'e definir una descomo un conjunto de actividades diferenciadas y
. secuenciadas que giran en torno a la resolución de un problema. Una tarea

QGIIGrfllGS consta, pues, de una serie de componentes que podrían enumerarse de la
d ¡SSñO CJG siguiente manera: una meiao meias—es decir, el motivo o motivos por los cua-

les se va a realizar—, un "input", unas actividades y los papeles que juegan el
3CtÍVÍd3dGS profesor y los alumnos. De esto último acabamos de hablar en el punto anterior.

Pasaremos a comentar los restantes,

Lametaúe una tarea puede ser del siguiente tipo:

— Comunicativa: se intercambian ideas, opiniones, información, sentimien-
tos...

— Sociocultural: relacionada con la vida y cultura de otros países y del pro-
pio.

— Relacionada con el aprendizaje del alumno: es decir, le ayuda a estudiar,
a organizar su trabajo...

— De reflexión sobre la lengua y su funcionamiento.

Estos tipos no son excluyentes, y una tarea puede cubrir varias metas.

— El "input", El papel del profesor en la selección del "input" es de gran
importancia. Se le debe suministrar al alumno escalonadamente, de
manera que pueda asimilarlo y le ayude a avanzar en su proceso de
aprendizaje. El "¡nput" deberá adecuarse a sus necesidades, conocimien-
tos e intereses.
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El "input" estará constituido por:

• Materiales auténticos, es decir, los no creados con un fin didáctico. Tie-
nen la ventaja de poner al alumno en contacto con el uso real de la len-
gua, de permitirle llegar a una comunicación que va más allá de la mera
comprensión de un mensaje lingüístico. Por medio de estos materiales
puede el alumno apreciar formas diferentes de entender el mundo y la
vida, contactar con una nueva cultura y comparar con la propia.

Las fuentes que surtan estos materiales pueden ser: extractos de
periódicos y revistas, extractos de televisión, anuncios, postales, car-
tas, carnets, mapas, folletos, programas, recetas, menús...

• Materiales didácticos que tengan en cuenta los principios de una
metodología comunicativa.

• El discurso interactivo del aula.

• Las producciones de los alumnos.

— Las actividades irán secuenciadas de manera que contribuyan al proceso
de aprendizaje del alumno. Se tendrá en cuenta de dónde parten. Se
comenzará por la ejecución de actividades controladas, es decir, aquellas
en las que el alumno tiene poca libertad de acción. Se pretende con ellas
que se adquieran unos conocimientos y destrezas determinadas. Se pasará
progresivamente a actividades más libres, donde el alumno pondrá en
práctica las destrezas adquiridas. Podrán ahora también los alumnos traba-
jar cada uno a su manera, llegando incluso a resultados dilerentes,

Las actividades deben parecerse lo máximo posible a las que se realizan en
la vida real. Deben interesar al alumno y parecerle útiles. De aquí la importancia
de que intervenga en la propuesta de actividades. Cuanto más variadas, mejor.

Nos vamos a encontrar en la clase con alumnos de diversos niveles. Las
tareas deberán diseñarse de forma que se puedan realizar a diverso nivel de difi-
cultad Se puede hacer de varias formas. Una sería que una misma tarea tuviera
varios pasos a realizar de nivel creciente de dificultad; cada alumno llegaría
hasta donde pudiera. Otra forma sería que ante una misma tarea se le dieran al
alumno diversas formas de resolverla, unas de mayor dificultad que otras. Inclu-
so se pueden realizar tareas diferentes según los alumnos.

Es conveniente que el seminario tenga un banco de material de sell-access, es
decir, actividades variadas que consideren los contenidos de los cuatro bloques y
las cuatro destrezas, de diversos niveles y con instrucciones muy claras, ya que
se trata de actividades a realizar por los alumnos por su cuenta. Si el alumno es
capaz de autoevaluarse, si es consciente de su progreso y de sus carencias,
podrá por su cuenta elegir de entre las actividades las que necesita en cada
momento. El profesor aconsejará a los estudiantes cuando lo considere oportuno.

Este material de sell-access debe poderse trasladar a la clase si es que no
tenemos un aula fija. Puede utilizarse un carrito con bandejas, una gran caja...
Es muy útil para cuando sobran unos minutos de clase, para cuando queremos
dedicarnos a algunos alumnos en particular y que el resto trabaje solo, para
alumnos más aventajados a los que les sobra tiempo, etc.

Debe estar también al alcance de los alumnos fuera del horario lectivo,
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Material didáctico bibliográfico

ÚtíJSS * '"''3ms ^e t e x ' ° ^ue s'^an una mei[ } ( :iología comunicativa. Una buena
colección en el seminario es muy útil para sacar actividades o ideas para
su diseño.

• Pósters y paneles,

• Libros especializados de ayuda al profesor en el diseno de actividades.

• Libros de actividades variadas en las cuatro destrezas, juegos comunicati-
vos...

• Cintas de vídeo y cásete.

• Revistas editadas para el aprendizaje del inglés.

• Libios de lectura de distintos niveles.

• Libros que Iraten diferentes temas socioculturales.

• Disqueles para el aprendizaje del inglés por ordenador.

• Diccionarios de inglés-inglés, diccionarios bilingües, de sinónimos y
antónimos,,,

• La Enciclopedia Británica o la Americana en la Biblioteca del Centra.

Material didáctico no bibliográfico

• Mobiliario móvil que permita la rápida transformación de ia organización
del aula.

• Pizarra. Si es a su vez pantalla de proyección, mejor; si no, hace falta tam-
bién pantalla.

• Retroproyector de transparencias.

• Minicadena portátil.

• Pequeños magnetófonos para el trabajo en grupos.

• Televisor y magnetoscopio de vídeo. Si el aula no es fija, el televisor y el
magnetoscopio deben ir instalados en un armario portátil.

• Cámara de vídeo.

• Carrito de bandejas para transporte del material.

• Estanterías y armarios.

Materiales auténticos

Revistas, periódicos, folletos, guías, pósters, entradas de espectáculos, bille-
tes de avión..., grabaciones de la radio y la televisión..., canciones, poemas, tex-
tos literarios, culturales... Todo el que se pueda conseguir.

Materiales realizados por los alumnos

Pósters, dibujos, textos, "comics"...
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Si eslamos de acuerdo en que en una meiodología activa el alumno es el res-
ponsable de su propio aprendizaje, la organización de la clase, los [emas a tratar,
las tareas a realizar... se decidirán por consenso entre el profesor y los alumnos.
Éstos serán conscientes de los objetivos a alcanzar, de dónde parten y adonde
deben llegar, de lo que saben y de lo que desconocen.

Como queda reflejado en la primera unidad didáctica, se realizará una eva-
luación inicial del nivel de conocimientos del alumno, sus métodos de aprendi-
zaje y de trabajo, tanto dentro como fuera del aula, mediante la respuesta a un
cuestionario sencillo Los resultados se comentarán y analizarán entre todos, y
el profesor los analizará individualmente con el fin de tener una idea clara de la
situación de sus alumnos, y poder hacer las modificaciones oportunas en la pro-
gramación.

La evaluación íormaliva va unida al proceso de aprendizaje. El alumno se auto-
corrige tras realizar las actividades programadas en cada unidad. Al término de
cada una o de cierto número de ellas, responderá a un cuestionario sencillo
(Yes/No, subrayar, marcar con una cruz, etc.). Con ello reflexionará sobre sus pro-
pios errores y los de sus compañeros. Analizará con sentido crítico el trabajo reali-
zado en el aula y su proceso de aprendizaje. Se autoevalúa. El profesor tendrá un
conocimiento real del progreso de sus alumnos y de su nivel de exigencia.

Las unidades didácticas van encaminadas a la realización de una serie de
tareas finales acordes con los objetivos de la unidad. Por medio de ellas se rea-
liza la evaluación sumativa. Los alumnos que han trabajado a lo largo de la uni-
dad serán capaces de realizar con éxito estas tareas. En caso de no suceder asi,
algo na fallado en el proceso.

Mediante la recopilación de los resultados de la evaluación formativa y
sumativa, y de los cuestionarios que a tal fin el profesor habrá realizado a si
mismo y a los alumnos, se realiza la evaluación de ¡a unidad

Esta evaluación continua del trabajo realizado en clase día a día no impide
que de vez en cuando consideremos necesaria la realización de pruebas comu-
nicativas acordes a lo practicado en clase. Sus resultados medirán no sólo a los
alumnos, sino también, y sobre todo, la eficacia de la programación y de la
metodología, proporcionando al profesor dalos valiosos para su actuación futu-
ra. Estos datos le serán de gran ayuda para revisar el currículo e introducir en él
las modificaciones necesarias.

Lo más probable es que tengamos que trabajar con grupos en los que haya
alumnos de diverso nivel ús conocimiento de la lengua inglesa. Para que todo lo
anteriormente dicho sea posible, para que cada alumno sepa de dónde parte, sea
consciente de que progresa, pueda autoevaluarse, se diseñarán las actividades
de forma que puedan realizarse a diferentes niveles de dificultad.

Criterios de
evaluación
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Desarrollo de las dos primeras
unidades didácticas

Duración

Esta unidad se ha planteado para ser desarrollada a lo largo de seis períodos
lectivos de cincuenta minutos de duración.

Planificación de los períodos lectivos

Primer período:

— Los primeros diez minutos se dedicarán a la presentación y a dar infor-
mación general a los alumnos. El profesor decidirá si lo hace en inglés o
en español,

— Debido a que algunos de ellos no se conocerán, es conveniente dedicar
los ciño o tffezminutos siguientes a realizar algún icebreaker.

Uno sencillo de hacer es decirles que formen grupos de cinco o seis y
elijan un secretario. Cada uno debe doblar un folio por la mitad, escribir
su nombre en una de las caras y apoyarlo en la mesa de tal manera que
el profesor y todos los compañeros del grupo puedan verlo. El profesor
irá preguntando el nombre a cada uno de ellos; luego ellos lo harán entre
los miembros del grupo, y finalmente los secretarios de cada grupo
informarán al resto de los nombres de sus compañeros.

Otro método es decirles que escriban en la pizarra sus nombres en forma
de crucigrama; luego sustituir los nombres por cuadros y preparar las
preguntas relacionadas con ellos, de tal rranera que la solución de la
misma sea el nombre del compañero, Esta última actividad está tomada
del libro de Sheellagh Deller Lessons from the Learner

— Una vez se ha roto el hielo, se entregará a los alumnos individualmente
un cuestionario inicial. Éste puede ser un test sobre los conocimientos
iniciales del alumno o sobre lo que ellos opinan del aprendizaje de una
lengua extranjera {Biueprint, ONE, Longman, pág. 96: The Leamer-Cen-

Unidad 1.
Organización
de la clase
y el curso
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tred Curricuilum, D. Nunan, Cambridge University Press). Leerán el
cuestionario, se resolverán las dudas de comprensión y se contestarán.
Con esta actividad (de treinta a treinta y cinco minutos) se terminará el
primer período lectivo del curso.

Segundo período:

— Se realizará por grupos la corrección y puesta en común de los resulta-
dos del cuestionario del día anterior. Debido a que los cuestionarios
serán de "Yes/No", harán un recuento de los resultados, sacarán conclu-
siones y el representante del grupo las contará a los demás. Se irán ano-
tando en la pizarra y ellos las anotarán en su cuaderno. El profesor final-
mente recogerá los cuestionarios para analizarlos y elaborar sus propias
conclusiones de cara a modificaciones en la programación. Esta activi-
dad se llevará a cabo durante treinta minutos más o menos.

— Seguidamente el profesor les formulará una serie de preguntas. Señalando
algún objeto del aula: "What is this?", cuando el alumno responda le dirá:
"How do you spell it?", dependiendo de las respuestas de los alumnos se
irán practicando las distintas expresiones: "right", "wrong", "O.K.", "Well",
etc., mencionadas en la programación y acompañadas de gestos.

Por grupos siguen practicando spelling y el resto de las fórmulas presen-
tadas en la programación, siendo presentadas siempre por el profesor,
haciendo práctica individual con ellas y luego por grupos y anotando en
la pizarra todas las variaciones posibles que sobre las fórmulas ellos
sugieran.

Los objetos sobre los que se apoyen las preguntas serán objetos de la
clase.

Se les dice que aquellos que tengan diccionario de inglés lo traigan el día
siguiente.

Tercer período:

— El profesor dará una serie de instrucciones para que ellos las hagan (en
aquellas que sea posible se insistirá en los gestos): "Open your nolebo-
oks", "Open/close the window", "Stand up", "Speak up", "Speak louder",
"Use English", "Try it in Engllsh", "Get into teams", "Form... teams", "Go
and fetch some chalk", 'Repel after me", "Repeat alter the tape", "Could
you repeat please?", "Could you say that slowly, please?", "Hands up",
"Wriíe a cross", "Pul a tick", etc. Luego lo harán por grupos. Anotarán en
la pizarra las fórmulas nuevas y luego en su cuaderno de inglés.

Esta actividad se realizará durante los primeros ítfezminutos de la clase.

— El profesor reparte dos diccionarios (uno bilingüe y otro monolingüe) a
cada grupo, Además, ellos habrán traído los suyos.

Leerán y comprenderán una hoja explicativa sobre la información que un
diccionario nos puede dar y realizarán ejercicios sobre el manejo del dic-
cionario (At First Sight, Mark Ellis-Printha Eltis. Nelson, páginas 59, 60,
61 y 62). Esta actividad durará hasta el final de la clase. Si no la han ter-
minado, lo harán en casa.
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Cuarto período:

— El profesor les presenta, en una tira a cada uno, un listado de palabras,
por ejemplo, "morning, pencil, classroom, music, sheet, heavy, afterno-
on, car, night. spring, rjictionary, guitar, plañe, summer, evening, piano,
sharpener, aulumn, train". Les dice que tienen dos minutos para memori-
zar tantas como puedan. Al cabo de esos dos minutos, las escriben y
responden a un cuestionario {Blueprint, ONE, Longman, pág. 64). Luego
leen, comprenden y responden al cuestionario y se corrige. Esta activi-
dad la llevan a cabo durante veinticinco minutos más o menos.

— El profesor les presenta a continuación unos modelos de cuestionarios de
autoevaluación de lo estudiado a lo largo de las distintas actividades, para
que ellos los respondan al término de algunas de ellas o cada cierto tiem-
po. Se leen y se resuelven las dificultades de comprensión de las mismas.
{Appmaches lo Seií-Assessment tn Foreign Language, Oskarssor. Perga-
mon Press). Esta actividad se llevará a cabo durante los restantes veinticin-
co minutos de la clase. Si sobrara tiempo se seguirán practicando las fór-
mulas básicas insistiendo en su correcta pronunciación. Se deletreará.

Quinto periodo:

— El profesor les dirá que escriban una carta a un pen-friend. Una vez
escrita, el compañero la corregirá; el profesor irá revisando mesa por
mesa. Entre todos intentarán detectar los errores y corregirlos. Esta acti-
vidad durará alrededor de treinta y cinco minutos.

— Los restantes quince minutos el profesor les entregará un cuestionario sobre
las tareas que han realizado a lo largo de la semana. Este cuestionario lo
deberán responder al final de cada semana. Lo leerán y resolverán los pro-
blemas de comprensión (The Leamer-Centred Curriculum, D. Nunan, Cam-
bridge University Press, y Project Work, Diana L. Fried- Booth, pág. 40),

— Como tarea de casa el profesor les dice que traigan anotadas las palabras
que han aprendido en esta unidad.

Sexto período:

— Se presentan las tareas finales:

1. Confección del cuaderno de vocabulario, según queda explicado en el
apartado Evaluación sumativa de la unidad número 1 de la Pro-
gramación, Para ello, anotarán, según las instrucciones mencionadas,
las palabras que el profesor les pidió trajeran anotadas de casa, y éste
supervisará la tarea.

2. Confección del diario de clase, donde anotarán lo aprendido, harán
comentarios, etc.

— Como trabajo de casa, el profesor dará a los alumnos un dibujo, fotogra-
fía, etc., para que busquen en el diccionario las palabras relacionadas
con el mismo y que van a servir para introducir el vocabulario de la
siguiente unidad.

La evaluación de estas dos tareas se explica en el detalle de la Programación.
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Unidad 2. Duración: Quince períodos lectivos

A . V i a j a n d o p o r se presentan a continuación las actividades correspondientes a esta unidad,
el m u n d o distribuidas en períodos lectivos de cincuenta minutos, Algunas de ellas se pue-

den realizar a dos niveles de dificultad. El nivel número 1 es el más sencillo. Los
alumnos decidirán qué ejercicio hacer.

Las actividades han sido confeccionadas a partir del material que hay en el
centro, Con frecuencia se propone la utilización del vídeo. En caso de que esto
no fuera posible, se puede sustituir por grabaciones en cásete. Los materiales
gráficos se presentan al final de este trabajo en el apartado: Materiales,

Planificación de ios períodos lectivos

Periodo 1

En el aeropuerto

1. Vocabulario. Al finalizar la unidad número 1 se ha entregado a los
alumnos un dibujo con escenas de un aeropuerto. En casa, utilizando
el diccionario, han tenido que buscar vocabulario relacionado con las
imágenes.

Al llegar a clase, por parejas, comparan el vocabulario y lo completan con
el del compañero. A continuación, cada pareja dice en alto una palabra
por turnos; el profesor la escribe en la pizarra hasta que considera que el
número es suficiente. Las copian, Se practica pronunciación y ortografía
(treinta minutos).

2, Poner un listening cuya acción se desarrolle en un aeropuerto (salidas y
llegadas de aviones, llamadas a los pasajeros, etc.). Los ejercicios se
pueden hacer a dos niveles de dificultad (veinte minutos).

• Nivel 1: Rellenar espacios en blanco. Se les da el texto que van a
escuchar con espacios en blanco para rellenar.

• Nivel 2: Completar los diálogos que aparecen en un dibujo.
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Período 2

En la estación de tren

3. Diálogo/situación. Se utiliza un presentado a poder ser en vídeo y que
lenga lugar en una estación de tren. Se realizarán dos actividades:

• Identificar vocabulario específico.

• Reproducir diálogo imitando la pronunciación, los gestos...

Se pasará el fragmento de vídeo las veces que se considere conveniente. Si
es posible, se grabará la simulación con cámara de vídeo (veinte minutos).

En la agencia de viajes

1. Se presenta una escena en una agencia de viajes, a ser posible en vídeo
(quince minutos).

• Nivel"!: Completarán por ejemplo:
He'sgoing on holiday to...
Thetrain leaves...

• Nivel 2: Contestarán a preguntas con frases completas:
"Are Ihere any flights al the weekend?"
"Whal time do trains leave on Saturdays?"
"How many flights to Majorca are there everyday?", etc.

2. Canción: "Breakfast in America", de Supertramp (foto 1). Rellenar espa-
cios en blanco. Se puede preparar a varios niveles de diticultad, según el
número de palabras que se borren y según cuáles se borren (quince
minutos). Si no da tiempo en clase, en casa se fijarán en el lenguaje
informal, por ejemplo, "eos"'. Luego se discutirá en clase.

Período 3

En la agencia de viajes

3. Se comienza la clase simulando el diálogo en la agencia de viajes. Si es
posible, se graba con cámara de vídeo (diez rrínutos).

Direcciones

1. Se presentan los contenidos por medio de un vídeo en el cual se pidan y
den indicaciones de cómo llegar a un sitio. Se saca vocabulario, se imitan
los diálogos, se pone especial atención en la pronunciación, la entona-
ción, el lenguaje gestual y los diferentes acentos (británico y americano)
(veinte minutos).

2. Por parejas practican direcciones sobre pianos de ciudades; se utiliza
material auténtico (veinte minutos).

Se les pide que en casa, con ayuda del diccionario, saquen vocabulario rela-
tivo a los elementos que configuran una ciudad: edificios (públicos y privados),
servicios (estaciones, hospitales...), etc.
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Período 4

Direcciones

3. Por parejas ponen en común el vocabulario. Por turnos, cada pareja dice
una palabra y se pone en la pizarra. Se practica pronunciación y ortografía
(veinte minutos).

Ciudades

1. Trabajo en grupos de cuatro o cinco alumnos de un mismo nivel (dos
niveles). Se entrega a cada grupo un lote de planos de distintas ciudades
(material auténtico, fotocopias 2-10) y un listado con los elementos de una
ciudad en los que nos interesa que se fijen. Eligen cuatro ciudades por
grupo. El profesor interviene intentando que se cubran todas las ciudades.

• Nivel 1; Hacen un cuadro con el nombre de la ciudad, país al que per-
tenece y los elementos que la configuran.

• Nivel 2: Hacen por escrito una descripción de las ciudades que luego
leerán a sus compañeros,

Todos, en casa, localizarán las ciudades en un mapa (treinta minutos).

Período 5

Ciudades

2. Actividad oral. Se leen en alio los cuadros y descripciones sobre las ciudades.
Los que escuchan apuntan errores. Se corrigen y se reflexiona sobre ellos.

Se comparan las ciudades anglosajonas con las españolas. Se reflexiona
sobre diferencias y similitudes (cuarenta minutos).

Compras

1. Se aprovechan los diez minutos restantes para introducir el tema de la
moneda: libras esterlinas y dólares. (Se utilizará material auténtico, foto-
copias 11 y 12.)

Período 6

Compras

2. Se repasan las monedas. Se repasa vocabulario de tiendas por medio de
"spiders" de vocabulario (se da una palabra a los alumnos, por ejemplo,
"shopping", y tienen que ir sacando ramas de vocabulario relacionadas
con dicha palabra. Véase fotocopia número 13) (diez minutos).

3. Juego: Se sugiere buscar un juego relacionado con el tema (cuarenta
minutos). Por ejemplo, "Send, spend, spend", de la revista Practical
English Teaching (Mmdn 1991, fotocopias números 14-18).

— Lectura comprensiva del texto.

— Preguntas y respuestas orales sobre lo que se vende en cada tienda
comparando con tiendas españolas.

— Juegan en grupos de cuatro.
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Período 7

Compras

4. Se repasa vocabulario de rapa por medio de un spider(úm minutos).

5. Se presenta un listening con diálogos en una tienda. Se repasan precios,
cantidades, :'How much is..?", "How many...?", "May i nave...", "Can
riave...?", "Have you gol..?" (veinte minutos).

6. Por parejas simulan la situación, por ejemplo en un supermercado. Prac-
tican vocabulario, pronunciación, entonación. Si es posible, se graba con
cámara de vídeo (veinte minutos).

Período 8

Alojamiento

1. Se les reparte material auténtico sobre hoteles y diferentes tipos de aloja-
miento (cincuenta minutos), Fotocopias 19-24.

Por parejas leen los folletos y sacan información específica:

• Confeccionan un listado con el máximo de signos que indiquen
aspectos diferentes, poniendo al lado de cada signo lo que significa.

• Enumeran los diferentes tipos de alojamiento; los alumnos más avan-
zados pueoen describir las diferencias entre, por ejemplo, un camping
y un hotel, etc.

2. Si queda tiempo se comienza a expresar oralmente los distintos servicios
que ofrece un hotel determinado ("you can,,.,", "There is/there are,,,"), su
descripción, etc.

Período 9

Alojamiento: gustos y prelerencias

Se continúa trabajando con el material auténtico del período anterior (número 8).

Oralmente comentan los distintos servicios que ofrece un hotel determinado
("you can...", "There is.../there are,."), su descripción, etc.

Indican gustos y preferencias por los distintos tipos de alojamiento. Utilizan
expresiones como: "I like it very much", "I don't like it at all", "I prefer this to this
one"...

Se practica pronunciación, entonación y lenguaje gestual.

Durante los últimos minutos escriben sus preferencias por un determinado
tipo de alojamiento, exponiendo sus razones (because).

Período 10

En el restaurante

1. Se entregan una serie de menús de restaurantes. Se practica vocabulario:
cómo encargar la comida, cómo pedir la cuenta, etc. (veinticinco minutos).
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2. Durante los veinticinco minutos restantes trabajan con lotos de personas en
restaurantes, con burbujas para escribir diálogos (fotocopias 25,26,27).

3. Para finalizar este periodo harán diálogos por parejas a partir de imáge-
nes paradas de vídeo, fotos, dibujos, eíc.

Período 11

La ciudad y su entorno: distancias

1. Con el mapa de Irlanda (foto 28) se presenta "How tar is... from...?" y
"Howlongdoesittake..,?",

Se practica oralmente añadiendo material auténtico; mapas con distancias
entre ciudades. Fotocopias 29, 30, 31, 32 (veinticinco minutos). Si tienen
tiempo localizan las ciudades en los mapas. Si no, lo hacen en casa.

2. Se les entregan planos auténticos de ciudades y su entorno, unos con
dibujos y otros con textos. Fotocopias 2, 3, A, 5 ,6 ,7 , 8, 33,34,35, 36.
Tienen que redactar lo que se puede hacer en los alrededores de las ciu-
dades que tienen en los mapas. Trabajan por grupos de cuatro alumnos
del mismo nivel o similares decir, interesa que haya grupos de nivel 1 y
de nivel 2. A ¡os de nivel 1 se les dan los mapas que tengan dibujos (el de
Cambridge y el de Londonderry). Sacan la información de dibujos o sig-
nos. A los de nivel 2 se les dan los mapas con texto (el de Bath y el de
Dallas), Tienen que leer textos para extraer información (veinte minutos).

Período 12

Obtener información

Trabajan en grupos de cuatro.

1. Se les entrega el material auténtico de gráficos con información sobre las
facilidades de recreo y servicios que ofrecen determinados lugares y hote-
les. Fotocopias 37,38,39,40. Durante quince minutos ojean el material;
leen, interpretan, comentan.

2. Eligen uno de los gráticos: Dublín, Estados Unidos, Colorado y New
Hampshire. Tienen que extraer información específica: io que pueden
hacer en los diferentes sitios del cuadro Estados Unidos. La información
será sobre cinco de los Estados que ellos elijan, En el de Dublín se eligen
cinco lugares. En el de New Hampshire, un lugar, y en el de Colorado se
elige un hotel, un condominio y un BedandBreakíast.

• Nivel 1: Se les presenta una lista de servicios y tendrán que poner un
ticken los que haya en el cuadro que han elegido.

• Nivel 2: Presentan un informe escrito.

Períodos 1 3 , 1 4 y 1 5

Evaluación sumativa

Los alumnos realizarán dos tareas:

1. El profesor planteará una situación del estilo de las que han aparecido en
la unidad: en la agencia de viajes, en la estación, en el restaurante, etc.
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Los alumnos elegirán el lugar, elaborarán el guión y representarán la
situación.

Mediante esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para defenderse
en situaciones conocidas, siendo capaz de producir diálogos comprensi-
bles, aunque con posibles errores.

2. Por grupos realizan la planificación de una visita turística a una ciudad
durante un fin de semana:

Para el primer dís. Prepararán el itinerario por la ciudad (monumentos,
museos, parques, curiosidades, tiendas, resiauranies, horarios de comi-
das, etc.). Asimismo hacen un listado de las posibilidades de alojamiento
que la ciudad ofrece (precios, facilidades, etc.).

Para el segundo día: Prepararán una excursión a algún lugar de interés en
los alrededores de la ciudad.

Los alumnos, según sus capacidades, podrán opíar por realizar esta tarea
a dos niveles:

1. Presentar un itinerario esquemático, es decir, enumerando los lugares a
visitar, la distribución del tiempo, etc.

2. Añadir al itinerario una pequeña descripción de ciertos lugares de interés
y más detalles.

Con esta tarea se evaluará la capacidad del alumno para obtener informa-
ción de materiales auténticos y transformarlos.

Actividades:

Se les presenta un mapamundi y se señalan los países de habla inglesa.
En grupos, redactan la información que tienen sobre dichos países; se
intercambian los informes para su corrección.

Después, cada grupo expresa oralmente esa información.

Se les pone un cásete para que los alumnos decidan qué acentos oyen
(americano, británico). En parejas, tratan de simular los acentos de los
diálogos que han escuchado.

Se entregan a los grupos unas cuantas fotos y se les muestran imágenes
mudas para que pongan diálogos. Primero los escriben y luego los gra-
ban en cásete.

Se les presenta "Must", "Mustn't", "Have to" (vídeo, pizarra, transparen-
cia). Por parejas se les reparten las fotocopias A y B(") con señales;
practican con ellas poniéndoles delante "Must", "Mustn't", "Have to".

Se entrega a las parejas un mapamundi mudo para que sitúen los nom-
bres de los países de habla inglesa. Luego comparan y, por grupos,
simulan situaciones en aeropuertos, estaciones, hoteles...

Unidad 2.
B. Proyecto:
Los países de
habla inglesa

(*) Los materiales g ra tos se presentan al final de este trabajo, en el apartado Materiales
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— Se les da la letra de la canción "Truckin", de Grateíul Dead. A los alum-
nos con menos nivel se les dan nombres de ciudades de Estados Unidos
para que señalen las que oyen en la canción. A los de más nivel se les
dejan espacios en blanco. Puede oírse dos veces, traducirse y oírse una
tercera vez para que los alumnos canten al mismo tiempo (lotocopia C).

Actividades distintas paia diferentes niveles:

— Se les da una relación de hoteles de diferentes países anglosajones:
Estados Unidos, Canadá, Australia, Reino Unido y Nueva Zelanda (foto-
copias D y E). Por parejas elaboran un informe escrito sobre la informa-
ción de los hoteles, comparándolos ("There is", "There isn't").

— Se enlrega a cada pareja la fotocopia de ciudades y escritores (F). Entre-
garán por escrito la relación de los lugares donde nacieron dichos escri-
tores.

— Se entrega el mapa de Nueva Zelanda y en parejas elaboran un informe
de datos de las ciudades más importantes- Utilizan los signos que están
en el mapa (fotocopias G,H).

— Se exponen los informes anteriores para toda la clase y se intercambia
información.
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Materiales Unidad 2:
Viajando por el mundo

BREAKFAST IN AMERICA [Supertramp]

Take a look at my girlfriend
She's the only one l've got
Not much of a girlfriend
Never seems to get a lot

Take a Jumbo cross the water
Like to see America
See the ginls in California
l'm hoping it's going to come true
But there's not a lot I can do

Could we have kíppers fon bneakfast?
Mummy dear, mummy deán
They've got to have them in Texas
eos1 everyone's a millionaire

l'm a winnen, l'm a sinner
Da you want my autograph?
l'm a loser, what a joker
l'm playing my jokes upon you
WhÜe thene's nothing better to do

Don'tyou look at my ginlfriend
She's the only one l've got
Not much of a girlfriend
Neven seems to get a lot

Take a Jumbo cnoss the waten
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Chritl Chunh Cilhid»l.
Chri.rí-hiuíth Pljtf. (C1J.

CU) Hill. |D4).

Cl>k Mutrum,
Sih Wiliiam Si., |CMJ.
CmCnm Hou**,
Luí Din HdUM- OU«. (E3I.

Dublin Clitlr,
olí [[..d f . lundSl . |C1|.
Fuui Caurli,
Imi. Q ,u , . |C4).
Onfr i l Poil Oííht,
OTunnell Si . l[>d.
Culnnnb1 Brvwcry,

S S A

tpfnilrr HDUH,
k.l.lji.- SI . fui
MinutHi HDUI*.
Di*u) i U . [tM I

Mjnh't LibrirY.
id^üini Si. PiTntk'»
Cilbrdfil.
IC51

Miinkrpil Ari CtUriy.
pjpnrlt ^^uirT'. iDJh

NJIIOOJI A I I Cjllirr.
Mullan Squirc W«t |H).

Ui(»on>f Muirum oí
Nicuril Hiilor\.
l.|]r Mniiuil Si |L5>

Hjlianjl llhuí) lr>d
Mutrum,
kiidjpi- Si . liJ,
SI, Mklun'i Church.
Chun fi SL IBÜ
SI, Pmkk'i CilhiHlul.
Pllliíl S. . iCii

Trínlhj ColleRc ind UbrJly,
CdlrHc CrciTi. IIM)
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51 Columb'i Cilhcdral
Calhcdr.il ünd cliaptcrhnusc
open IW00-13D0 and 1400-
17W>lirsML)[i-Fri C.mdebook
availablc. Q (UblM) 262716.

SI Eugcnc't Cilhcdral
mjilüK-'d l ' l in, Cothk revi val,

designcd by I ] McCarlliy.
Upen daily. Tnif easl winfjow
(memorial to Uisbop Kelly) and
higli altar.

Long Tower Church
Bishop 51 {jusl nulside walls)-
Stained glass by Meyer of
Munich, buill 1784 on site of
the great medieval church oí
Templumorc. The holy wdl of
Si Columb is a place oí
pilgrimage.

Cordón Gallcry
36Fi!rtyc|uaySl. Operi 11DU-173U
Mon-Wuü and ír i , 1100-1300 Sal.
Esiablishcd Irish arriéis.

Oichard Galltry
Qrch.ird 5t. Art exhibitions,
leclurc1^.
B (05041 2Ü%75.

HcrilaRO Library
H Kisho|i St Irii'hi dour lo
Boutiworm bonkshop). Open
weckdLiysO')IK)-17U0 hrs.
Ki? lo rento library and reading
room (prívale collcclion).
Cene.ilo^y contre. E*hit)iiions -
íor (JuUiils leleprione (0504)
269792.

Musical pub*
Pubs are the place lo e.o in
Durry lo hear Iraditional Irish
musK - £igs and informal
se^^iciris. Lively quiz eveñinga
are alsu a Jcaluie oí many oí Ihe
city's pubs, wherc local teams
pil Ihuir Vvks againsl each
oihüfí. Somc oi Ihe besl pubs
lor [iiLisie and quizzes are:
Dun^liK! Bar, C.v/vvdtitt.- Dar
Q 2útri1J, C.isile Bar
B 2ril11Q-.il] W.ilerloo 51-
and l'lioenix Bar Park Ane,
Kosemounl.

Lucal ccnlrc tor the music scene
The (JunvGr', i l Carlisle Kd,

which sells in&trumenls,
ndudini" bodhmns.

Amelia EarTiarf Cvnirc
Ballyarnol I ield (I miles nnrlh oí
Londund<frry - ukü A2). TIIP firsl
womon \o fly l he Atlantic solo,
Earbari broughl hei pianc down
here in 1932-

írom thf vicwj>orn( on Bíshop's
Road, üül fi above thc sea/you
can scu sailpbncs and hi"n"
gliders over M.ipilJiRan Poinl.
Wind currenls hi're are ideal,
Sailpiant's uike olí Írom Ihí:
airfiL'kJ ai iSellürtna. Contad:
Harry Tíoylcí, Ardnar|;lc I louse,
5eaconsl Rd, l.im-ivady,
Q (OSO 47) ft¿iU5. Surreiary of
Ihe UIstiT Hiing ClidinR Club is
Colín 111isiniH J[| Mt?adow WayH

an BT21 STQ. Q 1U23S»

Limavjdy Plaque in Main St
marks lio me of Miss lant» Koss
whu preservad ihe lonííofiderí)'
Air, also known iis 'Djnny Boy'.
5h? is btiíicd tu ihe pansh
churchyífrdr ÍIISÍJ in Mnin S\. A
mili.1 souih oí ihu lown, ilic
Roo ValJcy Counlry Park is a
t rea ture hnusc oí CÍECÍ milis,
blcat h jiri• (?î >i ,ind wakh towers
- remindcrs oí llu? local unen
indu&try whkh depended on
waier power írom Ihe ROL- river
fnoled íor salmun and (routh
You can camp he re. DtMih
from ihü park's Counlryside
Centre Isignpo^fed írom
Dungiven, B192),

Mutsendvn Temple (on norlh
coasO. Slarlinj; írom Limüvady,
(he Colerainu [jus will drop you
at \hv uld demosnü oí ruint'd
Downhill Palüct - esialt oí the
famniis IJSlh-r hKhop uf Derry.
Walk u|i ihr'juj'Ji the f;ruund5
(alwtiys opun) lo the lempJc on
Ihe chff ud^c. Open 12OO-1B0G
hrs Mon-Sun, April-Scpt^ More
inJormation: National Irusl.

In and around Armagh 1p27)

Tourist Information CenUí*
40 English SL a (0061) 527EIDB.

I or such a smüll i ity, Amia^h
has a very largo numbur of
huildin^s lisled as bí'fng oí
architec turaL and hÍ5loric_,il
imporlnncc - rnany cluslored
round the Churth oí Irekind
cathedmt or cióse to the Malí
{once the diy's r.icocourMr, now
a íine green where critki;i is
played in summer). The rciuncil
ofíices ate in Ihü spiendid oíd
archbi*hop'& pjbce (o+í Friary
Rdr soulh or the Malí) which
has a dassical chape i (open
weekday5 only) and poitrails by
Alien Ramsay of Ceorge III and
Queen Charloiit? in ihe ^rand
rhandeliered enlrancu hj l l , You
can gel iníormalion lherpd [oo.
[Jon'l miss ruined Fr,inc ¡•ir.in
fnary in palare [;rnunds (¿ilways
upen). Ihe oíd niarlcci hnu^e
(rMarkel SI) now hauscü the
Library which mojnts
exhibilions oí local artists.

Arnugh Countv Muscum
The Malí. The charrning lonic
schoolhouse {buill 1833) on ihe
casi sidu oí the Malí is nhp of
IreEand's best Emaff museums.
Its library, art r;allery, natural
histüry room and Viclorian dolí
collection are csp^rially
interesting. Works hyA[ -
George RuBsell (IH6M9.1Ü), horn
m Lurjjan - and |.TIHE?!I Sli?.itur
(ICíSS-VJSOf. the Armagh porlmil
jiamter, and sefí-porlraits of
hoth are on di^ploy- Optan
Mon-Sai 1000'ITIMl and UtJO-17üü|
hrs. a (Ofl6l)52iD7D.

Pknelarium Collepe Mili,
in ihe grounds oí Armagh
übservaioryH founded 1790 by
Primate Wobinson and dcsigned
hy I rantis |ohnütonr

Upen d ¿i i I y except Sunday.
Exhibits: n star thiMlre, .i
Íull-Ecale mock-up of a Cemini
tpncerr.ill, space suils and an
tUirfience-conlrolled [aser
di^play simulalin^ a journey
through spacer A big lele^cope
is available Sor viewing and
phologiaphy. Selí-f-uided Tours
of ihe ohservatory grounds
include sundials and barometer
Idestúpcs. FOÍ details oí
lelescope nights telepFione Ihe
planclaiium on (UBtl) 52Jbfl9.

Sovereign'í Houw on the Malí
houseE the Roya I Irish Fu^iliers
RCRÍmental Museum. Teíephnne
the curalor on [itÜbV 522911 íor
admission tímesr Exhíbits:
uniíorms, meo'alsJ silver and a
Íi.i£ of I he Frcnth Rcvnlurion,
Mirrendered to Ün; Armagh
mililfa ,11 Uallinanuick by I he;
Frunch íoice sent by N^puk-on
to supporl the United
Ifishmen's risingJ 179S.
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We haven't enough room next to ourpíctures logive many details about the places we
have described. To get the best from your holiday, read on . . .

Iii and around líelfast (see pp 22-25)

Tourjsl Informaliun Ccnlre
59 Norlh SI. O (0232) 240960.

Gly Hall
Donegail 5quare. Tours on
Wednesdays al 1030 hrsH or by
arrangement. Advance booking
oniy. Q (0232) 320202 ex\ 2227.

rixiur Office
Coiporation Square. Painlings,
sculplures, %lained glass.
Bellosl's seafaring hislory.
Group visils hy arrangemenr
a 10232) 234422 e«l. 205. Aslt
for Adminislrahun Offiter,

Port o I Belfa, si
Visilors wilh own transport
inlL'icsled in límring pon
iacililics ^hould conlacr Sénior
Admini^lralfon OHicer. Üellast
Harbour CommissiQnpri,
Marhuur Oíficp, Corporaliori S!r
Ucifail 1. Advancp booklng.
ectnl ial .

HarlamJ & Wolff Shipyird
Queen'í Island. BT3. Advance
booking only Tor lours. Wtile lo
Public Afíairs Office al ihe
shipyard.

Ulílw Mustum
Sir^nmilli^ Rd (in Boíame
Cardensl. Lile in Ireland over
9,000 yein; Irish and
conlemporary inlErnaliondl anH

oíd mssleis. Irish (uinilure.
glass, EÍIver, ¡mponanl world
tcnlre íor Spanish Armada
siudieí: gcild and sî ver
jeweJIery recovered in 196?-9 l)y
Belgian drvers írum ihe galleáis
Gnona, wrecked olí Giani'^
Cnuícway 15SB, jnd ilems Ifom
Tnnidad Vaícncera (Liik o((
Donegal in [he samr yea;.
Open Mon-Fri 1000-1700 hr;,
Sal 13UÜ-17O0 hrs, Sun 1400-
1700 hrs. Shop. calé.
O (02321 381251.

Tran sport Muscum
Wilham Si. Over 200 years o(
Irish tíansport - STcam
locomoüve5J Blreel Irams, early
fire engines, motor bikos ünd
viniage cars. Open MonSal
1O00-1630 hrs. a (0232) 451519.

Bolanic Gardcni
PaJm House and Tropical Ravine
are open Mon-Fri 1000-1700 hrs,
Sai/Sun 1400-1700 hrs. The
gardens are optn all day.

51 Anne's Calhcrdral
Lower DonegaM SI. BeDun 1B99,
consccraled 1904. Mosaic over
chapel o( Holy Spirrl cnlrance
commemorales Ihe landing of
5tPalr¡ctatSaui, 432AD.

Belfas Zno
Antrim Rd. Piclure^que
mojnlain park overlooking cily.
Open 7 days a wi>ek 1000-
1700 hrs (closes 1630 in ivinler).
Q (0232) 776277.

UetÍJSI City Tnurs
ULIE LourE wilh niLjlEilingual
commenlary on hislory,
archileclure, etc. Duralion 3 ^
hour?. Loavts Castle fJact
1400 lus Tues, Weil, Thiir in
summcr. a I0232) 2464S5.

Sinclair Scamcn's Church
Corporation Square. Opened
1fS53, designed by Charles
Lanyon who afso de^i^ned the
Universily and splendid CuElom
Houst (where Anihony Trollope
worked as a surveyor'E eferk in
Ihe1050sl. Inleritir Is tike a
maritime museucn - Ihe pj lp i l is
a ship's piow, [he oigan has
port and slarboard liehls. Open
WednesdayE in sgmmer 1400-
1600 hrs and Sundays al! year at
lime oí cervices (P'csbyterian) -
1130 hrs and 1900 hrs. At olher
limes, lelcphone (02321 757730.

Unen Hall Library
17 Doncgall Squam Nonti.
Eslablished 178a 'lo improve ihe
mind and encile a spiril of
general tnquiry'. Imponant Irish
collection [20,000 votumesi.
Hoberl Burns colleclion, oíd
newspapers, heralcíry,
genealogy, curios. Scholariy
atmospheje, haunt ol local
historians. Tilomas Russell, (lie
first Llbrari.in here, w.is
evceuled for his re^oluiionary
activilies (1B03). Open weekdays
until 1900 11600 hrs on Sst). Tour
oí library by arrangepnenl.
Q (0232¡ 321707.

Central libr^rf
Royal Avenue. Early Belfas!
prinied books, pholographs.
Facsímile editions oí early Irish
sthoiarship books, Irish maps
(from U l h ceniury), general
refeíence on lhing£ Irish. Open
weekdays and Sal moming.

Public Record Office
Balmoral Avenue (soulh Belfast -
t.ilc a bus lo King's Hall or up
Malone Rd). Visitors ivith Ulsler
family conneclions can search
íor Iheir rools ¡n l)ie Public
Sc-arch Room. Helpful stalf
expiain how lo use the syslem.
Open 091S-1645 his Mon-Fri.
See p i ¡ .

The Gianl's Ring
Olí Ballylesson Rd. Soulh
Belíast. Al Sliaw's Urldge carpark
you are ckise lo ihl i neollthic
ceremonial carlhwoik, 5S0ft
acrO5s wilh a dolmen in the
middle. II m.nkes an interestmg
delour from the lag.in lowpnth
walk.

78



15

Gouroct

Caimryan

Portpairick

Largs'.

Ardmssair
Irvini:

tmrRtErrn

.'•'-• •w.''-,v-

\<

\
1KETTEP-

/

• / -W s n w

vrf*

I r . . CU'1"3 " TÍ í

Q

^ í " "Ou.

CÍSTIE _ «

• w

fo&w

í DO

R B

<

^ EDINBURGH

í LDNDON HOAE

i </•

* 3
•" | H01W0OD

\ , î
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GLASGOW amabilidad de su
gente
JMIH hastia las/cmah u»muTciali» más

iniporrantcs EIII LI I:ÍLKJ«K1 son Mito

piinl piuton<!s In que U* ix>nvii:rtc; ün

mili (ix]]t;rí£:n('i-i .uní niiis -IITUMIHI. 13<:

[:UHIU|UÍ(T fíírmj, ir di: u>mpi^^ v.n

(]Lisf;cm' CN un |i<is<irj^rnj]o mnv

.í^j'.td.ibli; Vii i\tn: tú \tint\cí\t¡r thírTiis

(frl iiKJStdulEir MCímprt: es .ín^ihlc,

li^lsliiílur v SííiTJri.il. — cil l'm, Li

(ipiui niLO¡;i[b [|iui r̂ c íhjr<i «:n

GlíiJi^ou'. V no pnctlií í!c:j.ir tk: visitar

d inrii-HidLllo "The ILirrjs", lli^ui di*

^<Mipis v cliv(M î("iiK!s Ji-i¡n luí riiismn

i\h[.src]S y j;¡Lln"M,\ i'iíl.i nocEiini;!

iiHiv Tntn-idü, t:sjji-u¡it"-iilíís p.u.i [nclüs

los giisici^ h.ni-b y rocauriinccN

iiinucsiknles v proh<ibli:mciiic ti\

mtíjcir i;üuicn;i(i dü Esctida —

Glas^mv csdr^pucis du (cidrt l,i i i MI Lid

m:is í^iníif*- Aílüniiis, |I,MM UK

.líu.ion.idns .i los dopnru^s tiene

.il>;[iii(is de los im:jonft (X]uipi>ü tln

fúilKil prnfcsiomjlcs de ünm UníUiry,

<is( (umu el ' iúi lvin ] kill

Intcriinitiunal Sports An'iiii". un» di:

los u'otros de di'-ponc'-s utbícniis mas

jinuuJc du Gran Ikutiiiiii.

Si ÜIMM m¡'i,s inl[imi,i(rii>n sjihri: ki

ciiidnid nünurth? ESCOCLI y luquc

ohcu: .il visíuinli:, pniüli: r uc ia r un

íolliMti on l,i,s (ifu-ina tlt:l "líritksli

'Irnii'íüt .uillirtnlv" dt- stt pjís [idiLuto

rjC¡!iisj;tH\": CLillLimk Cipil. i l oí'turopt:".

(\'ÍM.SÍ: direccion cti |];i^¡n,i fin.)
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GUIA INTERNACIONAL DEL ÁREA

CENTRO DE INFORMACIÓN PARA VISITANTES/
VENTA DE BOLETOS PARA ATRACCIONES
í'ara ubtencnniíirmacion de hoteles, alui.n mentó, arcas di: dtampií-
mento. atracciones, restaurantes, sitio:. ' I I • imipras o transporte,
llame a su agente de viaje local ¡i visite nueítni Centni Oficial de
Información para e.1 Visitante en t i Mercado Mediterranean Síiop-
íñní Villaje ubicad" en B)45 Inlernational Urivo. Tblufiiiio: 1l)7-Hli¡-
5871. floran de operación parad publico: IX' N n.m. <~iH pm. durante
todo d año. Boletos de entrada a las áreas de atracción y parques di'
diwrsiofi se pueden encontrar .1 precios de descuento denlru del
centra.

CASILLA DE INFORMACIÓN EN I L A M O HURTO
ubicada en el cifi lm de la galena principal del Aeropuerto Interna-
cional de Orlando, esla casilla nírece información mullihn£uer

Abierta diariamente: IX: 7 D.m. a 10 p.m. TVIÉlono: M(I7J B25-2:tf>2 o
(4071S25-21 IR

ASISTENCIA DE IDIOMAS
La ayuda mulülinfiue is ofrecida al llamar al (4071IBS-ZIS2.1
al £25-2] I». También puede cminünar ka servicias de un guia.'
interprete

RECLAMO DE EQUIPAJE
Los juu^nis y el equipaje que lk-£uenenwelos directos interna-
cionales deben pasar por b Aduana de Ico Eslados Landos. Su equi-
paje luiifosefa transportado al área de redamo de equipaje. Cuando
usted baje del tren, iva las indicaciones de reclamo d i equipaje
escritas en carteles ufrcddos en hi alto de la salida (k l l r tn . Las
arcasd-: reclamo Je equipaje eiían uücadtt ^1 bajax la escalera elec
trica, en el Leivl 2 INiwl 2) del terminal principal.

HORARIO DE BANCOS
Los tramite; banc.ir mí por b general oscilan entre lis 9 M I y las
1 n.171. Lamayonade los bancos están cenados los iábados y
dominaos.

CAMBIO DE MONEDA
l~a moneda extranjera puede ser cambiada en la mayoría de los ban-
cos Sunllank y Earnctl Eank de Orlando, de lunes a viernes úe B
ajn. a J p.m- Algunos hoteles y atracciones mayores lamban oirv-
cen (acuidades paia el cambio de moneda. La moneda también
nuede ser cambiada diariamente de 6 a.m. ¿ 9 p.m. |excepto el día de
Navidadlen lifecüTrawl, ubicado en el kiosco que se encuentra en
dcpntiudel terminal principal del Aeropuerto Internacional de
Orlando L O Í I 3 iNi«l3LyenelbaníoSunBanlienel aeropuerto
de Eunes a viernes de 8 ajn. a 5 p.m. Las tarifas para el cambio de
moneda pueden variar un potu de un banco a otro.

La mone& estadounidense es entregada en billetes de unur

cinco, diez. «inte, cincuenta, cien, y quinientos dolaivs. Algunos
almacenes y restaurantes no aceptan billetes mayores de S2Ü-tM>.
Las monedas vienen en penny [un cenia™|, nickel Icinco ccniawsl,
dime [diez centavosl. y quarter Ireinte y cinco centone]. Iníurnu
ción sobn: olios servicios de umbio puede ser obtenida en el Cenlm
de Información del Visitante de Orlando en el Mercado ubicado en
8415 International l ime. La moneda estadounidense en hilletes es
toda de un mismo tamaño y colar, por lanío tenga cuidado y fíjese
bien antes de gastar.

Cara de b moneda Dorso de la moneda

tS etnilvos lliniltfo
OUABTIB
(4qmr1tu-1 dólir)

10<tlUVOI Manido
DIMI

i tiitaroi I
NICKEL

MHNT
( r»Spnnit i=1 doljr)

CHEQUES DE VIAJERO E IDENTIFICACIÓN
LFn pasaporte o una licencia pam ciínducir con foto puede ser usada
para cambiar los cheques de viajero. Los cuales son aceptados en la
maiuru de los almacenes. Recuerde qus en la mayoría de las lien
das. solo pueden cambiar una cantidad limjldda de clkeques de via-
jero. Algunos bancos cobran una pequeña suma por cambiar los
cheijues de viajero.

1.a identificación con foto también es exigida para algunas tra-
mites tales como: tramites hancarios. alijuiler de automóvil, aloja
miento en ItoEdes y compra de bebidas alcohólicas. La edad rninima
exiflidapor b ley en la Florida para consumir alcohol es: 21 alies.

TARJETAS DE CRÉDITO
Las taifetaidecn.-diloMaslerc.iid. Visa. American Express. Carte
Blanchc. Discmvr. y Diners Club, son las de mayor aceptación. Otras
tarjetas puedtn tener una aceptación mas limitada. LAS TARJETAS
DE CHEDiTO PKHl)f[>\SO KOBA1MSISBEN SER RKPORTALV^
A LAS COMFSÑ1AS RESPECTllUS 1NMEMATAMLNTE.

Compañía American Kxpre.^
• E.UA yCanada S(lu-227-2639

Umers Club Interna! wnal
K.UA fWO-523-SJll
tañada 8U0-3Í7-2S7»

Mastercard E.U.A 81W-tÜB-21íll
Carada Illame a cobrarl IM16-2X'-«Eli

Visa Niml Mundial E.U.A K00-;B»-fW73
Ciliada HDD-227-IW11

NÚMEROS IMPORTANTES
EMKIO1NCIA «¡ralis desde cualquier telefono. Marque este
numero para comunicarse cun la policía de emenjenciü. departa-
mento de bomberos o la ambulancia) ^11

. . H07IM-5H7IOrlando;ÜranjíeCitunly.
Cuflwnlujii and Visilors üureau
H415 InU-maliuniíl [>r¡\v
Orlando.FL32H19

Hura («7|(yf i .3 in i
• ima 11071 851-7310
Asistencia al Directorio Telefónico Local 411
LarU Instancia MCodifioddAnal iS-1212

USODELTELÉFONO
Las llamadas telefaiicas locales desde un telefono publico, cuestan
25 centava lunquarler. o dus dimes y un nickel, o cinco nickelsí.
Cara marcar una Ibmada local, marque el numen» de siete áfras.

^ara las llamadas de lai>la distancb es necesario marcar un " 1 "
sesuidorord codiflode la ¡nía y Juego el numeni de siete cilras.
Para recihr b asislencia de una operadora, marque "0".

l*ara hacer llamadas con tarjeta de leléfuno. llamadas caradas
a un tercer numeni. llamadas a cobrar o llamadas de persona a per-
yina: marque el "n" y luego el numero de telefono.

Si usted desea hacer una llamada desde su habitación de hotel,
consulte bs instrucciones que aparecen cerca de! telefono.



USEFULHOLIDAY INFORMATION
TOÜRIST INFORMATION
Britajn has over 800 Tourist
Information Centres (TlCs>. You will find
them at major ports. airports. stations.
historie landmarks and town and
hoüday centres. So, just look out for the
sign that says Tourist Information. The
sta/f will be able to answer your holiday
queries, as well as provide essential
maps, guides and brochares.

Tourist
information

ÜSING PÜBL1C TELEPHONES
Public telephones are provided in
Britain by British Telecom and Mercury
Communications. As well as payphones
which accept a variety of coins, there
are also Phonecard payphones which
accept pre-paid Phonecards. British
Telecom Phonecards are available ¡n
valúes from £2 to £20 at post offices,
and shops displaying the green
phonecard sign. Mercury telephones
can be operated by Mercury telephone-
cards, also obtainable from post offices
and shops displaying the Mercury sign
or by credit cards. Bntish Telecom
credit card phones are located mostly
at major railway stations and airports.

When using the different publie
telephone systems, make sure you read
the dialling ¡nstructions carefully and,
remember that when dialling a number
from within the same área, you do not
need to use the prefix number.

CÜRRENCYAND EXCHAPiGE
You may bring in and take out bank
notes, travellers' cheques, letters of
credit etc. in any curreney and up to any
amount. There ¡s no restriction on the
amount of travellers' cheques changed.

A GüIDE TO BRITISH MONEY
Britain has an easy decimal curreney
based on the pound sterling (£). Each
pound ¡s made up of one hundred
pence (lOOp). Bank notes are issued to
the valué of £50, £20, £10 and £5.
Coins are issued to the valué of £1,
50p. 20p, 10p, 5p, 2p and 1 p. Both the
50p and 20p coins are silve-r and easily
recognisable by their seven-sided
shape. MI the other coins are round.

BANKS AND CHATHGING MONEY
Ttiere are 24-hour banks at all major
(JK airports. Otherwise, banks are
normally open from 09.30 to 15.30

hours Monday to Friday and many now
stay open for an extra hour. Most major
banks opérate a limitad service on
Saturdays. You can also c han ge money
at Bureaux de Changes, large hotels,
department stores and travel agents. Be
sure to check in advance the rate of
exchange and the commission
charged, as tíiese vary considerably.

SHOPPING 1N BRITAIH
Shopping in Britain is an exciüng
experience. In every part of the country
you wi!l find an extensive variety of
things you can buy. In most large
shops, and ¡n food supermarkets,
shopping is conducted on a self-service
basis. This means that you choose
everything you want to buy, put ¡t ínto
the baskets provided and then take it to
the check-ouf point for payment.
Remember, nothing should be put in
your own bag, or taken out of the shop,
until it has been paid for. In general,

shops open at 09.00 and cióse at 17.30.
In country towng and quieter suburbs,
smaller shops cióse for an hour at
lunchtime. and once a week there tends
to be an 'early closing day', when most
shops remain shut during the
aftemoon. Many ciúes have a 'late' night
once a week, when shops stay open
until approxlmately 20.00.

TAXANDTAXRELIEF
In Britain a sales tax called VAT is levied
on most goods and services at a
standard rate oF 113%. To gain relief
from VAT on goods, you can take
advantage of the Retail Export Scheme
operated by many stores. Ask first if
they opérate the scheme and
remember to take your passport with
you. They can provide you with all the
details. VAT on services, including car
rental, however, may not be reclaimed.

There are now companies who
offer a refunding service to shops
operating the Retail Export Scheme.
These companies use a íorm/voucher

BTA OVERSEAS OFFICES
AUSTRALIA
Sydney
Tel: 267 4555
BELGIÜM
Brussels
Tel- (02) 646 35 10
BRAZ1L
Rio de Janeiro
Tel: (021)220 1187
or 220 7260
CANADÁ
Toronto
Tel: (416)9256326
DENMARK
Copenhagen
Tel: 33 1207 93

FRAMCE
París
Tel:(l)42S911 11
GERMANY
Frankfurt
Tel: 069-23 80 711
IRELAMD
Dublin
Te!: (01)614168
[TALY
Rome
Tel: 06Í654 0821
or 634 0454

Tokyo
Tel: v03) 3581 3603

PHETHERLAMDS
Amsterdam
Tel: O20-6B5 5051
MEWZEALAND
Auckland
Te!: (09) 3031 44S
riORWAY
Oslo
Tel: (021 4 \ 18 49
SINGAPORE
Singapore
Tel: 5352966,
5352967
(24hr ansaphone)
SPAIM
Madnd
Tei: (91)541 1396
SWEDEN
Stockholm
Tel: 08-21 24 44
SW1TZERLAND
iurich
Tel: 01 261 42 77/97

USA

Atlanta
Tel: (404) 432 9635
Chicago
Tel: (312) 787 0490
L05 Angeles
Tel: (213)628 3525
New York
Tel: (212)581-4700
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!DEAS
NOTES AND IDEAS

The March cover

Background: ihc March cover lakes us
into Ihc fmuic by shrnving how new
Icchnology can help conimunicalion and
break down barriers beiiveen differeni
groups of people. Read The Olympus
Projecl and Dutch Treat [o find OUI how
lwo new commumcaiions projccis can
help VOLJ [O scay in [ouch

Lessoii Ideas: the cover ¡s full •[' siriking
images which merge logelher lo convey
a panícula: message so get your studcms
lo sepárale [he images and work ou! ¡he
overall meaning. Give ihem 10 minutes
lo Icok al Ihe covet. Then ask ihem lo
eiplain whai they have spoued; Ihis can
be done as greup work invnlving dis-
cussion or as a brainslorming exercise
wiih (he wholc dass {¡ce pags 47 forlips
aboul Ihis lype of aciivuy). Then ask your

• • • • • • •

Spend, spend, spend!
Pages 40/41

The game: lilis shopping game is a lun
way ol prepanng studenls iof an
exchange visil lo Brilain. The game is
based on real shops thai sludenls might
well visil. II ¡s a usefu way o( revising
shopping phrases and ol tamiliarising
Sludenls with money. One player acts as
Ihe sales assislanlíbanker. keeping a
record ol Ihe amounl each player spends
and whai hetehe has spenl ¡I on. and
soma sparo cash.

Level: iniermediale

Language poinlsr snopping phrases
You = one. as in Can you Duy íood al
Boots?

Aim ol Ihe game: players should liy to
spend as much money as possible, while
not spending il ail. The player wilh Ihe
smallest amoun! ol money al the end is
the winner.

The rules
1. Players throw ihe dice lo move.
unless Ihe inslructions on Iha board
Indícalo olherwise.

3. On all squares marked with an
asterisk, players may buy ona ol !he
Ihree ilerns íor sale, unloss olherwise

sludcius whai messjge Ihc aniü has con-
veycd by puiiuig all ihess ¡mages
logelher

specilied. They should say: / wou/d lika
lo buy/Could I pisase have X. The sales
assistanl should lell Ihem the pnce and
ask Ihem (or Ihe corred amounl ol
money. When an llem has been
purchased, il cannot be boughl in ihe
same way again. Olher playsrs who land
on Iha square have lo buy anolher ol Ihe
ilems. II a player lands on a square and
finds Iftal ail the ilems have already been
bought. he/she may have one more
Ihtow ol Ihe dice.

3. When a player lands u n a ' square.
Ihe player on hisíher loll lakes a queslion
cara (rom the pile and reads out the
queslion. II the player gives Ihe corred
answer. he'she can give E3 lo Ihe sales
assistanl. lí the answor is incorrecl. Ihe
sales assislanl gives Ihe player £3.

Are you listeiiing? Page 37

üackground: chis phocograph is o( a
posier tthich was used by ihe NSPCC
(National Sociely for [he Prevenlion of
Cmelly lo Childrcn) to promole Iheir
unen le Chiídren Wtek lasl year. The
campaign siresscd Ihc imponance of
uridcrsrajidmg childrcín.

Lcsson ideas: ask your studenu lo
suggesi whac ihis posier wa$ used 10
advenís; and ask ihcm lo make up slogans
whichcould go wLEh i l . As an alrernaltvc
ask Ihcm to worí: in pairs and lo imagine
a shon conversaiion beiwccn ihe lwo
peoplc in Ihc piciurc. They can make up
ñames for ihe wo characlers and then
scripi iheir conversauon or simply
improvise.

• • • • • •

4. When a player lands on a
CHALLENGE square, he/she may
challenge another player and buy
somBlhing Irom Ihem. He/she ¡s nol
obilged lo make a challenge. II the player
who has landed on Ihe challenge squaie
asks lo buy somsthing, Ihe olher player
MUST sell il to him/her ¡I he/she has il.
II a player asks lo buy sonielhing (rom
anolher p!ayer who rices not have il,
he/she loses Ihe challenge. Then tfie
player he/she has challenged has Ihs
righl lo buy an ítem l/om Ihe challenging
player.

5. Making the boaid game: make
seveial copies il yon want puplls to play
Ihe game in small groups. Mounl Ihe
game on a piece ol slilí card. Cover il
wilh protective lammated paper il
possible.

6. Making Ihe ? cards: make a copy oí
Ihe ? cards on page rt3, Fold Ihe cards
so Ihal Ihe queslion mark is on one side
and Ihe queslion is on Ihe olher. Place
Ihem in a pile next lo Ihe board wilh Ihe
queslion mark uppermost. Alter several
games, when Ihe question cards have
been used up. sludenls could devise
new queshons as an oxercise.

7. Making the money: make several
copies of tria banknotes on page 43.
Make sure ihal each sludenl has 1 x E20.
2 x £10, 1 x £5 and 5 x £1. The 'sales
asslstanf will al so need some 'money'.

38 ¿Vacírcn/ Enghsh Teaclnnx March 199!
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IDEAS

WH SMITH
W H Smlth originally a newsagenis,
also sells greeting cards. stalionery,
books, games and sometimes records
and tapes.

OUR PRICE
Our Prlca <s a record shop. II sells
records, cassettes, compact discs
and videos.

>THE(

The Body Shop, founded by Amia
Roddich. is a chain sellmg
'environmentally sound' cosmelics.
The producís are not testad on
animáis. Natural substances iike
plants are used lo make Ihem

C&A
C&A is a chain ol large stores selling
reasonably pnced clothes anü fashion
accessories lor man, women ana
children II is Dutch owned.

soc

Sock Shop originally sold socks.
They also sell tighis, slippers, lee-
shirts and other fashion accessoriea.

Boots was originally a chemisl's.
Now all Boots shops still have a
pharmacy. Bul Ihey also have
become more like drugstores, selling
cosmelics, baby cloities and
equipment, camera (¡Im and many
olher ihings.

Thornlons is a chain ol conleclionery
shops. Thornlons are famous lor Iheir
delicious íudge—a sweel made ol
sugar, milk and «anilla ílavourmg.
They also sen good quality
chocolates.

MARKS
&

SPENCER
Marks and Spencer is one ol
Britain's rnosl lamous stores. When il
(irst opened, everylhing cosí one
penny Today they sel! clolhes.
gracenes and iri soma cases,
iurnilure. They have a repulallon loi
high quality producís at reasonable
p rices.

Plzza Huí is a popular chain ol
restaurante selling pizzas and other
Italian lood.

habitat
Habitat sells everything lor furnishing
Ihe home, Irom (urniture to cullery,
cushions and curiain material. They
sell modern designs.

KING
Burger Klng is a popular American
fast-food chain. II sells burgers and
drinks.

Britlsh Home Stores sells clothes.
fashion accessories, Loys and
household ítems.

WOOLWORTHS
Woolworths sells records and lapes,
videos, games. sweets, staüonery.
loiletries, plants. householci
accessorias and sometimes childrBd's
clothes.

OXFAM
Oxlam is a chain ci charity shops.
They sell second-hand clothes, books
and toys.
The money Ihey earn goes to help
starving people.
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IDEAS
QUESTION CARDS

1 Can you buy dolhes m
Thoimons?

¡Answer NOi tlleV s e " sweels and
choco I al es)

Añila floddick is loundet oi
a) The Body Shop

b| Our Pnce records

(Answer: a)

7
9 Can you buy videos m Ihe Pizza

Huí?

(Answer: No]

7
2 Body Shop Producís are nol
lesiefl on animáis True o< false?

(Answer: Tiue)

3 Can y°u try on clolfies m Our
Pnce?
a Ves.
b No

(Answcr: b)

i Can yoij buy nowspapers and
magazines m Matks and Spencer?

(Answer: No)

6 In wíiicfi shop can you buy
chocolale and ludge?

(Answer: Thortilon's)

10. Wnen Waiks and Spencer lirst
opened. euerylhing cosí one penny.

True or lalse?

(Answcrr Truel

7 Can you buy second fiand
clothes in an Oxfam shop?

(Answer: Yes)

l i . In a Sock Shop, can you buy
ollier Ihings apart trom SOCks'

¡Answer: Ves —lights, slippers.
sandals, swimming costumes,
lee-shiris and olhe' tashion

accessones)

7
ti. When you buy somelhing in
Boots you ge! a Iree packel ol

sweeis True or lalse?
(Answer: False)

12. Do-they sell lurnilura in CSA-

(Answer: No)

13. II Bomeonu is collecling money
for Help Ihe Aged. Ihe money wil! go
10 animal charilias. True or lalse?

(Answer: Falsa, li will go lo help oíd
paople)

88



i

Sí " -3.5 D : ' ; - Z^^siSéS.

I ?.»

15

•Sí c r t ^ ci <_ ~ .,

i-flí: 31flnul!í

¡ 1 p

•1 P.3 5-a =•= M-° S «"

5 s u o ti gf> |;_5 ^ c t

fifjl ¡Ii
' a §"& B S 6 « E

aSfii 8

89



90



a
u
_ 3

h >

- en

I

' 5 £ 2 5 E

I

3íl?ííIlfliliiiiiííiiliiliiiltiiliHIIflIflfflIliliiilIllililfliiit]
iQl l l Iu^io - 3 ¿ 9 3 l •.

5 ,
o i 9

s a f s s 5

SD
SD

•a
••
D

6 &

Ü

i

B 5

s I

91



SCANOIC CROWN HOTEL
H HlOH ST. HO1U HILE IDMBUHOH EH! ITH E f l f l H E T «^ "SS^ i f l

TE1EPHOK&(B1)MIOT7 J H ^ E ' V ÍZ!^M

EdrDuiQninewaÉMnivrdDaulUrilAWMHnaT'̂ n H f ^ B ? ' ' " ^ ^ ^ ^ E ^ P ^ ^ ^ ^ ^ H
1PJ> HUÍ! Ill 1M Ql.1. 011T» P ^ ^ ^ P t | H

mus, , , "

tji |4 I I I I Nnh|

? N.ihi üj«in nî n»
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Accommodation
There is a wide vanety of accommodation in and around Bath to suit alliastes and
pockets from larga luxurious notéis, to modest guest houses, inns and bed ana
breakfast establishments. There is caravan and camping tacílities on the edge of
Balh which are open all year round. S el t-cate ring accommodation and serviced
apariments are also available. For a free Accommodation Guide to Balh and the
surrounding área, writeto the Tourist Information Centre UnitGi, The Colonnade,
Bath Street, Bath.
'Where to stay in the West Country', an accommodation guide tor South West
England. ¡s also on sale at the Tourist Information Centre.

The Crown S Classification for serviced accommodation denotes the range
of facilities available on the scale from 'Usted' and from 1 to 5 crowns. The higher
the classificalion, the more faciüties offered.

All accommodation in this guide has been inspected by the West Country Tourist
Board under the Crown Classification scheme, whemer indicated or nol.

Hotel and Guest House in Bath
The tollowing is a small selection of
the accommodation available ¡n the
Bath área: Hotels are placed in a
price range by taking half ihe
standard doublerate. A singleguesl
should ejpect to pay more than
this. Prices mclude breakfast,
sen/ice charge (if any) and Valué
Added Tax (VAT¡. The symbol
appears beside the hotel ñame.

AAA
AA

A

B

C

D

Over £65
£55 - E64.99

£45 - £54.99

£35 - £44.99

£25 - £34.99
E l5 - £24.99

Please check all prices when
booking. Prices statetíhere where
suppliedby the establishments in
September1991 andaré correcta!
timeof going to press.

Key to symbols

| s |

1 -12

S

Single rooms1 number available

Oou ble rooms L nu mber avai I able

Family rooms (3-4 persons): number
available

Suilcs. njmber available

Rooms wilfi prívale bauVshower S
WC: number available

Monlh sopen

Cíiildrenwelco'iia

Reslaurant

Swimmingpool

Tennis couri

Fishing un own properly or artanged

Golf o n establlstimenl's own course
or lull/reduced tales nearby

Hoisending available

Special diels by prior anangament

Sultable lor disabled persons
(mínimum standardsl

Spocial Christ mas/New Year
pachage availablu (or 3 days or
more

Part.1 ng al e tlabl 15 timeni

BATfH SPA HOTEL
Sydney Road, Bath BA2 6JF
Tel: (0225) 444424
The eluganí Iflih cL-niuiy buildmg lias been restofed to
oíTer Balh's cnly 5 Slar hotel. Localed in landE>caped
garrfens, |usl ten mmules' waik (rom ihe centre Di Balti
Ths Balh Spa oliera eicelleriicuiane and servce, rndoor

nd iBisure spa. prívate parking
Bi Anwflcan Expinma. Diñen, VJu.

LUCKNAM PARK
Colerne, Wiltshire, SN14 SAZ
Tel: (0225) 742777
Bullí in 1720, Lucknam Park is a luxjnojs counífy
tiouse hotel silualed un lile SQuIhorn edge oí Ine
Cotswalds, jusi6 miles Irom Balh Decoiaied wilh art
and aniíques dom ihe laleGeorgignandearly; Viclonan
penods.5CrownHighl/CDmmerided.AA4RedSlar3

THE ROYAL CRESCENT HOTEL
16 Royal Crescent, Bath BA1 2LS
Tel: (0225) 319090 Fax (0225) 339401
Elegant Georgian lownhouse localed in the
heart ol Bath. 44 indivitíuallv designed
bedrüoms. Beauliful walled gardens. power
House rostauranlionowned for it's fine cuisine.
Sight-seeing.shoppingandmanyotherleisure
pursuits. AA. RAC 4 Slar.

THE PRIORY HOTEL
Weston Road, Bath, BA1 2XT.
Tel: (0225) 331922
An elegant Georgian house in Ihe Goihicstyle, ¡n
IwoacresofprivalegaídensinapeacelLlIrjcalion.
The Priory has lorig enjoyed a wor[dwirJe
reputation for ils comlort, lood and wmes.
Access, American Eipress, Diners, Visa.

PRCE l 4 H n ^ER&Oh PtH niGHT
ON TWD SHAPIHO A OOUBÍ.É SCHVICE

AHDIUCL.UDE VALUÉ ADDED TjU
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líampiiijí
Kabins'

Look inside for locations
across the U.S. and Canadá.
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Cuadro de Distancias

•i
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E

537

210

116

117

53

119

50

61

155

30?

!30

77

401

199

260

400

B3

264

215

569

210

197

276

1,5

128

56

312

453

244

40

78

414

95

193

209

460

523

430

610

S i l

468

610

532

234

370

626
127

564

532

149

554

459

359

105

361

354

236

501

392

496

690
63

624

52!

567

244

«61

572

332

no
í .

r.

142
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Places to visit in Bath
Román Baths and Museum

g gp
Oedicated to the goddess Sulis Minerva was tne locus ol
the lawn ot Aqgae Sulis (Hoinan Balh) The comple*
cenired around a hol mineral spnng Irom «vinch water
gushed forth al a rale af a quarter of a milhon gallons a
day Tha rernams ot this flieai compleí have survived
remarkably well over Ihe c&niur>6s and can be seen m ihe
Román Bain Museum Arnongstihemanyfmeob|eclson
display are Ihe gitl bconze hflad of Ihe culi sraiue of
Minerva and "re sione carving ol tne Goigoíis HeaO Iram
Tl>e Temple

Open m Summer March-Juns and Septembei-October
9 a m lo 6 p m daily July 9 a m l oSp in úaily Augusl
9 a m I o 6 p m ano1 Bpm to 1Qpm flaily

Open in Wrnter r4ovefnber -FeOruary 9 a m lo 5 p m
(Sundays 10a m Io5pm | Speoal rales ID rpañíes o(2O
or more Lasi admission 30 minutes belrjre cdc&ng

Prior Teleprwnmg essential lor graup txíokmgs Tel
10225) «1111

Lavatones Museum maccessible lo
|(3-1 complately chairbound. bul admisgion tü

lerrace Iree fot disaUed visitorB

Victoria Art Gallery
BiOge Street. Balh Tel (02251 461111

6dlhns City Ari Gallery collecl>on include^ European
OW Masters anO IBIh- MihcenturyBntBhpaintmgsand
drawings Highlighis range from 11w Adorailon of Ihe
Magl» altnüuled lo Hugo van de Goes. and Thomas
Madon s lamous lopographical news ot Bath. lo H H La
Thanguo's delightTul WatarsplHIh and works by Waller
Sickert Matthew Smilti Reí WhisTIef and John Nash
Decorativo arts mclude pnrcelam and glass and walchea
ol Ihe 18lh and 19th cenlury

The permanent coltection is displayed on trie tir^i lloor
ThenewgroundtloOTgaHerylíra[ure5avanedpiogramnre
Of Specia! e'fiibiiJOns. many on tou' trom other majo'
gal lenes

Open dajlf 10 am Bpm SaluiOays ID am - 5 pro
CloseO Sundays and Bank Holiday5 Nc admission
charge

The Museum ol Costume
Assembly Fiooms. Benrigl Slreel. Bath
Tel (02251461111

The SroryolFash ion over The las! 300 yearsiswhatyou
will tind al ine Museum of Coatume m Balh. une of the
mosl presligious and eilensive collaclions ot its krnd nol
only in this cauniry txitthroughoul the vnj'id The dupla ys
whch aie changed annually. mclude 2ÜO BressaJ figuies
anduptoainousandothefilemsofcostiime accessones
ajTdjewelierytoiiiusiraielhe chanQing styteí in tashionable
men's. wome^s and children's dolhes fiom ihe lale i&Eh
cfntury lo Ehe pieseni da y

Open daily March-October 9 30am-6 OOpm (Sunday
10 00am-6 DOpm) NDvember-FobruaryiO O0am-5 00pm
(Sunflay 11 OOam.5 00pm|

The Georgian Garden
The Georgian Garden has been recreated to Ihe
original plan otc1770tosltow a lypical layoui ot Ihe
penad The pasmón of iiowei beds. paihs and itie
treihsvíere located by eicavation in 19B5 6 by Balh
Atcliaaological Trusl. Alihougli llie planls Ihal giew in
this garden are nol recorded. species known to nave
been used in lown gardens ot Ihe penod haue been
planled

The enlrance to the Georgran Garflen is in Gravel
Walh bfilween Roy al Crescent and Queen Square
Admission istteeandt1ieGardenisopenlrom9. am
- 4 30 pm Monday ID Friday Irom Ihe beginmng ol
May unlil Ihe end al Oaober CloseU weekends and
Bank Hohdays

The Amertcan Museum
ClavelonManor Bath Tel [02351460503

Holburno Museum and Cratts Sludy Centre
Gieai Pulieney Street. Bath
Tel (02251466669

Museum ol Englísh Nalve Arl
The Vireyards. Paragon Balfi
Tef (02251446020.

Numbor 1 Roya I Creacent
Bath Tal (0225)428126

RPS National Ceñiré af PhotograpUy
MilsomSlreet Bathi Tel (0225)462841

Ssllys Lunn's ñetresriment HOUM 0»d
Museum
Nonh Paiade Passage, Bath Tel (0225)461634.

TheatreRoyal
Sawctosü. Bath. Tel (0225)446844

Places to visit
outside Bath
Bowood House
MCalneChippenham Tel (0249)812102
Wookey Hole Caves
Wells. So me rsei. Tel (0749)672243
National Trusl
Wossoi Regional OHice. Stourlon. WarmnstB'.
WillsBA126QD
Sheldon Manor
Nr Chippenham. Wilts
Tel CriippGnham653120
WalIsCathedral
Wells Somerset Tel (0749)674463
Woodland Partí
Brokerswood. Nr We^lbury WIUS
Tel (03731B2223S
Radíord Farm & Shlre Horse Slablea
Radlord.Timsbufy.Nr Balh Tel. (0761) 470106
Corsham Court
Nr Chipponham. Wilte
Tiopical Blrd Gaidena
Rodo. Ni Bath Tel. (0373) 830326
Chewton Cheese Dairy
Pnofy Farm. Cbeivion Mendip. Somersel
T«l (0761)241666

GLASTONBURY
This ancient Markel Town ¡s in the tieart ol
Avalon Country, land of history and legend.
GlastQnbury Tor: dramatio and mysIoriQus.
Samarse I Rural Life Museum; once the Tithe
Barno(ttie141h cenlury Abbey.nowtíisplaymg
tradilional coLintry crafts
The Tribunal1 Mediaeval Courlhouse. now a
museum of trie Lake Viilage

For more mtormation please contad.
Glastonbury Tourlsi Inlormatlon Centre. (BOB)
7 Mnrchant Buildinga, Northlond Street,
Glüatonbury,Sormsrset,BA6aJJ.Tel:((M58) 32954

WOOKEY HOLE CAVES & PAPERMILL
Wookey Hole, Wells, So me r se t BA5 1BB
Tel: (07^9) 672243

l lp g y
home oi tlie infamous Wilcn of Wookey The
19lh Cenlury Mili buildmgs house a lascinaling
varioty ol enhibitions including demonstiations
ofpíipurmakingbyhand.Fairground Mamones.
the popular Oíd Penny Arcade and Ihe lalest
addition, Ihe Magical Mirtor Maze. A vi sil lo the
Cava Oivmg Museum completes the lour.
Selt-seniice restaura ni. gifi shops, picnic áreas
and ampie Iree paiktng Ooen all year round
encopt the week betore Chnstmas.

SS GREAT BRITAIN
Great Weslern Dock
Gas Ferry Road Bristol
Tilos s GreatBniain'wasbuillantJIaunchedin
BristolonJuiy 19Lh, 1843 Theiirstoce;m going
propollerdriven iron ship in history. Designad
by l.K Brunel.she hada varied active lile lor 43
years. as a linar and cargo vessel Hor first
voyages vaere to America ihen lor 25 years lo
Auslralia These *ere intemjpled twice when
she became a troopship for the Cnmean War
andihelndianMutiny In 1970 She was towed
back lo Bnstol and is now bemg restorsd lo hei
original appea ranee
Tel. (0272) 260680 for party bookingsand furiMer
inlormation.
Fa» (0272)255786
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flCES OF 1NTEREST

The Bath House Cultural Center Overiooking
Whlte Rock Lake, this huilding was constructed in 1930.
A n eshibitions, performance!. 521 E. Lawihcr.
(214) 328-8427.

Dallas Alley Nme nightdubs, five live bands every
nlght! One low cover charge glves access to all clubs.
2019 Lámar. {214) 98B-937B.

Dallas City Hall Designed by I.M. Pei. Dallas City
Hall is anc oí [he most distinctive structures in Dillas.
1500 Marilla Street. (214) 670-3011.

Dallas County Histórica! Plaza A broad spcctrum
of Dallas County history and a variety oi archiiectural
«yles. Oíd Red Courthouso, John Neely Bryan Cabln,
Kennedy Memorial. Mariiet, Elm, Commerce and Houston
Streets.

Dallas Con ve nt ion Center In addltion to conventioro.
this ever-expandmg fadlity hosts many public concerts,
antique exhibits and othsr special events. 6S0 S Grlffin.
(214] 658-7000.

Dallas Market HaJI Provldes a varié ty o I publie
interés! shows in 202,600 sq. ft. with over 1,100 booths.
2100 Stcmmons. (214) 749-5470.

Dallas Public Library Major Texas/Dallas history and
genealogy ccllettion The largest children's center in [he
US. 1515 YounK Se. (214) 670-1700.

Dallas Zoo More ihan 1.400 animáis in park-like setting;
[rain rlde, gife shop. Wilds of África Monorail rlde will
take visito rs on a one mi le jaurney through $ÍK Afncan
habiiacs ¡ncludng a miure [rail, a gorilla conservaron cencer
and the African plaia. Zoo open daily. 621 Clarendon.
(214)946-5154.

Dealey Plaza Smail park beated at Dallas' triple
underpass. Plaque describís nearby assassinatjon site.
West £nd Historicai Di:cricl

Deep Ellum Thls íormer indjstrial nelghborhood, east
of downtown. houses much oí Dallas' avant-garde, creaovo
and arcisüc talent. Nightclubs, gaNerles and shop!.
Fair Park Home oí [he Staie Tur of Texas, the \icg,est
State fair in the U5. Seven miiwums and An Deco
architecíural struccjres. (214) 565-9921-

R*MCHES & FARMS

Chaparral Ranch Specialliing in a ISOO's wesiem
almospherc. horstback riding. petting zoo. Southlake.
Rcse^.atjons requircd (817) 430-8846.

Park Lañe Equestrian Oíd wost ranch m the heart
• í Dalla?; camp fres, hayrides. horseback nding, western
spcctaculars. dances. 8713 Park Lañe. (214) 349-2002.
Samuell Farm Experience hfo on i 340-acre turn-of-
the-(entury íarm. Fishing. hayrides, hiking. horse [rail?,
larm animáis. 100 E. Highvyay 80. Mesquite. (214) 670-8262.

Southfork Ranch Setting of the popular TV senes
"Daifas" and homc oí the infamous Ewing clan. Parker
Road ai FM 2551. Plano. (214) 442-6536.

Texas Lil's Diamond A Ranch The real Tenas, as
yon ewpect it to be. Cov/boys. rustic setting, horseback
rjdrng. swimming. iiayridei Juícin, Tx. Re^ervaiions rcqjired
(817) 43O-OÍ92 or (800) LIL-VILL.

Wagón Wheel Ranch Spccralmng ¡n daily and night
horioback riding on 300 Tesas acrci 353 Sute Bd.,
Coppeli. Rewrvaiions required (2H) 462-0894 or
(817) 461-8284

Bíblica I ArCS Center Non-de nomina tío na I museum
wrth art gállenos, replica oí Chnsi's iomb and lifesiie
mural. 7500 Park Une. (214) 691-4661.

Dallai Firefighters Muí*um Rare flreíightlng
memorabitia including a horsedrawn steam pumper and
1936 hook and ladder truck. Frce admission 3801 Parry
A-enue (214) 821-1500

Dallas Memorial Center for Hotocaust Studies
Holocaust photographs and anifacts documentar/ films.
video tapes ol toe al survivors. memorial raom, library
7900 Northaven. (214) 750-46S4.

Dallas Repertory Theater Musicals and dusics
performed ¡n thii intimate tíieatep. NorthPark Cerner,
Northwest Highway at Central Eípressway.
(214) 369-8966.

Fair Park Music Hall Home oí Dallas' summer
Broad^-ay musical show season. For ticket ¡níormauon
cali (214) 7B7-200D

Greenville Avenue Pocket Sandwich Theatre
Fun neighborhood ihoaier — eai and drink while you
wa¡cli 1611 Green.ille Avenge. (214) 821-1860

Kalita Humphreys Theater Homo ol the Dallas
Theater Center; the only theater building desigoed by
architect Frank Lloyd Wrighi. 3636 Tiirtlc Crcek
Boulcvard. (214) S26-B2I0.

International Wildlife Park Safan! A Wh mlle
adventure — eniertainmcnt village. rides, shows and
attracuons 601 Wildlife Parkway, Grand Prairie.
(2141 263-2201

Malibu Fun Center Famil/-fun amusement center!
Miniamre golf, race Cnirs. battlng cages. bumper cars,
arcades, 1150 Malibu Dr. (214) 247-5318 or
(214) 620-7575.

The Palíce of Wax nnd Ripley's Be lie ve It or
NotT Double atiidLiionl Galierics of oddities írom
around the worlct. Wan museum opens March. 1990.
601 E. Safari Part^ay. Grand Prairie.
(214} 263-2391.

Penny Whistle Park The ultímale birthday party
amusement park for children. bdoor rides and fun.
10717 E Northwest Highway at Plano Road.
(214) 348B297.

Sandy Lake Amusement Park Home-owned
familj park featunng paddle boats, mimature golf, gianc
swimmmg pool! Open dally May-Augusí 1800 Sandy Lake
ftoad, Carrollton. (214) 242-7449.



What to do in
Quick Guide Chan

Below is a quick guide chart lo activities in Co. Dublin together with
Information on where so me faciÜties are available. Openíng times of
museums, historie houses and gardens etc. vary, as do prices. It ¡s a d vi sable
to gel inlormation on both before making your journey.
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ACCOMMODATIONS COLORADO

HOTELS &
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CONDO-
MINIUMS

BED&
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NATIONAL PARKS AND MONUMENTS
AND OTHER NATIONAL PUBLIC LAND ÁREAS (PARTÍAL LIST)
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Materiales Proyecto:
Los países de habla inglesa





Señales de Tráfico

Las sánales que dan órdenes
son generalmente circulares
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:m ce

Mo pifBr JI «.ro cSp.f l
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Las señales de advertencia
son generalmente triangulares

n n -i.^el CLi-nrr- mt—-olí. F-i r" n-
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Señales de información
rectangulares

Señales de dirección

Sutlon C'field
A38
Tamworlh
(A4091I

Ring road ]*
Victoria Stn '-
Cringfeíord 21?

Hemel 1
Hempslead 7
B486 i

C •• . - - • . i - r l . ; . ,

Railway nuseum 3
1 foUOW ;%

Brm
Jl Mi"

Señales de advertencia junto o sobre autopistas
KiEua sartales en la reiarva central a inreryalDG de no mas de 2 millas
í3l.rn> Esias ^frtfile$ conciernen a los outon-iOtfiliSTfis on loüns las
vinv- Algurifli.de IB? nuevas seraif? de adveriencta. empecí símenle
••« ouiopiíia^ urbanas, se encuonTran sobre «1 comino tacía
ñfMníirrtgcfsmQiiiB i r000 /arda; (9l0m) S61o le conciernn Ifl señal

brn su VID.
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LÍNEAS AÉREAS QUE SIBVEH EL AEROPUERTO
INTERNACIONAL DE ORLANDO
Aseguren de reconfirmar ÍU vuelo antes de salir hacia el aeropuerto
para cooocer si hay demorasen salidas de vueUis. Todos los números
con código 800 que aparecer aquí solo pueden ser usados dentro de
tos E.U.A y Canadá.

Aeropostal «XM68-552S
Air Canadá E.U.A 800-122.6232
All Nippun Airways 800-235-9262
Ameritan Airlines E.U A 800-433-7300
Bahamasair 800-222^262
BrSish Ainvays E.U.A 800-2-47-9297
BWIA International 8 0 0 : Í 2 7 - 7 4 0 1
Canadian Airlines Interrationa! 800-426-7000
Continental Airlines 8011-231-0856
ComAirfThe Delta Connection 800-354-9622
DeltaAirliws 800-221-1212
Ecuatoriana Airlines S0O-32K-2367
leelandair 800-223-5500
KLM Hoyal Uulch Airlines 800-777-5553
Mexicana -107-4:18-0773
Midway 800-621-5700
Nuríhwest Airlines 800-147-4747
Pan American 800-221-1111
Ouantas E.U.A 800-227-15011
Singapore E.l'.A BOO-SIA-3333
TransBrasil 800-M72-315:t
TWA 800-221-200(1
UniteJ Airlines 800-24 l-b522
USAír 800-42M322

ALQUILER DE AUTOMÓVILES V CASAS MÓVILES
Álamo Rent-A-Car E.UA «HI-CO-ALAMO
American Inlcrnalional Ilent-A-Car E.U.A 80(1-527-1)21)2
Avis Hcnt-A-Car E.U.A 800-331-1212
Hudget Renl-A-Car 800-52 7-0700
[Miar Rent-A-Car E.UA & Canadá ¡BHM21-6HSK
Mcrta Renl-A-Car E.U.A 800-654-3131
HnlidiyliVMolorhomeltontofe 800-351-Hfitffi
Inleramerican Car Mental 800-327-I27K
Superior Rent-A-L'ar 800-237-81(16
Thnfty Hent-A-Car E.U.A fi CANA1M 800-367-2277
Valué Hent-A-Car 800-240-2627

TRANSPORTE
Se sugiere usar siempre un taxi con medidor o confirmar el costo
del viaje con el taxista anles de comenzar el viaje. El promedio de
tarifas es Je 12.25 por la primera milla y SI JO por milla adicional.
Existen servicios cíe hmousmes que otrecen viajes en autobús y
camionetas desde el Aeropuerto Internacional de Orlando hasta la
avenida Inlernational Drive y el arca de l-ake Buena Vista o hasta el
centra de Orlando. Las tarifas para adultos oscilan entre los SlO.flfl
y S25.OO y las tarifas para los niños por lo general son de 55.00 a
&15.{H!. ILas Unías han sido dadas como una guia y están sujetas a
cambios.) V;na lista completa de servicios de transporte se puede
conseguir en la Guia Oficial de Visitantes a la Florida Central.

ALQUILER DE AUTOMÓVILES V REGLAS PARA
CONDUCIR
Para alquilar un automóvil usted (pene que Eener una licencia para
condueirvigentedesu propio país, una tarjeta de crédito reconocida
y tener por lo menos 21 artos de edad. Cada compañía tiene reglas
diferentes: Algunas pueden exigir un deposito en efectivo, mientras
que otras exigen seguro obligatorio. Algunas agencias de alquiler
requieren una licencia internacional para conducir.

íín los Estados Unidos se exige conducir en el lado derecho de
la calle. Es legal. salvo indicación en contrario, doblar a la dereclia
con Luz roja después de parar completamente y ceder el paso a auto-
móviles y peatones. Proceda con cautela. Si usted se pasa en un
Cruce accidentalmente o toma una salida errónea, no retroceda,
continué hasta la próxima salida o calle lateral antes de dar la

vuelta. 1.a velocidad máxima en las autopistas es de 55 millas (8M.5
kilómetros! por hora: en las ciudades y áreas congestionadas osci-
lara entre 20 a í n millas (32.64 kilómetros} por hora. Todos los
limites de velocidad están señalados en millas por hora y son
estrictamente mantenidos por la ley. La ley de la Florida requiere
que todos los pasajeros en los asientos delanteros utilicen cinturon
de seguridad y que los ni nos menores de dos años sean colocados en
asientos infantiles. U mayoría de las compañías de alquiler de auto-
móviles le pueden proveer de un asiento infantil.

El tráfico en ambas direcciones debe parar en firme mientras
un autobús escolar amarillo carga o descarga estudiantes-excepto
cuando el autobús este parado en el lado opuesto de una calle divi-
dida. Todo trafico debe cederle a los vehículos de emergencia —
camiones de bomberos, ambulancias, autos policía con señales de
luces o sonido de sirenas — colocándose al lado mas cercano de la
carretera liasta que el vehículo de emergencia haya pasado.

Tratando de evitar que se conduzca bajo los efectos del alcohol
o drogas, el Estado de la Florida lia adoptado una nueva política
estricta en cuanto al conducir en estado de embriaguez. Las perso-
nas puestas presas por conducir ba|o los efectos del alcohol IDUIJ
Drtving under the Influence IConduciendo bajo los efectos del aleo
hol o de las drogasl con un nivel de alcohol en la sangre de .10 por
ciento o mas alto, n quien se resista a someterse a pruebas del
aliento, pruebas de sangre u orina exigidas por un policía, tendrán
que renunciar a sus licencias para conducir por seis meses, mullas
de hasta S500.00 y posible encarcelamiento por hasta S meses. ,ftir
favor na consuma alcohol y condutal

SEÑALES DE TRÁNSITO



GRATEFUL DEAD

[LP - American Beauty, 197Q)

TRUCKIN

Truckin' got my chips cashed ¡n,
Keep truckin' Nke the doodah man,
Togelher more ar less ¡n line,
Just keep truckin'on.

Arrows of neón and flashing marquess out on Main Street.
Chicago, New York, Detroit, and its all on the same street.
Your typical city involved in a typical dream,
Hang it up and see what tomorrow brings.

Dallas got a soft machine,
Houston too cióse to New Orleans,
New York got the wsys and means,
But just won't let you be.

Most of the cats that you meet, on the streets, speak of true I ove,
Most of the time they're sitin' and cryin' at home.
Ona of these days they know they gotta get goin'
Dut of the door and down to the street all alone.

Truckin like the doodah man
Once told me, "Gotta play your hand".
Sometimes the cards ain't worth a dime,
If you don't lay'ern down.

Sometimes the lights all sNne in on me,
Gther times I can barely see.
Lately it occurs to me,
What a long strange trip it's been.
What in the world ever became of sweet Jane?
She lost her sparkle you know sha ain't the same.
Livin'on reds, vitamin C and cocaine,
All a friend can say is ain't it a shame.
Truckin'up to Buffalo, been thinkin you got to mellow slow.
Takes time to pick a place to go, just keep truckin'on
Sittin' and starin' out of the hotel window,
Got a tip they're gonna kick the door in again.
l'd like to get some sleep before I travel,
But if you got a warrant I guess you're gonna come in.

Busted down on Bourbon Street. Set up like a bowling' pin.
Knocked down, it gets to wearin' thin, they just won't let you be.
You're sick of hangin' around, you'd like to travel.
GeC tired of travellin, you want to settle down.
I guess they can't revake your soul for tryin',
Get out of the door, light out and look all around.

Truckin', l'm a-goin'home, whoa, whoa, baby; back where
I belong.

Back home, sit down and patch my bones and get back
truckin'on.
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Washington Australia

HVATT REGENCY BELLEVUE
Al Bellevue Place
900 Bellevue Way N.E.
Bellevue. Washington 98004
Telepnone: (206) 462-1234 Telefax: (206) 646-7567
382 ¡uxuhcKis guesi fooms indudtng 25 su ¡tes wiihin ihe
elegant off ice/shapping complex, Bellevue Place. The
24-story holal (eatures a 65 ft. glass-enclosed winter gar-
den. Access lo health and fitnoss laclllties, fine dlning spe-
Clalty reslauranl and Hegency Club. Over 15,000 sq. (t. o(
meeting space lo accommodale (rom 10 to 900 people.
Minutes írom downtown Seat lie, across (rom Bellevue
Square Shopping Malí. 1,650-3pace parking garage.

HYATT REGENCV ADELAIDE
Telex: 88582
Telefay [61) (8) 231-1120

North Torraco
Adelaide 5000
South Australia
Telephone- (61) (8) 231-1234
Oeluxs 369-room airlum hotel with four-story Regency Club.
Localed in Ihe heari of Ihs city and part ol Ihe new Adelaide
Plaza. Adjacent to the Casino, Convention Centre and Festi-
val Centre. Con le renca fácil i lies, BaJIroom and separata
lunction rooms. Fleurisu Speciatty Restauran!, Sfirki Japa-
nese Reslaurant. Hiverside Cafe and Terrace, Waves Night-
club. Scoops Ice Craam Parlor. Business Centre. Nautilus
Fltness Centre with outdoor pool. Fifieen minutes by car
(rom the alrport.

•Si
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Wisconsin Australia

HYATT REGENCY MILWAUKEE
333 West Kilbourn Avenue Telephone: (414) 276-1234
Milwaukee, Wisconsin 53203 Telelax: (414) 276-6338
4134 newly renovaled rooms aurrounding an 1B-slory oper
altlum in downtown Mllwaukee, 10 minutes ftom Ihe airport.
1B convention and banquet tooms serving up to 1,300 peo-
ple for meetings and 1,040 people for banquets. Dining
options include: the award-winning Tnree Thirty-Three, An
American Hestaurant; see the city lights from Polaris revolv-
Ing skytop lounge; or enjoy Pilsner Palace, the full-service
restauran!; plus three cocktail lo unges. Connecied by a
glass enclosed skywalk lo UECCA (Milwaukee Exposición
Convention Canter and Arena), home of the Milwaukee
Bucks Sports Arena, and Grand Avenue Shopping Center.
Just blocks from theaters. museums, the library, and Lake
Michigan. Regency Club, handicapped, non-smoking and
rooms for women I ravelers avalla ble upon rsquosl.

HYATT O N COLLINS MELBOURNE
123 Collins Street
Melbourne, Victoria, 3000
Australia Telefax: (61) (3) 650-3491
Telephone: (61) (3) 657-1234 Telex: 36796 HYATTM
World-class hotel with 559 rooms and suites located on
historie Collins Street, 30 minutes to Ihe airport. In the heart
of the city's buslness and shopping distriel, walking dis-
tance to iheatres and parks. Regency Club on topíour
floors. Ballioom with capaelty of 1,500. Business Centre,
seven meeling rooms, two Bíecutive board rooms. Max's
specíalty seaíood restauran!, Plañe Tree café, Monsoon's
raghtelub. Bar Deco and Collins Chase, an International
Food Court featuring a variely of restaurants, bars and
ahopping boullques locatad under a spectacular 89-foot
(27 meter) atrium. Fltness Centre including pool and out-
door, lighled tennis court.
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New Zealand United Kingdom

HYATT KINGSGATE AUCKLAND HYATÍ CARLTON TOWER
Priricas Street
RO. Box 3938
Auckland. New Zealand

Telephone: (64) (9) 366-1234
Telex: 2298 HYATACK
Teleiax: (64] (9) 303-3932

275 recenlly renovated rooms and suiles all with either
harbor. city or park views. Ideally locaied next to downiown
business, shoppmg and antertainment áreas and 30 min-
utes fram the airport. All rooms have mini-bar, refrigeralor.
color TV, and in-house «ideo. Three Iloors ol Regency Club.
Top ol the Town root top restauran!. Clouds Café Restauran!
lor all-day dining. Champs Video Bar or the lobby bar for
cocktails. Princes Ballroom and fiye olher meeting rooms
accommodate up to 450 people with conference faciiities lor
12 lo 350 people. Recrealional lacililies within walking dis-
tance. Parking. Shopping arcade.

A Park Hyaii Hotel
On Cadogan Place Telephone: (44) (i) 235-5411
London, SW1X 9PY Telex: 21944 CTOWER G
United Kingdom Telefax: (44) (1) 235-9129
Located ¡n Knighlsbridge. 224-room holel overlooks prívale
gardens ol Cadogan Place. Tourisl attraclions and theaire
district nBarby. Award-winning Chelsea Room !or French
culsine. Rib Room for renowned roast beel, Rib Sar wilh
residenl pianist, Chinolserie serves lighl refreshments. Club
Room Restauran! and Bar lor healthy meáis and snacks.
Ballroom plus two prívale dining rooms. 24-hour room serv-
ice. Full securíty Presidential Suite. Theatre desk, florist,
jeweler. same day laundry/dry cleaning. Underground garage.
Business Ceñiré. The Peak Heallh Club. Jogglng and horse
rrding in nearby Hyde Park. Tennis courts avaüable.

HYATT KINGSGATE ROTORUA
Eruera Street
PO. Box 1044
Rotorua, New Zealand Telex: 2210
Telephone: (64) (73) 471234 Telelax: (64) (73) 48-1234
229 rooms on shores ol Lake Rotorua adjacent to Polyne-
slan Mineral Pools and Government Gardens. Laura's res-
taurant notad lor superb continental cuisine. Brasserie caté
restauran!, Brenl's Piano Bar and Lobby Lounge (or cock-
tails. 24-hour room service. Hyatt Business Centre, laundryí
valet service, three gama rooms, car rantal, Regency Club,
babysitters, Meeting facililles lor up lo 400 people. Steam
rooms, plunge pools, litness consultant, spa rooms, dancer-
cize área, massage room and gymnasium. Goldfish Bowl
poolside bar. Nightly cultural show. Convenient to airport,
railway station and shopping áreas.

HYATT REGENCY VANCOUVER

655 Burrard Street
Vancouver. B.C., Canadá V6C 2R7
Telephone: (604) 687-6543 Telex: 0445475 HHCHVAN VCR
Telefax: (604) 689-3707
646 beautifully appointod rooms overlooking Vancouver
Harbor and surrounding mounlains. In the ceñiré of ihe
downtown buslness and shopping district. offering hundreds
ol stores wilhin walking disiance. Also nearby are racquel-
ball courts, thealres, and world lamous Stanley Park.
Sauna, pool and eiercise centre. Regency Club. Business
Centre. For dining and entariainment, Ihe Gallery Bar on
Ihe lobby level, Fish & Co. and The Cafe restauranis are
on Ihe Plaza level. Room service. Extensive banquel. meet-
ing and convention lacililies. inclutíing 24 meeting rooms.
Heaith Club. Undergrqund parking. 30 minutes from Van-
couver International Airporl.
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Budget
renta car

900 miles approx
nglish literature is worid-
famous, and this íünerary takes
you to niany places associated
with Britairís great novelists
and poels and. of course,
through the countryside that

ínspired them and was featured in their
works.

Síait bygoing samh-eastwards irom
LONDOM an the A2 lo ROCHESTER. Charles
Dlckens llved líete from 1B56 unta his deaih. The
Chartes Dickeri Cenue al Eastgate Honse has
memoiabilio And Ufelike displays oí his ficuonal
chaioctecs. 35 wefl os the actual chalet Erom his
garden **íwre he used to write. Rochester has an
annual sumner festiva] witti a Dicksnsian theme.

T7fc Charles Dfoíens CctMc, Jíocfiester,

Nexl, tata Ihe A228ar\ú A26towards
Tunbndge Wells. Rudyard Kiplmg, author of The
Jurrgtefi(wft,livedinnearby BURWASH ¡na
house caMed Bawman'a The 17[h-cenuiry house
u now a musftjm. withaiuacbvegsrdens ando
reiioied warer-milL

Westwards now, usiRgagoodmapiohelp
>ou wendyourway [hroughlypicalEngligh
counlrysida, 10 CHAWTON. a viíage nenr Aitón In
hampshire. The conage wheje Jane Auslen
(Pude tnd Preiudkt. S ímt znd SensibSityl *iole
hei novéis, has become a shnne_Em her ¡ans

rHextfoDcwlheAJJ and P3D [o-*aíds Ihe
rolling hills of DorseL the qaunty Lhai [nspiied
Thomas Hardy and becaine pait oí hi£ fimonaL
ihlre. Weisex. In DORCHESTER. Ule locauon ¡or
TIK fltoyor ofCzsierbndge. Ihe Doiser Counly
Müieum has a reconstructiDn oE hi5 sludy.
Hardys birthplace a HIGHERBOCKHAMPTON.
a vitLage nol far fiom Doiche^iei. 15 a traditional
Ihalched coltage in a lovety garden. Mearby
STINSFORDchLrchyaid i; where his heart is
burledT

Drlve nonh IA37 , A367.. A46.. .
A435 . . . A439), ajourneylhatwilHakeyou
ihroughthedehghlíulCoIswoldsto
STHATFORD-UPOM.AVOMintheHeartaf
England. This pleasdni markettown ia íamcus as
Ihe home ol England s great EEiiabethan pcel

GRASMEñE
• NORTHAUERTGN

SAWREY , -TWBSK
SKIPTOfJ
HAWDf iTH\

GRASSINGTON
T H \

T E A D A B ^
EASTWOOD«\HU:KNALL
NOTTINGHAM ,.„

D
kmi

STRATTORD-UPON-AVON

/ LONOON
'' HfGHER ALTON * -

BOCKHAMPTON t '"
, I .,,-,CHAWT0N

r~

Hardy's leeonstmcted snitfyinthe Dorsal C
Aluseum. DorcheW

churchyard. hia grave mflfkedonty Dya simple
sione.

Beairlx Pott^r enChralLed children and adults
alike wiih her dühghtfuüy illuslrated scories oF
PcterRabbiL Squirrel riuíkin, el ¿ti. Beatñx vas
bom in Ifl6ñandhadalone!y chüdhood, but
lound happmeas JU Ihe Lake Dislnct Hill Top, Ihe
1 ^ihi-cenlurv íanrihouse which was her home at
NEAR SAWREY (352Q5), is a musí far aJ] Poner
fans.

how we go eastward^ tu The land of a more
recent aulhor, the country vel James HernoL
Followthe A59landA684io\hebeaulifu\
countrysidein whichhLs leies are set ihe
YO PKSHIRE DALES and rionh Yorkshira From

on iflke ¡he Al63\a THIRSK. the

y
Hcrnot Eans. Ihen folio* the ^J 70 eastto en| oy
[he spedHCularvIews fromihe top oF Sudón Bank
on ihe edge of [he NORTH YORK MOORS

Having explored Hírriot cauniry. drlve back
nlDng [he AJ70and south orí the ^Ó? loRlpon.
£i[hpr cDriünue via Thert6"í,^59io Skjplon. or
iake [he smalier B6265 pasi GrassingicR. On lo
HAWORTH vía 1hftA629, where thetown and the
blcak moor.5 beyond are inextricably hnkcd mth
the Bronce 5i5[eis. The surrounding counüy^ide is
períecllydescnbedin WvtheringHdgftts Vi^itthe

h h d

and piaywnght Wifliam Shakespeare. Visrt fus
buthplace ifi Henley Saeet The eottage atiere ha
»i[e Anne Hatftawzy *as bom ai ShoUeiy, and
many Dihei buildings of rus peñod. Shakespeare 5
plays ate períormed ai the nveraide RoyaL
Shakespeare Theatre. with its fine restauranl
(bookearly loensureseats)

flow híad nonh agairi on the A34. Jomthe
M6. whiCh will lake you ta ihe LAKE DIS7RICT
ÍÁ& A59l. . .AthebreaThTakingPHabonal Park
of Cimbria vnih Lis mounTains. lakea and
woodlíind. Two verydiEferenlwnieishave theLf
rools here-Wllliam Wordsworth and Beatna
PoHor. Tlie IBuVLSlh-cennirv pogi Willlam
^Vord5WDrth rJrow his ínspiration From [he
grandeur oí ihis coun[rysida. Visilliny Dove
Cottage ai GRASr^ERE. h\.s home For mneyears,
and RydnlMounLhis home foi his Iast37 yeari- |
WcudswoiTJi »a5 bunied in SL Gí-ald's !

HeadforlheM50and(;anrjnue5Oüthwar.d5
on the M62SM1 towatds ttotEinariam ior Ihe ñnal
pan of Ihs literary¡oumey. Al ÉbwiNST"OWE. ihe
Sher*ocd Foresl Visitor CenUe tells Ihe slory o(
Robín Hood. [he legendaiy hero oí medieval
times. Ekght miles i 12fan) fnim rioTtingham al
EA5TWOOD (A6O3), you will find Ihe birlhplace
of D-H-Lawrence. [he houae keplexaclly asit was
tn 3 805. His wotk Sons snd Lovers was a panJy
autobiogrflphicaJ rccreaiion of [hiscoal-mining
commünny. Meaiby NEWSTZAD ABBEY was
once the familyhome cEpoel Lord Byron I ]7BS-
1824). Theformer pnary isopen [othe pubhc and
hasmar.y mementoesofthepaeL Byron is buned
fllHUCKNALLchurchafewinilesaway.

Take the Ai; motorway back [o LOI^lDOn or
use your map lo plan a more leisurely loutc

Suggested overntghtstops. Tunbndgc Weils.
Doichestei. Su&llofd-upan-Avon, Grasmeie.
jYoíT/TiíJejrorí, Biadíord. íiorüngftsin
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